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Completo colonna doccia esterna monocomando, soffione
pioggia, kit duplex, soffioncini frontali

Complete shower column with single-lever mixer, shower head with
rain flow, duplex shower kit, frontal body sprays.

Colonne de douche complete avec mitigeur, ciel de pluie avec jet a
pluie, ensemble de douche duplex, douchettes frontales.

Komplette Standbrause mit Duscheneinhebelmischer, Kopfbrause
mit Regendusche, Brauseset Duplex, Kérperbrausen.

Columna ducha completa con monomando, rociador a techo con
chorro lluvia, conjunto de ucha duplex, duchas frontales.

LlenbHasi Oyweeasi KOMOHHa C OOHOPbIYaXHbIM CMecumesnem,
8epxHuUli Oyw c ¢pyHKkyuel 0ox0s, Oywesol Habop ‘“Duplex”,
ppoHmarbHble 60Ko8ble (hOPCYHKU.
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Completo colonna doccia esterna termostatico, soffione pioggia,
kit duplex, soffioncini frontali

Complete shower column with thermostatic mixer, shower head with
rain flow, duplex shower kit, frontal body sprays.

Colonne de douche complete avec mitigeur thérmostatique, ciel
de pluie avec jet a pluie, ensemble de douche duplex, douchettes
frontales.

Komplette Standbrause mit Einhebelthermostatbatterie, Kopfbrause
mit Regendusche, Brauseset Duplex, Kérperbrausen.

Columna ducha completa con mezclador termostatico, rociador a
techo con chorro lluvia, conjunto de ducha duplex, duchas frontales.
LlenbHas Oyweeasi KOfIOHHa ¢ MepMocmamuyeckuM cMecumernem,
gepxHuli Oyw c @yHKyuel 0ox0s, Oywesol Habop “Duplex’,
poHmarbHblie 60Ko8bIe hOPCYHKU.
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1631 . . o

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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1632 Completo colonna doccia esterna monocomando, soffione
pioggia, kit duplex.
Complete shower column with single-lever mixer, shower head with
rain flow, duplex shower kit.
Colonne de douche compléte avec mitigeur, ciel de pluie avec jet a
T pluie, ensemble de douche duplex.
L Komplette Standbrause mit Duscheneinhebelmischer, Kopfbrause
.' mit Regendusche, Brauseset Duplex.
Columna ducha completa con monomando, rociador a techo con
chorro lluvia, conjunto de ucha duplex.
LlenbHas Oywesasi KOMOHHa C OOHOPbIYaXHbIM CMecumernem,
8epxHull Oyw ¢ pyHKyuel 0ox 051, dywesoli Habop “Duplex”.
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v Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR o
S 1632 . 3
1632T Completo colonna doccia esterna termostatico, soffione
pioggia, kit duplex.
Wall-mounted thermostatic shower column with rainfall jet and duplex
shower kit.
/_.-'-—-___ Colonne de douche thermostatique complete avec ciel de pluie et
- " ; ensemble de douche.
‘ AP-Duschsystem mit Thermostat, Regendusche und Brauseset.
Columna de ducha termostatica de superficie con rociador chorro
lluvia y kit de ducha.
Komnnekm Oywesol KomoHHbl, mepmocmam, Oyweeasi selika C
agpgpekmom 0ox0s u Oywesoli KOMIIekm
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1632T . . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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1 634 Colonna doccia INCASSO con monocomando, soffione pioggia,
set doccia.

Concealed shower column, single lever mixer, rainfall jet, shower kit.
Colonne de douche a encastrer avec mitigeur, ciel de pluie, ensemble
de douche.

UP-Duschséule mit Einhebelmischer, Regendusche, Brauseset.
Columna de ducha empotrada con mezclador monomando, rociador
chorro lluvia, kit de ducha.

BcmpoeHHas Oyweeasi KOrOHHa C OOHOPbIYaXHbIM cMecumesnem,
Oywesas netika ¢ aghghekmom 0005 u dywesoli Habop.
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G-BOX Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
1634 3 3 .
1 634']' Colonna doccia INCASSO TERMOSTATICA, soffione pioggia, set
doccia.
Concealed shower column, thermostatic mixer, rainfall jet, shower kit.
Colonne de douche thermostatique a encastrer, ciel de pluie,
ensemble de douche.
UP-Thermostat-Duschséule, Regendusche, Brauseset.
Columna de ducha termostatica empotrada, rociador chorro lluvia,
kit de ducha.
BcmpoeHHas dywesasi KosloHHa ¢ mepmocmamom, Oywieeasi nietika ¢
agppekmom dox0s u Oywesoli Habop.
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G-BOX Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR 0
1634T 3 3 o

384 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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Colonna doccia da terra, miscelatore, sistema incasso
ispezionabile.

Free-standing shower column, single lever mixer, inspectable floor-
mounted box.

Colonne de douche a fixation au sol, mitigeur, boite d’encastrement
au sol inspectable.

Duschséule mit Bodenbefestigung, Einhebelmischer, inspizierbare

{_\ | Einbaubox.
1260 Columna de ducha para fijacién al suelo, mezclador monomando,
caja empotrada en el suelo inspeccionable.
HaronbHasi Oyweeasi KOMOHHa, OOHOPbIYaXHbIU — CMecumeris,
ucneyuoHupyemasi 8CmpoeHHasl Yyacme.
g g
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G-BOX Articolo Note INL  |BO-NO-NKO| BR (e}
1640 . . 3
1640M Colonna doccia da terra, monoacqua
Free standing shower column for pre-mixed water.
50 Colonne de douche a fixation au sol, pour eau pré-mélangée.
Duschséule mit Bodenbefestigung fiir vorgemischtes Wasser.
. Columna de ducha para fijacién al suelo, para agua premezclada.
HanonbHas dywesas KonoHHa, 6e3 cmecumers.
o u
1860
P
g ~|
g — 8
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% Articolo Note | INL |BONO-NKO| BR o
v 1640M . . .

INL: Inox Spazzolato / Inox Look
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Set doccia incasso monocomando, soffione ottone

Shower built-in single-lever mixer, brass shower head.

Mitigeur pour douche a encaissement, pomme de douche en laiton.
Unterputz-Duscheneinhebelmischer mit Kopfbrause, Kopfbrause in
Messing.

Monomando ducha para empotrar, rociador en latén.
OOHOpbIYaXHbIU 8CMPOEHHBIU cmecumerb 0ns Oywa, 8epxHuli Oyw
u3 namyHu

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO
9815WB-25

9813KB-25

--':h'.‘l'&‘_v.::_-'*':-ﬂm -" T
S

Set doccia incasso monocomando con deviatore, soffione
ottone, kit duplex incasso

Shower built-in single-lever mixer with diverter, brass shower head,
built-in duplex shower kit

Mitigeur pour douche a encaissement avec inverseur, pomme de
douche en laiton, ensemble de douche duplex a encaissement
Unterputz- Duscheneinhebelmischer mit Umstellung, Brausekopf in
Messing, Einbau- Brauseset Duplex

Monomando ducha para empotrar con desviador, rociador ducha en
latén, conjunto ducha duplex para empotrar

OOHOpbIYaXHbIU 8CMPOEHHbIU cMecumerns 01 Oywa ¢ Oueepmepom,

8[ Eﬂ = ﬁ\ 8epxHull Oyw u3 slamyHu, 8CmpoeHHbIU Oywesol Habop “Duplex”
& G. 12"
6l
01250 40 +10 100
-
55
L Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO
L)
0 9813WB-25
Set doccia incasso monocomando con deviatore 3 vie, set
981 3‘3KS2 doccia incasso, soffione cascatal/pioggia.
Built-in shower mixer with 3-way diverter, built-in shower kit, waterfall/
rainfall showerhead.
Mitigeur douche a encastrer avec inverseur a 3 sorties, ensemble de
e douche a encastrer, douche de téte avec jets cascade et pluie.
e ‘H?"_-: UP-Einhebel-Brausemischer mit 3-Wege-Umstellung, Unterputz-
B b Brauseset, Kopfbrause mit Wasserfall/Regenstrahl.
'."-ﬂm._ Conjunto monomando ducha empotrado con inversor 3 vias, kit de
- ducha empotrado, rociador cascada/lluvia.
— al Bcmpausaembili cmecumens Onsi Oywa ¢ dusepmepom Ha 3 8bixo0a,
\\\\ E ecmpausaembiM OywiesbiM HabopoM, 8epXHUM OyweM ¢ hyHKUUSMU
l R 8[ Kackala u 00X0s
‘i‘ G.1/2
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Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO

9813-3KS2 .
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3022
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Monocomando doccia esterno con saliscendi e doccia.

External single-lever shower mixer with sliding rail set.

Mitigeur extérieur de douche avec barre coulissante et ensemble de
douche.

Aufputz- Einhand-Brausebatterie mit Brausestange und Brauseset.
Monomando ducha exterior con conjunto de ducha.

OOHopbIYaXHbIU CMecumesns 8HeWHe20 MOHMaxa 0na Oywa c
KOMIIeKMoM wmaxau Onsi dywa

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO

9808-12WSQ

386 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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Colonna doccia esterna monocomando, set doccia, soffione in

9808WC-SQ ottone
External single-lever shower mixer with shower column, shower kit,
405 - 425 brass shower head.
345 Mitigeur de douche avec colonne de douche, ensemble de douche,

pomme de douche en laiton.

i‘ ~ | Brausemischer mit Sdulenbrause, Brauseset, Kopfbrause in Messing.
60 - 80 — | Monomando con columna para ducha, conjunto de ducha, rociador

‘ 200 en laton.
u OO0HopbIYaxHbIl cmecumerns Onsl Oywa 6HewHe20 MOHMmaxa ¢
-{}z[—’—— I _ Oywesoli KoroHHoU, Oywiesol Habop, eepxHuli Oyw u3 famyHu.
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Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO
9808WC-SQ i

[

3022

8301-20 gt:::]nena doccia esterna termostatica, set doccia, soffione in
External thermostatic shower column, shower kit, brass shower head
Colonne de douche avec mélangeur thermostatique, ensemble de
405 - 425 douche, pomme de douche en laiton
M 345 Aufputz- Standbrause mit Thermostat-Brausebatterie, Brauseset,
_.m __ Kopfbrause in Messing
i‘ Columna ducha con mezclador termostatico, conjunto de ducha,
rociador ducha en latén
Tepmocmamuyeckasi Oyweeasi KOMIOHHa BHEeWHezo MOHMaxa,
Oywesoli Habop, sepxHul Oyw U3 namyHu

‘ 60 - 80 200

COMPOSIZIONI
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T Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO
8301-20 .

15WB-2 Set doccia incasso monocomando, soffione ottone

6515 o 467 Shower built-in single-lever mixer, brass shower head.
‘% ‘ Mitigeur pour douche a encaissement, pomme de douche en laiton.

8 e Unterputz-Duscheneinhebelmischer mit Kopfbrause, Kopfbrause in

© C
S- N %1 o Messing.
j s S % % Monomando ducha para empotrar, rociador en latén.
OOHopbIYaXxHbIU 8CMPOeHHBbIU cMecumernb 0n1s Oywa, eepxHull Oyw
| @250 | u3 namyHu
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6515WB-25
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CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 387
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Set doccia incasso monocomando con deviatore, soffione
ottone, kit duplex incasso

Shower built-in single-lever mixer with diverter, brass shower head,
built-in duplex shower kit

Mitigeur pour douche & encaissement avec inverseur, pomme de
douche en laiton, ensemble de douche duplex a encaissement
Unterputz- Duscheneinhebelmischer mit Umstellung, Brausekopf in
Messing, Einbau- Brauseset Duplex

Monomando ducha para empotrar con desviador, rociador ducha en
latén, conjunto ducha duplex para empotrar

OOHOpbIYaXHbIl 8CMPOEHHbIU cMecumers 0715 Oywa ¢ OusepmepoMm,
8epxHuli Oyw u3 namyHu, 6cmpoeHHbIl dywesol Habop “Duplex”

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO

6513KB-25

6513-3-25KBS
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Set doccia incasso monocomando con deviatore 3 uscite,
soffione ottone, kit duplex incasso, 6 soffioncini incasso laterali.
Built-in shower mixer with 3-ways diverter, brass showerhead, built-in
duplex shower kit, 6 built-in body sprays.

Mitigeur douche a encaissement avec inverseur a 3 sorties, pomme
de douche en laiton, ensemble de douche duplex a encaissement, 6
douchettes latérales murales.

UP-Einhebel-Brausemischer mit 3-Wege-Umstellung, Kopfbrause
aus Messing, UP-Brauseset, 6 Kérperbrausen.

Monomando ducha empotrado con inversor 3 vias, rociador en latén,
kit de ducha, 6 jets laterales empotrados.

Bcmpausaembili cmecumens 0nsi Oywa ¢ dusepmepom Ha 3 8bix00a,
8epxHull dyw u3 namyHu, ecmpausaembili dywesol Habop “Duplex”,
6 scmpausaeMbix 60KO8bIX (hOPCYHOK.

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO
6513-3-25KBS .
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@63 G.1/2"
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Monocomando doccia esterno con saliscendi e doccia.

External single-lever shower mixer with sliding rail set.

Mitigeur extérieur de douche avec barre coulissante et ensemble de
douche.

Aufputz- Einhand-Brausebatterie mit Brausestange und Brauseset.
Monomando ducha exterior con conjunto de ducha.

OOHOpbIYaXHbIl CMecumernb 8HeWHe20 MoHmaxa Ons Oywa C
KOMI/1eKmom wmadau 0ns oywa.

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO

6508-01WS

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold



HGUN G,

Colonna doccia esterna monocomando, set doccia, soffione in
6508SWC-S ottone

External single-lever shower mixer with shower column, shower kit,

brass shower head.

Mitigeur de douche avec colonne de douche, ensemble de douche,

pomme de douche en laiton.

F—— Brausemischer mit Sdulenbrause, Brauseset, Kopfbrause in Messing.
65-80 300 Monomando con columna para ducha, conjunto de ducha, rociador
‘ ‘ en laton.
i% OO0HopbIYaxHbIl cmecumens Ons Oywa 6HewHe20 MOHMa)a C
! Oywesoli koroHHoU, Oyweesol Habop, sepxHuli Oyw u3 namyHu.
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Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO
6508WSC-S .

DJ:‘OGI] O‘

3022

Colonna doccia esterna termostatica, set doccia, soffione in
8224WC-SX Inox
External thermostatic shower column, shower kit, Inox shower head
Colonne de douche avec mélangeur thermostatique, ensemble de
douche, pomme de douche en Inox
Aufputz- Standbrause mit Thermostat-Brausebatterie, Brauseset,

COMPOSIZIONI

Kopfbrause in Inox
Columna ducha con mezclador termostatico, conjunto de ducha,
65- 80 300 rociador ducha en Inox
1 1 Tepmocmamuyeckasi Oyweeasi KOMOHHa BHEeWHe20 MOHMaxXa,
l dywesoli Habop, sepxHul Oyw u3 Inox
@ 200
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T Articolo Note | CROMO |BO-NO-KNO
o 8224WC-SX | INOX .
i 8224WC-S | OT .
S 8224WC-SA | ABS .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 389
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Colonna doccia esterna termostatica, set doccia, soffione in
Inox

External thermostatic shower column, shower kit, Inox shower head
Colonne de douche avec mélangeur thermostatique, ensemble de
douche, pomme de douche en Inox

Aufputz- Standbrause mit Thermostat-Brausebatterie, Brauseset,
Kopfbrause in Inox

Columna ducha con mezclador termostatico, conjunto de ducha,
rociador ducha en Inox

Tepmocmamuueckass Oyweeasi KO/TOHHa 6HEeWHe20 MOHMaxa,
dyweeoli Habop, sepxHul Oyw u3 Inox
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L74]
Tue Articolo Note | CROMO |BO-NO-KNO
- 8225WC-SX | INOX .
j‘ 8225WC-S | OT .
G 8225WC-SA | ABS .
Set doccia incasso monocomando, soffione ottone
75 1 5WB Shower built-in single-lever mixer, brass shower head.
Mitigeur pour douche a encaissement, pomme de douche en laiton.
— Unterputz-Duscheneinhebelmischer mit Kopfbrause, Kopfbrause in
B, Messing.
’ 1 Monomando ducha para empotrar, rociador en laton.
I OOHopbIYaXHbIl 8CMPOEHHbIU cmecumerb Orisi Oywa, 8epxHuli Oyw
- . S u3 namyHu
. _-gﬁt ; :. I‘
G.1/2" 115
m 1
©
- Articolo Note |CROMO | AR-BR O
e\ 7515WB
— 40+ 10 7515WBL L
%‘ f% 7515WBCE | CE
o 7515WB/S S
3022R
Set doccia incasso monocomando con deviatore, soffione
7511KB ottone, kit duplex incasso
Shower built-in single-lever mixer with diverter, brass shower head,
built-in duplex shower kit
) Mitigeur pour douche a encaissement avec inverseur, pomme de
& —— douche en laiton, ensemble de douche duplex a encaissement
’ u Unterputz- Duscheneinhebelmischer mit Umstellung, Brausekopf in
! Messing, Einbau- Brauseset Duplex
..—'gh—ﬂ-m 5 Monomando ducha para empotrar con desviador, rociador ducha en
- latén, conjunto ducha duplex para empotrar
g OOHOpbIYaXHbIL 8CMPOEHHbIL cMecumers 07151 dyuwia ¢ Ousepmepom,

@200

il

8epxHull Oyw u3 rlamyHu, 8cmpoeHHbIl dywesol Habop “Duplex”

Articolo Note |CROMO | AR-BR O
7511KB

7511KBL L

7511KBCE CE

7511KB/S S

390

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
L: Maniglia PragaMix legno / Wooden PragaMix Handlle - CE: Maniglia PragaMix Ceramica / Ceramic PragaMix Handle - S: Maniglia PragaMix Crystal / Crystal PragaMix Handle
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7524WS Monocomando doccia esterno con saliscendi e doccia.
Single-lever shower mixer with sliding rail set.
Mitigeur douche mural avec barre coulissante et ensemble de
douche.

150£20 [
: r @E@' Aufputz- Einhebelbrausebatterie mit Brausestange und Brauseset.
prg gz, Monomando ducha exterior con conjunto ducha.
3? i OO0HopbIYaxHbIt cMecumerb 0 Oywa ¢ KOMIIEKMOoM wmaHau 0ns
f"l E[ @ oywa.
. ~|©
- 3|3
[ ~ |
i _re 60!
Sl T
& ol i !
ST T _ 551,120 - Articolo | Note |CROMO| ARBR 0
i | - 76 7524WS
% 7524WSL L
T 7524WSCE CE
‘m." i 2020 7524WS/S S

Colonna doccia esterna monocomando, set doccia, soffione in
7524SWC-S ottone
External single-lever shower mixer with shower column, shower Kit,
brass shower head.
Mitigeur de douche avec colonne de douche, ensemble de douche,
pomme de douche en laiton.
Brausemischer mit Sdulenbrause, Brauseset, Kopfbrause in Messing.
Monomando con columna para ducha, conjunto de ducha, rociador
en latoén.
390 - 405 OO0HopbIYaxHbIl cMecumerns Onsl Oywa 6HewHe20 MOHMmaxa ¢

55-80 ___ Oyweeol KonoHHoU, Oywesol Habop, 8epxHul Oyw U3 namyHu.
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Articolo Note | CROMO| ARBR 0
7524SWC-S
@ 200
7524SWC-SL | L
ﬁ 7524SWC-SCE| CE
7524SWC-S/S| S
3023D

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 391
L: Maniglia PragaMix legno / Wooden PragaMix Handle - CE: Maniglia PragaMix Ceramica / Ceramic PragaMix Handle - S: Maniglia PragaMix Crystal / Crystal PragaMix Handle






= ol — e > == o=
i - . - -
— = . e 2 = - i :
- — ——— = —— - - _. - F i |
- F . - e -

o

&
s ¢
'.,' fn _
ol
e

-
—

DOCCE




.
L]
o







396

HGUN G,

1645 Colonna doccia con supporto doccia scorrevole
Shower column with sliding holder
Colonne de douche avec support de douche coulissant
Séulenbrause mit Schiebe Brausehalter
Columna para ducha con soporte de ducha deslizante
KornoHHa ¢ depxxamernem 055 8b108UXHO20 Oywa
405 - 425
345
. N e W
[l [ @200 |
==
8
-l g L G.A/2"
L 8 I
B ' @ i
% 40 + 10
I
|
| 100
|
ﬁ 2
rir T
; S
& Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR
H200 1945 . .
1 650_8 Colonna doccia con supporto doccia scorrevole
Shower column with sliding holder
Colonne de douche avec support de douche coulissant
e — Séulenbrause mit Schiebe Brausehalter
i Columna para ducha con soporte de ducha deslizante
KornoHHa ¢ depxamernem 05151 8b108UXHO20 Oywa
n
65-80 300
[ 1
H jl
B @ 200
<> ]
(=] Ll
i o]
3
| \ G. 1/2"
2 I ‘
N - o (nat
T3 T_[
8 = 196
"lg abx10
8 @24
2110,

@200

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR

1650-S .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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1651 _S Colonna doccia con supporto doccia scorrevole
Shower column with sliding holder
Colonne de douche avec support de douche coulissant
Séulenbrause mit Schiebe Brausehalter
Columna para ducha con soporte de ducha deslizante

390 - 405 KornoHHa ¢ depxamenem 0115 8b108UXHO20 Oywa
60-75

B i?'i‘ 1 3
g o
| °
g %)
=
I 2
TS :
!
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (¢}
o0 1651-S .
1 655/q ua Supporto doccia per rubinetto doccia incasso
Support for column shower
Support pour douche a colonne
Halter fiir Kolonnendusche
Suporte para colunna de ducha
Hepxamenb dywesoli cmolKu
L_ -
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (e}
1655/qua . . .
1 656/q ua Supporto doccia con flessibile ottone doppia aggr.
Support for column shower
Support pour douche a colonne
Halter fiir Kolonnendusche
Suporte para colunna de ducha
Hepxxamernb dywesol cmouKu
g l=ns ‘ i
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR o
1656/qua . . .
1 655/CI| Supporto doccia cilindrico per rubinetto doccia incasso

Support for column shower

Support pour douche a colonne

Halter fiir Kolonnendusche

Suporte para colunna de ducha
LunuHdpudeckuli depxxamerb Oywesoli cmolku

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR o
1655/cil . . 3

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 397
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1656/cil

B | N

uuNI G,

Supporto doccia cilindrico con flessibile ottone doppia aggr.
Support for column shower

Support pour douche a colonne

Halter fiir Kolonnendusche

Suporte para colunna de ducha

LunuHdpuyveckuli depxamernb Oywesol cmolKu

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O

1656/cil . ° .

1655/sfe

(e,

Supporto doccia cilindrico per rubinetto doccia incasso
Support for column shower

Support pour douche a colonne

Halter fiir Kolonnendusche

Suporte para colunna de ducha

LunuHdpuydeckuli depxamenb Oywesol cmolku

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]

1655/ste .

1656/sfe

ﬂiqi

Supporto doccia cilindrico con flessibile ottone doppia aggr.
Support for column shower

Support pour douche a colonne

Halter fiir Kolonnendusche

Suporte para colunna de ducha

LunuHdpuydeckuli depxamenb Oywesol cmolKu

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR 0
1656/ste .

1721-A

548

500

52.5

Soffione inox incasso © 500, con getto pioggia, 4 nebulizzatori,
2 cascate, sistema di cromoterapia 7 colori con comando remoto
touch wireless.

Stainless steel built-in showerhead o 500, with rainfall jet, 4 spray jets,
2 waterfall jets and 7-colours LED lights for chromotherapy with touch
screen wireless remote-control.

Ciel de pluie a encastrer au plafond en acier inox o 500 avec jet a pluie,
4 jets latéraux d’eau brumisée, 2 cascades, LED pour la chromothérapie
en 7 couleurs avec télécommande a I'écran tactile sans fils.

Kopfbrause Inox o 500 fiir Deckenmontage mit Regendusche, 4
Korperbrausen, 2 Wasserféllen, LED Farbtherapie in 7 Farben mit Touch
Screen kabelloser Fernbedienung.

Rociador de techo empotrado inox o 500 con chorro lluvia, 4 jets de
agua pulverizada, 2 cascadas, LED luz cromoterapia en 7 colores con
control remoto touch screen sin cables.

Bcmpausaembiti eepxHuli Oyw @ 500 u3 Hepxasetowel cmanu ¢
pyHKyuel 0ox0s, 4 pacrbinumerbHbIMU ¢hOpPCyHKamu, 2 Kackadamu,
yHKkyuet  xpomomepanuu ¢ 7 LED uysemamu, pezynupyemasi
rocpedcmeom AUCMaHYUOHHO20 CEHCOPHOR20 Mynbma

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR 0}
1721-A . . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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1721-B Soffione inox incasso o 500, con getto pioggia, 4 nebulizzatori,
2 cascate.
500 Stainless steel built-in showerhead o 500, with rainfall jet, 4 spray
Jets, 2 waterfall jets.
fsl ol Ciel de pluie a encastrer au plafond en acier inox o 500 avec jet a
°© ° pluie, 4 jets latéraux d’eau brumisée, 2 cascades.
Kopfbrause Inox @ 500 fiir Deckenmontage mit Regendusche, 4
5 Koérperbrausen, 2 Wasserféllen.
Rociador de techo empotrado inox o 500 con chorro lluvia, 4 jets de
agua pulverizada, 2 cascadas.
Bcmpausaembitli sepxHuli Oyw @ 500 u3 Hepxaseroweli cmanu, ¢
o pyHKyuel 00x0s, 4 pacnbinumernbHbIMU ¢hopcyHKamu, 2 kackadamu

548

| M
DA\E
O]

-
—
=

—

®
®

52.5

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (6}
1721-B . . .

<
&
‘c?<lﬂ e

1614 Soffione inox incasso @ 550, con getto pioggia, 6 nebulizzatori,

sistema di cromoterapia 7 colori con comando remoto touch

wireless

@ 550 ceiling-mounted showerhead in inox stainless steel with rain

flow, 6 spray jets, 7-colours LED lights for chromotherapy with touch

screen wireless remote-control

Ciel de pluie en acier inox @ 550 avec jet a pluie, 6 jets d’eau brumisée,

LED pour la chromothérapie en 7 couleurs avec télécommande a

I'écran tactile sans fils

Edelstahl Kopfbrause @ 550 mit Regendusche, 6 Wasserstrahlen

Spray, LED Farbtherapie in 7 Farben mit Touch Screen kabelloser

Fernbedienung

Rociador a techo inox @ 550 con chorro lluvia, 6 chorros de agua

pulverizada, LED luz cromoterapia en 7 colores con control remoto

touch screen sin cables

Bepxruti dyw @ 550 nomonoyHo2o MoHmMaxa u3 Hepxaseroujel

Lﬁl cmarnu c gpyHkyuel 0ox0s, 6 pacrbinumerbHbIX (hOPCYHOK, hyHKUUS

| J'L ) xpomomepanuu ¢ 7 LED yeemamu, peaynupyemas nocpedcmeom

[ & 1&=do™ ]2 ducmanuyuonHozo ceHcopHozo nynmbma

@ 550

o IYL
A

G. 1/2" G. 1/2"
e le L o.lie

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o}
1614 . . .

<7<Iﬂ‘ }ui‘

1615 Soffione inox incasso @ 550, con getto pioggia, 6 nebulizzatori
Inox stainless steel shower head @ 550, with rain flow, 6 spray jets
Ciel de pluie en acier inox @ 550 avec jet a pluie, 6 jets d’eau brumisée
Edelstahl Kopfbrause @ 550 mit Regendusche, 6 Wasserstrahlen
Spray

Rociador a techo inox @ 550 con chorro lluvia, 6 chorros de agua
pulverizada

BepxHuli dyw @ 550 uz Hepxaserouweli cmanu ¢ gyHkyuel 00x0s, 6
pacnblinumernbHbIX ¢hOPCyHOK

@ 550

G. 1/2" G. 1/2"
e o e

f

e A ey e Y
i ? il 4]‘.5

|G =

O
Articolo Note |CROMO |BO-NO-NKO| BR o

1615 . . .

| L
<7<[ﬂ‘ S

1725-50 Soffione inox incasso 500x500, con getto pioggia.
Ceiling-mounted stainless steel shower head 500x500, with rainfall
— Jet.

500

""""""" Ciel de pluie a encastrer au plafond en acier inox 500x500 avec jet

a pluie.

Kopfbrause Inox fiir Deckeneinbau 500x500, mit Regenstrahl.
Rociador Inox de techo empotrado 500x500, con chorro lluvia.
BepxHuti dyw 500x500 u3 Hepxaseroweli cmanu ¢ ghyHkyuel 0ox0s.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR BEO-O
L 500 | 1725-50 mm 500
1725-40 mm 400
1725-30 mm 300

)'L
7A(
6,08

<7<Iﬂ‘

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 399
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1726-50 Soffione inox incasso @ 500, con getto pioggia.

Ceiling-mounted stainless steel shower head @ 500, with rainfall jet.
Ciel de pluie a encastrer au plafond en acier inox @ 500 avec jet a
pluie.

Kopfbrause Inox fiir Deckeneinbau @ 500, mit Regenstrahl.
Rociador Inox de techo empotrado @ 500, con chorro lluvia.
Bepxruti Oyw @ 500 u3 Hepxasetoweli cmanu ¢ (hyHkyuel 00xosi.

2 500
@ 400

@ 300

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR BEO-O
e 1726-50 mm 500
T 1726-40 mm 400

LG 1726-30 mm 300

1521 Soffione a parete, getto pioggia, getto cascata.
Wall-mounted showerhead with rainfall and waterfall jets.
Douche de téte mural avec jet pluie et cascade.
Kopfbrause fiir Wandmontage mit Regen- und Wasserfalldusche.
Rociador ducha a pared, chorro lluvia, cascada.

502 BepxHuli Oyw HacmeHHO020 MOHMaxa C @QYHKyusmMu O0X0s U
T s \ sodonada
| —
QL
S
E
d8 & 8
’QF—W
(Gl

<
g o Y
G-BOX
NN Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO| BR o]
== 1521
1 733_20 Soffione a parete, getto pioggia, getto cascata.
Wall-mounted showerhead with rainfall and waterfall jets.
Douche de téte mural avec jet pluie et cascade.
Kopfbrause fiir Wandmontage mit Regen- und Wasserfalldusche.
Rociador ducha a pared, chorro lluvia, cascada.
BepxHuli dyw HacmeHHO20 MOHMaxa C hyHKUusiMu O0x0s8 u
sodornada
o
4
=l ﬂ [=]
& 38
¢ .
Ar p
) 3
W) g - 3
S
ld Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
=t 1733-20 | mm 200 . . .

Soffione a parete, getto pioggia.
1734-20 Wall-mounted showerhead with rainfall jet.
Douche de téte mural avec jet pluie.
Kopfbrause fiir Wandmontage mit Regendusche.
Rociador ducha a pared, chorro lluvia.
BepxHul Oyw HacmeHHO20 MoOHmMaxa ¢ gyHKyuel 0oxos

g
A
g e 3
o=
2
W Articolo | Note | CROMO [BONO-NKO| BR 0
& 1734-20 mm 200 . . .

400 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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1 735—1 6 Soffione a parete, getto pioggia, getto cascata.
Wall-mounted showerhead with rainfall and waterfall jets.
Douche de téte mural avec jet pluie et cascade.
Kopfbrause fiir Wandmontage mit Regen- und Wasserfalldusche.
Rociador ducha a pared, chorro lluvia, cascada.
‘ 502 BepxHuli Oyw HacmeHHO20 MOHMaxa C yHKUUsSIMU Oox0s1 u

IL\ | g8odornada

212
212
i

2
G.1/2"
E A
ulinll]

65
=
4

N Articolo Note | CROMO |[BO-NO-NKO| BR o
== 1735116 | mm 160 . . .
1736-16 Soffione a parete, getto pioggia.

Wall-mounted showerhead with rainfall jet.
Douche de téte mural avec jet pluie.
Kopfbrause fiir Wandmontage mit Regendusche.
Rociador ducha a pared, chorro lluvia.
502 BepxHuti Oyw HacmeHHO20 MoHmaxa ¢ ghyHkyuel 0oxos

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (¢}
1736-16 mm 160 . . .
1613 Soffione a parete.

Wall-mounted shower head.
Pomme de douche murale.
Kopfbrause zur Wandmontage.
Rociador de pared.
BcmpoeHHbit eepxHuli Oyw.

310 §
v L 500 1 o
K
v Articolo Note | CROMO |[BO-NO-NKO| BR o
Lo 1613 . . .
1 739 Soffione a parete, getto pioggia, getto cascata.
Wall-mounted showerhead with rainfall and waterfall jets.
Douche de téte mural avec jet pluie et cascade.
Kopfbrause fiir Wandmontage mit Regen- und Wasserfalldusche.
Rociador ducha a pared, chorro lluvia, cascada.
BepxHuii gyl HACTEHHOTO MOHTaa ¢ PYHKLMSIMY JOXKASA U Bogonaaa
8
v/ )
R

—
—
=

e

S
N Articolo Note | CROMO |[BO-NO-NKO| BR o
e

1739 . . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 401
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1740 Soffione a parete, getto pioggia.
Wall-mounted showerhead with rainfall jet.
Douche de téte mural avec jet pluie.
Kopfbrause fiir Wandmontage mit Regendusche.
Rociador ducha a pared, chorro lluvia.

500 BepxHul Oyw HacmeHHo20 MoOHmMaxa ¢ ghyHkyuel 0oxos

200

[ —SL g
v
A
T Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
76 1740 . . .

Soffione con braccio doccia a parete.
1716 Shower head with shower arm.
Pomme de douche avec bras de douche.
Kopfbrause mit Wandarm.
Rociador con brazo de ducha a pared.
BepxHut Oyw ¢ depxamenem.

(o)
=
=
;‘V( Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| AR-BR O
' 1716 3
1701-20 Soffione doccia anticalcare o 200. Ottone
Shower head, anti limestone, o 200 mm. In brass.
Pomme de douche anticalcaire o 200 mm. En laiton.
Kopfbrause, Antikalk System, o 200 mm. In Messing.
Rociador antical o 200 mm, en laton.
BepxHul Oyw, 3awuma om uzeecmHsika, o 200 MM, namyHb
L‘ ¥ .,
600000000 °
00 0O0O0OOOO O 8
000000000 Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| BEO o
1701-20 mm 200 . . .
1701-25 mm 250 3
1701-30 mm 300 . . 3
1704-20 Soffione doccia anticalcare o 200. Inox
200 mm diameter shower head, anti limestone. Stainless steel.
Pomme de douche anticalcaire o 200 mm. Inox.
ﬁ% Kopfbrause, Antikalk System o 200 mm. Inox.
g Rociador antical o 200 mm. Inoxidable.
_ BepxHuti Oyw o 200 MM, 3awuma om U3BECMHsIKa, Hepxaseoujasi
cmarnb
200
8
h Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (e}
1704-20 mm 200 . . .
1704-25 mm 250 3 3 .
<> 1704-30 mm 300 3 3 .
2
e 1704-40 | mm 400 . . .

402 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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Soffione doccia anticalcare @ 200. Ottone

Shower head, anti limestone, @ 200 mm. In brass.

Pomme de douche anticalcaire @ 200 mm. En laiton.
Kopfbrause, Antikalk System, @ 200 mm. In Messing.
Rociador antical @ 200 mm, en laton.

BepxHuti dyw, 3awuma om u3eecmHsika, @ 200 MM, namyHb

1707-20

Articolo Note | CROMO BO-NO-BKO| BR o
1707-20 mm 200 3 . o
1707-25 mm 250 . .
1707-30 mm 300 3 3 .

1710-20

Soffione doccia anticalcare @ 200. Inox

200 mm diameter shower head, anti limestone. Stainless steel.
Pomme de douche anticalcaire @ 200 mm. Inox.

Kopfbrause, Antikalk System @ 200 mm. Inox.

Rociador antical @ 200 mm. Inoxidable.

BepxHuti Oyw @ 200 MM, 3awjuma om U3eeCcmHsika, Hepxaserowiasi

cmarb
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O
1710-20 mm 200 . . .
1710-25 mm 250 . . .
% 1710-30 | mm 300 . . .
L @20 |
v 2200 1710-40 | mm 400 . . .
1718 Soffione doccia anticalcare @ 200. Abs
200 mm diameter shower head, anti limestone. Abs
Pomme de douche anticalcaire @ 200 mm. Abs
~C Kopfbrause, Antikalk System @ 200 mm. Abs
Rociador antical @ 200 mm. Abs
@200 BepxHuti Oyw @ 200 MM, 3awuma om useecmHsika, Abs
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR o
1718 . . .
1610 = Soffione doccia anticalcare @ 250. Ottone
= 250 mm diameter shower head, anti limestone, in brass.
S Pomme de douche anticalcaire @ 250 mm en laiton.
Kopfbrause, Antikalk System @ 250 mm, in Messing.
250 Rociador antical @ 250 mm, en laton.
2 BepxHuti Oyw @ 250 MM, 3aujuma om u3eecmHsika, 1amyHb
(A
ECOAIR
T Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR o
S 1610 . . .

Soffione doccia anticalcare @ 250. Abs

1611

(r=1]
= 250 mm diameter shower head, anti limestone. Abs
Ll Pomme de douche anticalcaire @ 250 mm. Abs
Kopfbrause, Antikalk System @ 250 mm. Abs
& 250 Rociador antical @ 250 mm. Abs

BepxHuti 0yw @ 250 MM, 3awjuma om usgecmHsika, Abs

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o}
1611 . . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 403
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1714-20

115

Soffione doccia @ 200. Ottone
Shower head, @ 200 mm. In brass.
Pomme de douche @ 200 mm. En laiton.
Kopfbrause @ 200 mm. In Messing.
Rociador @ 200 mm, en latén.

BepxHul dyw @ 200 MM, namyHb

@ 200

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

AR-BR

1714-20

mm 200

mm 300

1714-30

1625

G-BOX

120

-

G.1/2"

min. 59

max. 79

10

Soffioncino orientabile laterale incasso
Built-in adjustable lateral body spray

Douchette latérale murale orientable
Verstellbare UP-Seitenkérperbrause

Ducha lateral de pared ajustable

BcmpoeHHasi peaynupyemas 60okosasi popcyHKa

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

1625 . .

1626

<?<ll]‘ O‘

Soffioncino orientabile laterale esterno

External adjustable lateral body spray

Douchette latérale extérieure orientable

Externe verstellbare Seitenkérperbrause

Ducha lateral externa ajustable

Bokoeasi pezaynupyemasi hopcyHKa HapyXH020 MOHMaxa

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

BR

1626

1626QD

= O‘

@

®ele® %

Soffioncino orientabile laterale esterno.

External adjustable lateral body spray.

Douchette latérale extérieure orientable.

Externe verstellbare Seitenkérperbrause.

Ducha lateral externa ajustable.

Bokoeasi pecynupyemasi popcyHKka HapyXH020 MOHMaxa

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

1626QD . .

1745-33

T

81
]

;j:roo

1|22

332

G.1/2"
j

G. 1/2"

Braccio doccia in ottone da mm 330.

Brass shower arm, length mm 330.

Bras de douche, laiton chromé, longueur mm 330.
Wandarm, mm 330 Lénge, verchromtes Messing.
Brazo ducha largo 330 mm, latén cromado.
[yweeoti kpoHwmeuH u3 namyHu, onuHa 330 mm.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR

BEO

1745-33 mm 330 .

1745-40 mm 400 . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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1751-35

Braccio doccia in ottone da mm 350.

Brass shower arm, length mm 350.

Bras de douche, laiton chromé, longueur mm 350.
Wandarm, mm 350 Lénge, verchromtes Messing.
Brazo ducha largo 350 mm, latén cromado.
[ywesol kpoHwmeUH u3 namyHu, onuHa 350 mm.

. P g
C Pyt
Lo e it 0\
- g O Ly pURTIRTY
350
| 400 |
i 450 |
Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| AR-BR (0]
1751-35 mm 350
1751-40 mm 400 . . .
1751-45 mm 450 . . 3
Braccio doccia in ottone
1 757 Brass shower arm.

Bras de douche en laiton.
Wandarm aus Messing.
Brazo de ducha a pared en laton.

| [Hepxamens dns Oywesoli netiku u3 namyHu
|
|
=3 i \A‘/‘z
©
&ﬁ N ;
= 260 Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| AR-BR o}
1757 .
1760-20 Braccio doccia da soffitto mm.200.
Ceiling shower arm mm 200.
50 Bras de douche vertical mm 200.
1 Brausearm fiir Deckenmontage mm 200.
— 9] Brazo de ducha a techo mm 200.
G. 1/2" Hepxamernb dywa 200 MM, TOMOIOYHbIL
G. 1/2"
th
mF
&8
e G 1/2., 5 Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR BEO
— =2 ey
1760-20 mm 200 .
1760-30 mm 300 3 . .
s Braccio doccia da soffitto mm.100.
1762-10 y@] Ceiling shower arm mm 100.
Bras de douche vertical mm 100.
. Brausearm fiir Deckenmontage mm 100.
' G 12 Brazo de ducha a techo mm 100.
M Hepxamernb dywa 100 MM, TOMOIoYHbIL
3 ®
s %
s
8
Iyl o N
2231 8
L Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| AR-BR | BEO-O
h 1762-10 | mm 200
bl
‘H‘ 1762-20 mm 250 . . 3
G. 172" 1762-30 mm 300 . . 3
Braccio doccia con soffione anticalcare
1515 Shower arm with anti-limescale shower head.

192

ol

Bras de douche avec pomme de douche anti-calcaire.

Wandarm mit Antikalk-Kopfbrause.

Brazo de ducha a pared con rociador ducha anticalcarea.

Hywesas netika c aHMU38eCMKOBbIM pacribiaumernem u 0epxamenem

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O
1515 . . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 405
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1665 30 80 Saliscendi (tutto ottone) con doccia ottone
- o T — Brass sliding rail with brass hand-shower.
Barre de douche en laiton avec douchette en laiton.
Messing-Brausestange mit Handbrause aus Messing.
Barra deslizante de latén con ducha de mano de laton.
L peaynupyemas Oyweeasi wWmaraa U3 1amyHu ¢ slamyHHbIM Oyuwem
g = 8 =]
-y
Articolo | Note | CROMO [BO-NO-NKO| BEO o
6 1665
L Ll
1667 Saliscendi (tutto ottone) con doccia abs
[ﬂ Brass sliding rail with ABS hand-shower.
— Barre de douche en laiton avec douchette en ABS.
" Q;L Messing-Brausestange mit ABS-Handbrause.
Barra deslizante de latén con ducha de mano de ABS.
, peaynupyemas Oywesas wmaHaa u3 namyHu ¢ oywem u3 ABS
4+ 8 H
: T I
T - 60 Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
S 1667 . . J
1669 s Saliscendi (tutto ottone) con doccia abs
220 r} Brass sliding rail with ABS hand-shower.
— — Barre de douche en laiton avec douchette en ABS.
- (J:L 2 Messing-Brausestange mit ABS-Handbrause.
oMl = Barra deslizante de latén con ducha de mano de ABS.
f’ g § peaynupyemasi Oywesas wmaHaa u3 namyHu c Oywem u3 ABS
1= :r.
1 I \
CIT Y
- 196 ‘
T (T:f [EH!] Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR o
S L L 1669 . .
1671 _ _ Saliscendi con doccia Futuro. Allungabile
Pﬂ o D:H 1 Adjustable sliding rail with Futuro hand-shower.
by 11 =] 1 Barre de douche extensible avec douchette Futuro.
he?) Verstellbare Brausestange mit Futuro-Hanbrause.
- Barra deslizante extensible con ducha de mano Futuro.
’f|| Peeynupyemas wmaHaa c py4Hum Oywem Futuro. PasdsuxHasi
1
1 \
b g b g l ﬂ/ |
1l 196
|l @20
- ? L d L = Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
o 1671 . . .
1673 Asta saliscendi regolabile
1 m Adjustable sliding rail.
L ﬁ Eﬂ]} Barre de douche extensible.
N = @ B Verstellbare Brausestange.

Barra deslizante extensible.
n peeynupyemas Oywesasi wmaHaa

iy

|5}
e

Tl

max 660

|_Liog
| © = 4 :
c @40 150] Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
b 1673 . . .

406 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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607
546

HGUN G,

I — g[:,,B;},

Saliscendi maniglia Praga con doccia Praga.
Sliding bar with flexible hose and Praga handshower.
Barre de douche avec flexible et douchette Praga.
Brausegarnitur mit Wandstange Praga.

Barre deslizante cob flexible y ducha Praga.
Mywesas cmotika Praga ¢ py4kol Praga.

Articolo Note | CROMO CR AR-BR (6}

PR1598
PR1598L L
PR1598CE CE
PR1598/S S

PA1597

&

Saliscendi maniglia Parigi con doccia Londra.

Sliding rail with Parigi handle and Londra hand-shower.

Barre de douche avec poignée Parigi et douchette Londra.
Brausestange mit Parigi-Griff und Londra-Handbrause.

Barra deslizante con maneta Parigi y ducha de mano Londra.
peaynupyemas Oywesas wmaHaa, pydyka modenb Parigi u py4yHou
Oyw modenb Londra

Articolo Note | CROMO CR BR O
PA1597 PA
LN1597 LN
KN1597 KN
LO1597 LO

1505-PR o Saliscendi con doccia Praga
— JHE} Sliding rail with Praga hand-shower.
Barre de douche avec douchette Praga.
Brausestange mit Praga-Handbrause.
Barra deslizante con ducha de mano Praga.
peaynupyemas dyweeas wmanaa, py4Holi Oyw modesnb Praga
8
S}
— =
150 Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (¢}
168 1505-PR .
1505-LN i Sgli_scen(_ii con doccia Londra
Sliding rail with Londra hand-shower.
Barre de douche avec douchette Londra.
Brausestange mit Londra-Handbrause.
Barra deslizante con ducha de mano Londra.
peaynupyemas Oywesas wmaHea, py4Hol 0yw modens Londra
3
S
=
150] Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (6]
66
= 1505-LN .
1505-LO Saliscendi con doccia Lotus

620
550
1R

\
| l@30

Sliding rail with Lotus hand-shower.

Barre de douche avec douchette Lotus.

Brausestange mit Lotus-Handbrause.

Barra deslizante con ducha de mano Lotus.

peaynupyemas dywesas wmaHaa, py4yHol Oyw modesns Lotus

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| AR-BR O
1505-LO .

CROMO: Cromo/ Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco/Matt White - NO: Nero Opaco/ Matt Black - NKO: Nikel Opaco/ Matt Nikel - BR: Bronzo/Bronze - Q: Oro/ Gold - L: Man. PragaMix legno / Wooden PragaMix Handlle - CE: Man. PragaMix
Ceramica / Ceramic PragaMix Handle - S: Man. PragaMix Crystal / Crystal PragaMix Handlle - PA: Man. Parigi/ Parigi Handlle - LN: Man. Londra / Londra Handlle - KN: Man. Kensington / Kensington Handlle LO: Man. Lotus / Lotus Handlle

407



HGUN G,

408

1594 Saliscendi con doccia abs
S T Sliding rail with ABS hand-shower.
| I Barre de douche avec douchette en ABS.
*-' Brausestange mit ABS-Handbrause.
g ™ Barra deslizante con ducha de mano de ABS.
! V) peaynupyemas dywesasi wmaxaa ¢ Oywem uz ABS
|
|ill ; e 3 B
||
|
i N
¢ 1503 Articolo | Note | CROMO |[BO-NO-NKO| BR 0
» 75,
1594 . . .
Saliscendi con doccia abs 3 getti, portasapone.
1 599/ EX B Sliding rail with ABS 3-jet hand-shower and soap-holder.
& € — -5 l Barre de douche avec douchette 3 jets en ABS et porte-savon.
T Brausestange mit ABS-Handbrause 3 Strahlarten und Seifenhalter.
% 1|25 Barra deslizante con ducha de mano de ABS 3 chorros y jabonera.
& peeynupyemasi Oyweeasi wmaHza ¢ Oywem u3 ABS 3 cmpyu u
o Has 9 Oepxxamerib Anisi Mbina
e
T “;meaﬂ} 8y O
—T  e—
e
5 —C
/7 o oo Articolo | Note | CROMO [BO-NO-NKO| BR 0
l 3 1599/EX . . .
1595 As'tg sal|§cend|
- Sliding rail.
* © — Barre de douche.
Brausestange.
L2s Barra deslizante.
IL s peaynupyemasi dyweeas wmaHaa
L ﬁ[ﬂﬂiiﬁ} gy @
@ — £
Lo 159} Articolo | Note | CROMO |[BO-NO-NKO| BR
& 137 Ll
1595 . .
151 D Presa acqua 1/2”
5 OQ Water plug 1/2”
Prise d’eau mural 1/2”
WandanschluBbogen 1/2” fiir Brauseanschlu3
— 20 Toma de agua 1/2”
’L,% KpenneHue k cmeHe dns 2ubkoeo wiaHaa
G.1/2"
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BEO
1510QD
1510CL Presa acqua 1/2”
Water plug 1/2”
Prise d’eau mural 1/2”
WandanschluBbogen 1/2 fiir Brauseanschlu
0 Toma de agua 1/2”
1—112 KpenneHue k cmeHe 0ns eubkozo wriaHea
ni
255 13 rit
Q@ s
- G.1/2"
o
[20]
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BEO
1510CL

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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1510 Presa acqua 1/2”
Water plug 1/2”
Prise d’eau mural 1/2”
WandanschluBbogen 1/2” fiir Brauseanschluf3
Toma de agua 1/2”

255 29 KpenneHue k cmeHe 01 2ubko20 wiiaHea
1 P
L)ﬁ
16

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO| AR-BR (¢}
1510 .

1540 Kit duplex incasso Pablolux.
Built-in duplex shower kit Pablolux.
- Ensemble de douche duplex a encaissement Pablolux.
Einbaubrauseset Duplex Pablolux.
Conjunto de ducha duplex para empotrar Pablolux.
8cmpoeHHbIl Oywesol Habop “Duplex” Pablolux.

T % Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BEO O
S 1540 .
1545 Kit duplex incasso Futuro.

Built-in duplex shower kit Futuro.

Ensemble de douche duplex a encaissement Futuro.
Einbaubrauseset Duplex Futuro.

Conjunto de ducha duplex para empotrar Futuro.
8cmpoeHHbIll Oywesoli Habop “Duplex” Futuro.

6
T
wn 0
o) ? | g
=}
1 G.1/2"
100
v Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O
S 1545 . .

1551 Kit duplex incasso Praga.
Built-in duplex shower kit Praga.
Ensemble de douche duplex a encaissement Praga.
Einbaubrauseset Duplex Praga.
Conjunto de ducha duplex para empotrar Praga.
ecmpoeHHbIti Oywesoli Habop “Duplex” Praga.

68
G. 1/2"
—

N
Articolo Note | CROMO CR AR-BR O
1551
1551CE CE

1550 Kit duplex incasso Londra.

Built-in duplex shower kit Londra.
Ensemble de douche duplex a encaissement Londra.
Einbaubrauseset Duplex Londra.
Conjunto de ducha duplex para empotrar Londra.
8cmpoeHHbIl Oywesol Habop “Duplex” Londra.

268
G. 1/2"
T

Articolo Note | CROMO CR BR (6]
1550
CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 409

CE: Maniglia PragaMix Ceramica / Ceramic PragaMix Handle
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1 552 Kit duplex incasso Lotus.

Built-in duplex shower kit Lotus.

Ensemble de douche duplex a encaissement Lotus.
Einbaubrauseset Duplex Lotus.

Conjunto de ducha duplex para empotrar Lotus.
8cmpoeHHbIt Oywesoll Habop “Duplex” Lotus.

G.1/2"

2 68

o2
we Articolo Note | CROMO |[BO-NO-BKO| BR o
1552 .
1552-N NY D
1552CE .
1554 Kit duplex incasso Contemporary.

Built-in duplex shower kit Contemporary.

Ensemble de douche duplex a encaissement Contemporary.
Einbaubrauseset Duplex Contemporary.

Conjunto de ducha duplex para empotrar Contemporary.
8cmpoeHHbIl Oywesoli Habop “Duplex” Contemporary.

G. 12"
100
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR O
= 1554 . . .
1 720 Doccetta monogetto ottone

Brass single-jet hand-shower.
Douchette 1 jet en laiton.
Handbrause Messing 1 Strahlart.
Ducha de mano de latén 1 chorro.
00HOCMpYUHBIU Qyw U namyHu

i

229
207

Articolo Note | CROMO [BONO-NKO| BR o
6 1720 . . .

1781 Doccetta monogetto ottone
Brass single-jet hand-shower.
Douchette 1 jet en laiton.
Handbrause Messing 1 Strahlart.
Ducha de mano de latén 1 chorro.
00HOCMPYUHbIG Oyw U namyHu

231

147

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]

1781 . .
& 3215QD ABS . . .

1 782 Doccetta monogetto ottone
Brass single-jet hand-shower.
Douchette 1 jet en laiton.

@26 Handbrause Messing 1 Strahlart.
Ducha de mano de laton 1 chorro.
00HOCMPYUHBbIG Oyw U namyHu

185

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR O

v 1782 . .
G 3215Q ABS . o .

410 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
NY: Manopola Nylon / Nylon Hand-Shower Handle
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1780 Doccetta 3 getti abs

ABS 3-jet hand-shower.
Douchette 3 jets en ABS.
ABS-Handbrause 3 Strahlarten.
Ducha de mano de ABS 3 chorros.
Oyw u3 ABS 3 suda cmpyu

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
1780 . . 3

Doccetta monogetto abs

ABS single-jet hand-shower.
Douchette 1 jet en ABS.
ABS-Handbrause 1 Strahlart.
Ducha de mano de ABS 1 chorro.
o0HocmpyliHbIl Oyw u3 ABS

1779

@772

247

185

'G. 12" I

TI Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (6}
1779 . . .

1586 Doccetta Praga.

Praga hand-shower.
Douchette Praga.

Praga Handbrause.
Ducha de télefono Praga.
Hyweeas nelika Praga.

07(9

é* 250

Articolo Note | CROMO CR AR-BR (6}
1586
1586CE CE

1 58 5 Doccetta manopola ottone Londra

Londra hand-shower brass handle.
Douchette avec poignée en laiton Londra
Londra Handbrause mit Griff aus Messing
Ducha de télefono empufiadura latén Londra
Hywesas nelika ¢ py4kol u3 namyHu Londra

250

Articolo Note | CROMO CR BR o
1585

1529 Doccetta manopola ottone Lotus

Lotus hand-shower brass handle.
Douchette avec poignée en laiton Lotus
Lotus Handbrause mit Griff aus Messing
Ducha de télefono empunadura latén Lotus
Hywesas nelika ¢ py4kol u3 namyHu Lotus

Articolo Note | CROMO CR AR-BR O
1529
1529CE CE .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 411
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Doccetta manopola naylon Lotus
Lotus hand-shower nylon handle.
Douchette avec poignée en nylon Lotus
Lotus Handbrause mit Griff aus Nylon
Ducha de télefono empufiadura nailon Lotus
[Hywesas nelika ¢ py4kol u3 HelinoHa Lotus

1530

%)
ﬁ@
0

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

BR

1530

1536

2115

e
170
225

Doccetta 5 getti abs
ABS 5-jet hand-shower.

Douchette 5 jets en ABS.

ABS-Handbrause 5 Strahlarten.
Ducha de mano de ABS 5 chorros.
Oyw u3 ABS 5 suda cmpyu

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

BR

1536

1524

Doccetta 3 getti abs
ABS 3-jet hand-shower.

Douchette 3 jets en ABS.

ABS-Handbrause 3 Strahlarten.
Ducha de mano de ABS 3 chorros.
dyw u3 ABS 3 suda cmpyu

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

BR

1524

1526K

Doccetta monogetto abs

ABS single-jet hand-shower.
Douchette 1 jet en ABS.
ABS-Handbrause 1 Strahlart.
Ducha de mano de ABS 1 chorro.
odHocmpytUiHbIl Oyw u3 ABS

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

BR

1526K

1527

175

Doccetta monogetto abs

ABS single-jet hand-shower.
Douchette 1 jet en ABS.
ABS-Handbrause 1 Strahlart.
Ducha de mano de ABS 1 chorro.
00HocmpyUHbIl Oyw u3 ABS

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

BR

1527

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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112

Supporto duplex incasso con presa acqua

Built-in adjustable shower holder with water plug.

Support orientable a encastrer avec prise d’eau.

Verstellbarer UP-Handbrausehalter mit Wandanschlussbogen.

50 g 5 Soporte de ducha orientable empotrado con toma de agua.
6l ™ BcmpoeHHbil 0epxxamernb Onsi Oywa ¢ 3a6opom 00bi
[m :
77
Articolo Note |CROMO |BO-NO-NKO| BR o
1765 . . .
1769 Supporto duplex incasso con presa acqua
Built-in adjustable shower holder with water plug.
Support orientable a encastrer avec prise d’eau.
@52 & ~15 Verstellbarer UP-Handbrausehalter mit Wandanschlussbogen.
- 9 g Soporte de ducha orientable empotrado con toma de agua.
@j o mmﬂ; BcmpoeHHbil 0epxxamernb Onsi Oywa ¢ 3a60pom 800b!
50
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR O
1769 . . .
1774 Supporto duplex incasso con presa acqua
Built-in adjustable shower holder with water plug.
Support orientable a encastrer avec prise d’eau.
Verstellbarer UP-Handbrausehalter mit Wandanschlussbogen.
2 Soporte de ducha orientable empotrado con toma de agua.
- BcmpoeHHsbiti 0epxxamernb Onsi Oywa ¢ 3ab6opom 800b!
o ©
©
Q[i
AIZ

\)G/

110

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR O

1774 .

1559/Q

LI

Supporto doccia con presa acqua

Shower holder with water plug.

Support avec prise d’eau.

Handbrausehalter mit Wandanschlussbogen.
Soporte para ducha con toma de agua.

HacmeHHbIl depxamenb 0na Oywa ¢ 3abopom 800b!

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR 6}

1559/Q ° .

1559/M

Supporto doccia con presa acqua

Shower holder with water plug.

Support avec prise d’eau.

Handbrausehalter mit Wandanschlussbogen.
Soporte para ducha con toma de agua.

HacmeHHbIl depxamenb 0na Oywa ¢ 3abopom 800b!

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O

1559/M

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold

413
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1767 Supporto duplex esterno abs
Adjustable ABS shower holder.
Support douche orientable ABS.
Verstellbarer AP-Handbrausehalter ABS.
Soporte de ducha orientable de superficie de ABS.

40
— Peeynupyembiti depxamerb 0nsi Oywa ABS
8
= g
120

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR

1767 . .

1772 Supporto duplex esterno abs
Adjustable ABS shower holder.
Support douche orientable ABS.
Verstellbarer AP-Handbrausehalter ABS.
@47 Soporte de ducha orientable de superficie de ABS.
Pezynupyembili depxamerns 0n1s Oywa ABS

179
345

[ 125 |
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR
1772 . .
1 560 Supporto duplex esterno ottone

Adjustable brass shower holder.

Support douche orientable laiton.

Verstellbarer AP-Handbrausehalter Messing.
Soporte de ducha orientable de superficie de laton.
Pezynupyembili Oepxamerns 0ns Oywa u3 1amyHu

@63

110

Articolo Note | CROMO CR BR

1560

Supporto duplex esterno abs
1777 Adjustable ABS shower holder.
Support douche orientable ABS.
Verstellbarer AP-Handbrausehalter ABS.
Soporte de ducha orientable de superficie de ABS.
Pezynupyembiti Oepxxamerns 0nsi Oywa ABS

118

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

1777 . .

Supporto esterno fisso ottone
1768 Brass shower holder.
Support douche fixe en laiton.
AP-Handbrausehalter Messing.
Soporte de ducha fijo de superficie de laton.
puKkcuposaHHbIl Oepxkamerb Ons Oywa u3 1amyHu
63 104

0 [

6

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

1768 . .

414 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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1 773 Supporto esterno fisso ottone

Brass shower holder.

Support douche fixe en laiton.
AP-Handbrausehalter Messing.

Soporte de ducha fijo de superficie de laton.
puKkcuposaHHbIl Oepxkamerb Ons Oywa u3 1amyHu

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

BR

1773

1558

Supporto esterno fisso abs
Shower holder abs
Support mural fixe abs
Wandbrausehalter abs
Soporte exterior fijo abs
®@ukcuposaHHbIl Oepxamernb Orsi Oywa abs

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

BR

1558

1730

Flessibile girevole cm.150 in PVC.
PVC flexible, cm.150.

Flexible en PVC, cm.150.

PVC Brauseschlauch, cm.150.
Tubo flexible en PVC, cm.150.
Tubkuli wnaxe, 150 cm.

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-NKO

BR

1730

1730-12

cm 120

1570

Flessibile cm 100 CC.
Flexible brass hose cm. 100 CC.
Flexible laiton cm. 100 CC.

Messing-Brauseschlauch cm.100 CC.

Tubo fl exible cm 100 CC.

Tubkuti wnaHe 100 cM ¢ 3aXUMOM.

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-BKO

BR

1570

1571

cm 150

1572

cm 200

1569

Flessibile ottone doppia aggraffatura cm.100 CC.

Flexible brass hose cm. 100 doubleinterlock.
Flexible laiton double agrafage cm 100.
Messing-Brauseschlauch cm100.
Flexible laton doble grapado cm 100.
Tubkuti wnaHe 100 cm ¢ O80UHBIM 3aXXUMOM

Articolo

Note

CROMO

BO-NO-BKO

AR-BR

1569

1573

cm 150

1574

cm 200

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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Flessibile senza piombo per monoforo doccetta estraibile

1578 monocomandi.
Flexible without lead for single-lever extractable hand-shower.
Flexible sans plomb pour monotrou douchette extractible
Schlauch ohne Bleigewicht fiir Einlochmischer mit ausziehbarer
Handbrause
Tubo flexible sin plomo para monomando ducha de teléfono extraibile.
lubkul wnaHe 6e3 3aznywku 0518 00HOPbIYaXHO20 cMecumers Ons
Oywesol nelku
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR O
1578 . . .
1579 Piombo per flessibile.
Lead for flexible.
Plomb pour flexible
Bleigewicht fiir Schlauch
Plomo para tubo flexible.
Baenywka onsi eubkoeo wnaHeaa
A
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
1579 . . .
1582 Flessibile per batteria bordo vasca cm 200 doppia aggraffatura.

Specificare per quale articolo

Flexible for bath edge set - cm 200 double seaming. Specify for which
item.

Flexible en laiton pour baigne/douche cm.200 double agrafage.
Spécifier pour quel article.

Messing-Brauseschlauch  fiir Wannenrand cm.200. Fiir welche
Artikelnummer nennen.

Tubo flexible para bateria borde bafiera cm 200 doble lamina.
Especifiquen la referencia.

Tubkul wnaHz 200 cm ¢ O8OUHBLIM 3aXXUMOM. YMOYHUMB, O71s KaKo2o
apmukyna

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO| BR O
1582 .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold



TERMOSTATICI
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8203

R |

i

G. 1/2"

60
G T 7

150 £ 25
—
60 G.1/2"

HGUN G,

Termostatico doccia esterno attacco da %2

External thermostatic shower mixer with ¥ connection.

Meélangeur thermostatique pour douche %.
Thermostat-Brausebatterie %.

Mezclador termostatico externo ducha %.

Tepmocmamuyeckuli ~ cMecumerib ~ 8HeEWHe20  MOHmaxa ¢
coeduHeHuem 1/2”

Articolo Note | CROMO CR BR (0)
8203 . . .

8204

Termostatico doccia esterno attacco superiore da 3/4”.
Wall-mounted thermostatic shower mixer with 3/4” upper connection.
Mitigeur thermostatique douche avec raccord supérieur 3/4”.
AP-Thermostat mit Anschluss oben 3/4”.

Termostatica ducha de superficie con ataco superior 3/4”.
Tepmocmamuyeckuti cmecumerib Ons Oywa HacmeHHO20 MOHMaxa
C 86PXHUM MOOKMOYeHUeM Ha 3/4”

Articolo Note | CROMO CR BR (0]
8204 . . .

8205

G. 1/2"

i

G. 1/2"

o
@

G. 1/2"

150 + 25
—
60 G.1/2"

Termostatico doccia esterno con deviatore incorporato, attacco
superiore da 3/4”, inferiore da 1/2”.

Wall-mounted thermostatic shower mixer with integrated diverter, 3/4”
upper connection, 1/2” lower connection.

Mitigeur thermostatique douche avec inverseur integré, raccord
supérieur 3/4” et raccord inférieur 1/2”.

AP-Thermostat mit integriertem Umsteller, Anschliisse oben 3/4” und
unten 1/2”.

Termostatica ducha de superficie con inversor integrado, ataco
superior 3/4” y inferior 1/2”.

Tepmocmamuyeckuli cmecumernb 071 Oywa HaCmeHHO020 MOHmaxa
C UHMe2pupo8aHHbIM OUBEPMEPOM, 8EPXHUM MOOKITIOYEHUEM Ha
3/4”, HUXHUM OOKoYeHUeM Ha 1/2”

Articolo Note | CROMO CR BR (0]
8205 . . .

8208CL

150 + 21
| E—

@ 60
—

G. 1/2"
=T

Miscelatore termostatico doccia esterno.

External shower thermostatic mixer.

Mélangeur thermostatique pour douche.
Thermostat-Brausebatterie.

Mezclador termostatico externo ducha.
Tepmocmamuyeckuli cmecumerb 0719 8HeWHez20 dywa

Articolo Note | CROMO CR BR (0]
8208CL . . .

8221

65
D

clie

150 + 25
1
265 G.1/2"
1 =

H P
(@ h

288

Miscelatore termostatico doccia esterno Uscita superiore
External shower thermostatic mixer with upper connection
Meélangeur thermostatique pour douche avec connexion superieure
Thermostat-Brausebatterie mit oberen Anschluss

Mezclador termostatico externo ducha con conexion superior
Tepmocmamuyeckuli cmecumerib O0nif 8HeWHe20 Oywa C 8epXHUM
coeduHeHue

Articolo Note | CROMO CR BR (0]
8221 . . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold - PA: Maniglia Parigi / Parigi Handle - PR: Maniglia Praga / Praga Handle - PRL: Maniglia Praga legno

/ Wooden Praga Handle - PRCE: Maniglia Praga Ceramica / Ceramic Praga Handle - PRIS: Maniglia Praga Crystal / Crystal Praga Handle



8209-PA

150 + 20

270 G.1/2"
—

HGUN G,

Miscelatore termostatico doccia esterno.

External shower thermostatic mixer.

Mélangeur thermostatique pour douche.
Thermostat-Brausebatterie.

Mezclador termostatico externo ducha.
Tepmocmamuyeckull cMecumerb Onsi BHeWHez0 Oywa

Articolo Note | CROMO CR BR O
8209-PA PA
8209-PR PR

8209-PRL PRL
8209-PRCE | PRCE
8209-PR/S PR/S

8223

150 + 25
I

265 G.1/2"
1 =T

n O =]
L1 L1 ?
o] i) Q

Miscelatore termostatico doccia esterno.

External shower thermostatic mixer.

Mélangeur thermostatique pour douche.
Thermostat-Brausebatterie.

Mezclador termostatico externo ducha.
Tepmocmamuyeckuli cmecumerb 011 BHewHe20 dywa

1 T
180
260
Articolo Note | CROMO CR BR O
8223 . . -
8224 Termostatico doccia esterno attacco superiore da 3/4”. 9
Wall-mounted thermostatic shower mixer with 3/4” upper connection. |_
o Mitigeur thermostatique douche avec raccord supérieur 3/4”. <
G 12" AP-Thermostat mit Anschluss oben 3/4. I_
Termostatica ducha de superficie con ataco superior 3/4”.
E[EIO Tepmocmamuyeckuli cmecumers Onisi Oywa HacmeHHO20 MOHmaxa U)
C 8EPXHUM OOKMoYeHuUeM Ha 3/4” O
150 + 25
265 G112 2
LL
|_

Articolo Note | CROMO CR BR O
8224 . .

8225

65
G. 1/2

L)

G.1/2"

150 + 25

265 G.1/2"
1 T

Termostatico doccia esterno con deviatore incorporato, attacco
superiore da 3/4”, inferiore da 1/2”.

Wall-mounted thermostatic shower mixer with integrated diverter, 3/4”
upper connection, 1/2” lower connection.

Mitigeur thermostatique douche avec inverseur integré, raccord
supérieur 3/4” et raccord inférieur 1/2”.

AP-Thermostat mit integriertem Umsteller, Anschliisse oben 3/4” und
unten 1/2”.

Termostética ducha de superficie con inversor integrado, ataco
superior 3/4” y inferior 1/2”.

Tepmocmamuuyeckull cmecumerns 0na Oywa HaCmeHHO20 MOHMaxa
C UHMezpuposaHHbIM OUBEPMEPOM, BEPXHUM MOOK/IIOHEHUEM Ha
3/4”, HUXHUM MOOKTr4YeHUeM Ha 1/2”

Articolo Note | CROMO CR BR O
8225 . .

8208

150 + 20
1

260 G.1/2"

Miscelatore termostatico doccia esterno.

External shower thermostatic mixer.

Mélangeur thermostatique pour douche.
Thermostat-Brausebatterie.

Mezclador termostatico externo ducha.
Tepmocmamuyeckuli cmecumerb Onsi BHeWHez0 Oywa

Articolo Note | CROMO CR BR (0]

8208 . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold - PA: Maniglia Parigi / Parigi Handle - PR: Maniglia Praga / Praga Handle - PRL: Maniglia Praga legno 419
/ Wooden Praga Handle - PRCE: Maniglia Praga Ceramica / Ceramic Praga Handle - PRIS: Maniglia Praga Crystal / Crystal Praga Handle



8212-PB

HGUN G,

Termostatico incasso 1/2”, con rubinetto d’arresto 1/2.

Built-in thermostatic mixer 1/2”, with built-in tap 1/2”.

Mitigeur thermostatique mural, 1/2”, avec robinet mural 1/2”.
Eingebaute Einhebel Thermostatbatterie 1/2”, mit Ventil 1/2".
Mezclador termostatico a empotrar 1/2”, con grifo 1/2”.
Bcmpausaembili mepmocmam 1/2” co ecmpaugaemMbiM cMecumenem
%",

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O
8212-PB . .

8213-PB

Termostatico incasso 2 uscite

2 outlets built-in thermostatic mixer

Mitigeur théermostatique mural a 2 sorties

2-Ausgénge eingebaute Einhebel-Thermostatbatterie
Mezclador termostatico a empotrar a 2 salidas.

BempoeHHbIl mepmocmamudeckuli cmecumers Ha 2 8bixoda

/]\
Tee % Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
8213-PB . .
8270 Termostatico incasso 2 uscite, box incasso.
Built-in thermostatic mixer with 2 outlets, built-in box.
Mitigeur thermostatique douche a encastrer avec 2 sorties, box
I 2 G 12" d’encastrement.
= I UP-Thermostat mit 2-Wege-Umstellung, inkl. Box.
il Termostatica empotrada 2 salidas, box empotrado incluido.
7E]7 T E[ Bcmpausaemblili mepmocmamuyeckuli cMecumerb ¢ 2 8bixo0amu,
° i FH— =l ecmpaueaembiii 6oke
3|3 H
i e
G. 12"
T |s5-75] 3
Tas Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
8270 . U
8271 Termostatico incasso 3 uscite, box incasso.
Built-in thermostatic mixer with 3 outles, built-in box.
Mitigeur thermostatique douche a encastrer avec 3 sorties, box
- ; d’encastrement.
EEET —2 o2 UP-Thermostat mit 3-Wege-Umstellung, inkl. Box.
ermostatica empotrada 3 salidas, box empotrado incluido.
1 Te tati trada 3 salidas, b trado incluid
:|:‘!_| Bcmpausaemsbili mepmocmamuyeckutl cmecumerib ¢ 3 8bixodamu,
| *EE* T El ecmpausaembili 6oKc
g8 % §
GBx + t HH-12]
55-75) 3
T Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
8271 . J
8272 termostatico incasso, set doccia, 1 uscita libera, box incasso.
Built-in thermostatic mixer, integrated shower set + 1 additional water
= outlet, built-in box.
- Mitigeur thermostatique douche a encastrer, ensemble de douche + 1
= sortie supplémentaire disponible, box d’encastrement.
= UP-Thermostat, integrierte Brauseset + 1 zusétzlicher Verbraucher,
inkl. Box.
Termostatica empotrada, kit de ducha, 1 salida adicional disponible,
box empotrado incluido.
G-BOX Bcmpausaembiti mepmocmamuyeckuli cmecumerib,
UHMezpuUpPo8aHHbIl Oywesol KoMrekm + 00rnoIHUMesnbHbIU 8bIX00
800bI, 8Cmpausaembili 6oKC
/]\
T Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR O
38°
8272 . .

420

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - PA: Maniglia Parigi / Parigi Handle - PR: Maniglia Praga / Praga Handle - PRL:
Maniglia Praga legno / Wooden Praga Handle - PRCE: Maniglia Praga Ceramica / Ceramic Praga Handle - PRIS: Maniglia Praga Crystal / Crystal Praga Handle



8273

HGUN G,

N
N

[T

G-BOX

termostatico incasso, set doccia, 2 uscite libere, box incasso.
Built-in thermostatic mixer, integrated shower set + 2 additional water
outlets, built-in box.

Mitigeur thermostatique douche a encastrer, ensemble de douche + 2
sorties supplémentaires disponibles, box d’encastrement.
UP-Thermostat, integrierte Brauseset + 2 zusétzliche Verbraucher,
inkl. Box.

Termostatica empotrada, kit de ducha, 2 salidas adicionales
disponibles, box empotrado incluido.

Bcmpausaembili mepmMocmamuyeckul cmecumerib,
UHMeapupoeaHHbIli Oyuwiesoli Komrnekm + 2 OOMoMHUMEsbHbIX
Leo | o0 | 55-75 8bIx00a 800bl, 8cmpaugaembili 6OKC
[ 240 J
Tis Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
8273 . .
821 2_FU Termostatico incasso 1/2”, con rubinetto d’arresto 1/2.
Built-in thermostatic mixer 1/2”, with built-in tap 1/2”.
219 Mitigeur thérmostatique mural, 1/2”, avec robinet mural 1/2”.
Eingebaute Einhebel Thermostatbatterie 1/2”, mit Ventil 1/2*.
@ Mezclador termostatico a empotrar 1/2”, con grifo 1/2”.
Bcmpausaembili mepmocmam 1/2” co ecmpausaeMbiM cmecumernem
©
3
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O
8212-FU . .
8213-FU Termostatico incasso 2 uscite —
2 outlets built-in thermostatic mixer |_
2190 Mitigeur thermostatique mural & 2 sorties <
| 2-Ausgénge eingebaute Einhebel-Thermostatbatterie I
@ Mezclador termostatico a empotrar a 2 salidas.
@ BcmpoeHHbIli mepmocmamuydeckuli cmecumerb Ha 2 8bixoda U)
8 m
o) Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O
T 8213-FU . .
8276 Termostatico incasso 2 uscite, box incasso.
Built-in thermostatic mixer with 2 outlets, built-in box.
Mitigeur thermostatique douche a encastrer avec 2 sorties, box
d’encastrement.
TLT G.1/2" UP-Thermostat mit 2-Wege-Umstellung, inkl. Box.
L 3 Termostatica empotrada 2 salidas, box empotrado incluido.
/L ] Q Bcmpausaembili mepmocmamuyeckuli cMecumers € 2 8bixo0amu,
° o[ ; - ecmpaugaembili 60KC
I £
G-BOX m ]L | %
= Q
L (52}
G.1/2" N
£ 55-75]3
Tae Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (6]
8276 . .
8277 Termostatico incasso 3 uscite, box incasso.
Built-in thermostatic mixer with 3 outles, built-in box.
Mitigeur thermostatique douche a encastrer avec 3 sorties, box
d’encastrement.
90 G. 12" UP-Thermostat mit 3-Wege-Umstellung, inkl. Box.
S 9 § Termostatica empotrada 3 salidas, box empotrado incluido.
- Bcmpausaembili mepmocmamuyeckuli cMecumerns ¢ 3 8bixo0amu,
2 O[ f),: = ecmpausaembiil 6OKc
s LT
G-BOX B ]L :J-—’%
G.1/2" Q
55-75) 3
T Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR ¢}
8277 . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - PA: Maniglia Parigi / Parigi Handle - PR: Maniglia Praga / Praga Handle - PRL:
Maniglia Praga legno / Wooden Praga Handle - PRCE: Maniglia Praga Ceramica / Ceramic Praga Handle - PRIS: Maniglia Praga Crystal / Crystal Praga Handle

421
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}
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termostatico incasso, set doccia, 1 uscita libera, box incasso.
Built-in thermostatic mixer, integrated shower set + 1 additional water
outlet, built-in box.

Mitigeur thermostatique douche a encastrer, ensemble de douche + 1
sortie supplémentaire disponible, box d’encastrement.
UP-Thermostat, integrierte Brauseset + 1 zusétzlicher Verbraucher,
inkl. Box.

Termostatica empotrada, kit de ducha, 1 salida adicional disponible,
box empotrado incluido.

Bcmpausaembili mepmocmamuyeckuli cmecumerib,
UHMe2puUpPo8aHHbIL Oywesol KoMrekm + 00rnoIHUMesbHbIU 8bIX00
800bI, BCMpausaembili 6oKC

G-BOX
& o 60 90
Qﬁ o> 240
T Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
8278 . U
termostatico incasso, set doccia, 2 uscite libere, box incasso.
8279 Built-in thermostatic mixer, integrated shower set + 2 additional water
outlets, built-in box.
Mitigeur thermostatique douche a encastrer, ensemble de douche + 2
sorties supplémentaires disponibles, box d’encastrement.
L) UP-Thermostat, integrierte Brauseset + 2 zusétzliche Verbraucher,
= inkl. Box.
= Termostatica empotrada, kit de ducha, 2 salidas adicionales
- disponibles, box empotrado incluido.
Bcmpausaembiti mepmocmamuyeckul cmecumerb,
UHMeepuposaHHbIli Oywesol KoMmriekm + 2 O0nomHUMenbHbIX
8bixo0a 800bl, BCMpausaembili 6oKc
8[ O O
G-BOX
! ﬁ; 60 90
ﬁ PRI 240
T Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
8279 . .
821 2_PR Termostatico incasso 1/2”, con rubinetto d’arresto 1/2.
Built-in thermostatic mixer 1/2”, with built-in tap 1/2”.
Mitigeur thermostatique mural, 1/2”, avec robinet mural 1/2”.
Eingebaute Einhebel Thermostatbatterie 1/2”, mit Ventil 1/2".
P Mezclador termostatico a empotrar 1/2”, con grifo 1/2”.
Bcmpausaembili mepmocmam 1/2” co ecmpausaeMbiM cMecumernem
%"
35 - 50
'ﬁ :
| Ba%’ Articolo Note | CROMO CR BR (0]
8212-PR PR
- 8212-PRL PRL
Tee 8212-PRCE | PRCE
8212-PR/S PR/S
821 3_pR Termostatico incasso 2 uscite
2 outlets built-in thermostatic mixer
Mitigeur théermostatique mural a 2 sorties
2-Ausgénge eingebaute Einhebel-Thermostatbatterie
- Mezclador termostatico a empotrar a 2 salidas.
BcmpoeHHbili mepmocmamudeckuli cmecumerb Ha 2 8bixo0a
Articolo Note | CROMO CR BR (0]
8213-PR PR
T 8213-PRL PRL
T 8213-PRCE | PRCE
8213-PR/S PR/S

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro/ Gold - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel -
422 PA: Maniglia Parigi / Parigi Handle - PR: Maniglia Praga / Praga Handle - PRL: Maniglia Praga legno / Wooden Praga Handle - PRCE: Maniglia Praga Ceramica / Ceramic Praga Handle - PRIS: Maniglia Praga

Crystal / Crystal Praga Handle



8282-PR

-
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Termostatico incasso 2 uscite, box incasso.

Built-in thermostatic mixer with 2 outlets, built-in box.

Mitigeur thermostatique douche a encastrer avec 2 sorties, box
d’encastrement.

UP-Thermostat mit 2-Wege-Umstellung, inkl. Box.

Termostatica empotrada 2 salidas, box empotrado incluido.
Bcmpausaembili mepmocmamuyeckuli cMmecumerns ¢ 2 8bixo0amu,
8cmpausaemblili 60Kc

G-BOX
Articolo Note | CROMO CR BR (o}
<o 8282-PR PR
P 8282-PRL PRL
T 8282-PRCE | PRCE
8282-PR/S PR/S
8283-PR Termostatico incasso 3 uscite, box incasso.
Built-in thermostatic mixer with 3 outles, built-in box.
Mitigeur thermostatique douche a encastrer avec 3 sorties, box
d’encastrement.
- UP-Thermostat mit 3-Wege-Umstellung, inkl. Box.
1 Termostatica empotrada 3 salidas, box empotrado incluido.
Bcmpausaembili mepmocmamuyveckuli cmecumerns ¢ 3 8bixod0amu,
. gcmpausaembili 60KC
L
: {
G-BOX
— Articolo Note | CROMO CR BR O
8283-PR PR
L 8283-PRL PRL
T 8283-PRCE | PRCE

8283-PR/S PR/S

TERMOSTATICI

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold - PA: Maniglia Parigi / Parigi Handle - PR: Maniglia Praga / Praga Handle - PRL: Maniglia Praga legno 423
/ Wooden Praga Handle - PRCE: Maniglia Praga Ceramica / Ceramic Praga Handle - PRIS: Maniglia Praga Crystal / Crystal Praga Handle
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SOVRATAMPOGRAFIA
Tampografia su marcatura laser per
una maggior tenuta nel tempo

LASER MARKS
Laser Print marking for long lasting

LASER GRIP
Incisioni laser tecnico/decorative
aumentano la presa alla manopola

LASER GRIP
High-performance Grip Laser printing
for easy handling even with wet hands

GHOST FIX
Piastra inox 18/10 cromata con sistema
di fissaggio senza viti a vista

GHOST FIX
Inox plate without any visibile fixing
point, for a cleaner design

SAFE STOP
Blocco disicurezza con innovativo
sistema "pull and turn”

SAFE STOP
Innovative safestop pulling system

424 G-BOX | Termostatico / Thermostatic



HGUN G,

MULTI FIX - SLIM BODY

Ancoraggi multipli per adattarsi  ai
svariati supporti di una casa moderna.
Non solo mattone...

MULTI FIX - SLIM BODY
Miltuple fixing point for easy installation
with every kind of wall

WATERPROOF
Studiato per rispondere alle piU severe
norme sulla fenuta stagna negli incassi

WATERPROOF
Waterproof system to ensure top
performance

o®® RUBINETTI D'ARRESTO

o ® Direttamente nella parte frontale
corpo per un'immediata ispezione

delle cartucce, tfermostatica e

deviatrice

STOP VALVES
Frontal stop valves for quick
maintenance operations

EASYLOGIC
Disposizione razionale delle uscite

EASYLOGIC
Cear installation system with logical
disposition of outlets

TERMOSTATICI

425
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S H20 Miscelatore monocomando incasso per bidet
Built-in single-lever mixer for bidet
Mitigeur a encastrer pour bidet
| 52 UP-Einhebelmischer fiir Bidet
‘ﬂ Monomando empotrado para bidé
OO0HopbIYaXxHbIU ecmpausaembili cmecumers 05151 6ude.
ALt
G. 12! ﬁ
L 135 |
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
SH20 . . .
S H20/P Miscelatore monocomando incasso per bidet
Built-in single-lever mixer for bidet
Mitigeur a encastrer pour bidet
!. UP-Einhebelmischer fiir Bidet
Monomando empotrado para bidé
N OO0HopbIYaxHbIl ecmpausaeMbili cmecumens 05151 6ude.
o [
G. 1/2 135
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
SH20/P . . .
SH22 Miscelatore monocomando per bidet, con piastra
Single-lever mixer for bidet with plate.
: Mitigeur pour bidet avec plaque.
= 135 Einhebelmischer fiir Bidet mit Platte.

Monomando para bidé con placa.
00HOKOMaHOHbIU cMecumerb 2u2ueHU4Yeckoeo Oywa ¢ rnaHesbo

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o

SH22 . . .

SH22/P

Miscelatore monocomando per bidet, con piastra
Single-lever mixer for bidet with plate.

Mitigeur pour bidet avec plaque.

Einhebelmischer fiir Bidet mit Platte.

Monomando para bidé con placa.

00HOKOMaHOHbIU cMecumerb 2u2ueHU4Yeckoeo Oywa C rnaHesbo

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]

SH22/P . . .

SH25

Miscelatore monocomando incasso per bidet
Built-in single-lever mixer for bidet

Mitigeur a encastrer pour bidet

UP-Einhebelmischer fiir Bidet

Monomando empotrado para bidé

OOHopbIYaXxHbIU 8cmpausaembili cmecumers 0515 6ude.

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]

SH25 . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO:

Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold




HGUN G,

SH25/S

Miscelatore monocomando incasso per bidet
Built-in single-lever mixer for bidet

Mitigeur a encastrer pour bidet

UP-Einhebelmischer fiir Bidet

Monomando empotrado para bidé

OOHopbIYaXxHbIU 8cmpausaeMbili cmecumenb 0n1g 6ude

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
SH25/S . .

SH27

135

N
65 d
—

Miscelatore monocomando per bidet, con piastra
Single-lever mixer for bidet with plate.

Mitigeur pour bidet avec plaque.

Einhebelmischer fiir Bidet mit Platte.

Monomando para bidé con placa.

00HOKOMaHOHbIU cMecumerib 2ueueHUYecko2o Oywa C rnaHernblo

‘ : & G.1/2"
n G. 12"
[ Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR o
SH27 o o .
SH27/S Miscelatore monocomando per bidet, con piastra L
Single-lever mixer for bidet with plate. | I
Mitigeur pour bidet avec plaque.
135 » 8 Einhebelmischer fiir Bidet mit Platte. O
- j—(— Monomando para bidé con placa.
9 00HOKOMaHOHbIU cMecumerib 2ueueHUYecko2o Oywa C rnaHernblo I—
N
65| | & . |_
(3]
oy Q:{ )
(= — —
[ =i L
o G. 112 ()]
3 G. 12"
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (¢}
SH27/S . . .
SH01 Doccia ottone - Supporto ABS - Flex doppia aggraffatura.
Brass shower - ABS Wall bracket Double clutching flex hose.
60 Douchette en laiton, soporte ABS, flexible laiton double agrafage.
o Messing-Brause - ABS Wandbrausehalter — Messing-Brauseschlauch
et Ducha en laton, suporte en ABS, tubo flexible laton doble grapado.
J :; Hywesas netika namyHb Onopa 0ns dywa ABC [yweeol wnaH2
! 0deoliHasi hanbloska
% Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (¢}
i SHO01 o . .
SHO02 Doccia ottone - Supporto ABS - Flex doppia aggraffatura.

Brass shower - ABS Wall bracket Double clutching flex hose.
Douchette en laiton, soporte ABS, flexible laiton double agrafage.
Messing-Brause - ABS Wandbrausehalter — Messing-Brauseschlauch
Ducha en laton, suporte en ABS, tubo flexible laton doble grapado.
[ywesas nelika namyHb Ornopa 0nsi Oywa ABC [yweseol wnaHe
deoliHasi hanbyoska

Articolo Note |CROMO |BO-NO-NKO| BR o
SH02 . . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold

429
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SH03Q

=

2
L

W

FARRIE

G

B | N

144

uuNI G,

Doccia ottone - Supporto ottone flex doppia aggraffatura.

Brass shower - Brass Wall bracket Double clutching flex hose.
Douchette en laiton, support laiton, flexible laiton double agrafage.
Messing-Brause - Messing Wandbrausehalter — ,Messing-
Brauseschlauch.

Ducha en laton, suporte en laton, tubo flexible laton doble grapado.
Hyweeas netika namyHb Onopa 0ns Oywa namyHb [ywesol wnaHe
deoliHas harnbyoska.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
SHo3Q . . .

SHO3

>R

Doccia ottone - Supporto ottone flex doppia aggraffatura.

Brass shower - Brass Wall bracket Double clutching flex hose.
Douchette en laiton, support laiton, flexible laiton double agrafage.
Messing-Brause - Messing Wandbrausehalter — ,Messing-
Brauseschlauch.

Ducha en laton, suporte en laton, tubo flexible laton doble grapado.
[Hywesas nelika namyHb Onopa 0ns dywa namyHb [yweegol winaHe
dgoliHas hanbyoska.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
SHO03 .

SH04

Doccia ottone - Supporto ottone flex doppia aggraffatura.

Brass shower - Brass Wall bracket Double clutching flex hose.
Douchette en laiton, support laiton, flexible laiton double agrafage.
Messing-Brause - Messing Wandbrausehalter - ,Messing-
Brauseschlauch.

Ducha en laton, suporte en laton, tubo flexible laton doble grapado.
[ywesas nelika namyHb Onopa 0nsi dywa namyHb [yweeou wnaHe
deoliHas hanbyoska.

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o}
SHo04 .

SH05Q

7
;.4

144

35
—
!

G2

26

1N

74

Doccia ottone - Supporto/presa acqua ottone - Flex doppia
aggraffatura.

Brass shower - Brass Wall bracket/water outlet - Double clutching
flex hose.

Douchette en laton, support/prise d’eau laiton, flexible laiton double
agrafage.

Messing-Brause - Messing Wandbrausehalter/WandanschluBbogen
flir Brauseanschlul3. — ,Messing-Brauseschlauch.

Ducha en laton, suporte/toma de agua en laiton, tubo flexible laton
doble grapado.

HAywesas netika namyHb Onopa 0nA Oywa/ebieo0 800bI f1amyHb
[ywesou wnaHe 08oliHasi chanbyoska.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O
SH05Q i i .

SHO05

Doccia ottone - Supporto/presa acqua ottone - Flex doppia
aggraffatura.

Brass shower - Brass Wall bracket/water outlet - Double clutching
flex hose.

Douchette en laton, support/prise d’eau laiton, flexible laiton double
agrafage.

Messing-Brause - Messing Wandbrausehalter/WandanschluBbogen
fiir Brauseanschlu3. — ,Messing-Brauseschlauch.

Ducha en laton, suporte/toma de agua en laiton, tubo flexible laton
doble grapado.

Hyweeasi nelika namyHbs Omnopa 0nA Oywa/ebie0d 800kl namyHb
Hyweeol wnaHe 0soliHas gharnbyoseka.

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
SHO05 .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold



HGUN G,

SHO06 Doccia ottone - Supporto/presa acqua ottone - Flex doppia
aggraffatura.
Brass shower - Brass Wall bracket/water outlet - Double clutching
61 flex hose.
Douchette en laton, support/prise d’eau laiton, flexible laiton double
agrafage.

Messing-Brause - Messing Wandbrausehalter/WandanschluBbogen
flir Brauseanschlu3. — ,Messing-Brauseschlauch.

Ducha en laton, suporte/toma de agua en laiton, tubo flexible laton
doble grapado.

[ywesas nelika namyHb Ornopa 0nsi Oywa/sbieod 800bI namyHb
[ywesoli wnaHe 08oliHasi harnbyoeka.

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
SHO06 .
SHO7 Doccia ottone, manopola Abs - Supporto Abs - Flex doppia
aggraffatura cm.150 - Rubinetto apri chiudi.
Brass hand-shower, ABS Handle and lever - ABS holder - Double
clutching flex hose cm.150 - Open/close tap.
Douchette en laiton avec poignée/manette en ABS, support mural en
ABS, flexible en laiton double agrafage cm. 150, robinet ouvert/fermé.
Messing-Handbrause, ABS-Griff und -Hebel, ABS-Wandbrausehalter,
cm. 150 Messing-Brauseschlauch, Armatur zum Schlie8en/Offnen.
Ducha de mano en latén con maneta/empufiadura en ABS, soporte
mural de ABS, flexos latén doble engatillado cm.150, grifo abierto/
cerrado.
Hywesas nelika namyHb, pyyka ABC - Onopa Onsi Oywa namyHb
HAywesoli dyw namyHHbIl, pydka ABS - kpenneHue ASB- wrnaHe
deoliHas hanbyoska dnuHol 150 cm. KHorka ekrroyeHusi 800b1
i Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
@J’ SHo7 . . .
1787 Doccetta SHUTT OFF LL
Hand-shower SHUT OFF Ll_
Douchette SHUT OFF
Dusche SHUTT OFF @)
Ducha SHUTT OFF
J} [ywesas neiika SHUT OFF -
i 3 -
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR o
1787 o .
1790 Doccetta SHUTT OFF
Hand-shower SHUT OFF
Douchette SHUT OFF
Dusche SHUTT OFF
'-'H Ducha SHUTT OFF
[yweesas netika SHUT OFF
i
N
o
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (¢]
1790 . .
1791 Doccetta SHUTT OFF
Hand-shower SHUT OFF
Douchette SHUT OFF
Dusche SHUTT OFF
Ducha SHUTT OFF
Hywesas nelika SHUT OFF
N
o
G.1/2"
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR o
1791 .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 431
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1793

Q
N
o1

60

137
[E=—10 ]
120

G.1/2"

Doccetta SHUTT OFF
Hand-shower SHUT OFF
Douchette SHUT OFF
Dusche SHUTT OFF

Ducha SHUTT OFF
Hywesas netika SHUT OFF

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO| BR

1793 .

1531

155

G.1/2"

Doccetta SHUTT OFF
Hand-shower SHUT OFF
Douchette SHUT OFF
Dusche SHUTT OFF

Ducha SHUTT OFF
[ywesas netika SHUT OFF

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

1531 .

1532

135

Doccetta SHUTT OFF
Hand-shower SHUT OFF
Douchette SHUT OFF
Dusche SHUTT OFF

Ducha SHUTT OFF
[Hywesas nelika SHUT OFF

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR

1532 .

1573-12

Flessibile ottone doppia aggraffatura cm.120 CC.
Flexible brass hose cm. 120 doubleinterlock.
Flexible laiton double agrafage cm 120.
Messing-Brauseschlauch cm120.

Flexible laton doble grapado cm 120.

Tubkuli warHa 120 cm ¢ 080UHbIM 3aXXKUMOM

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR

1573-12 .

1730-12

G.1/2" G.1/2"

Flessibile girevole cm.120 in PVC.
PVC flexible, cm.120.

Flexible en PVC, cm.120.

PVC Brauseschlauch, cm.120.

Tubo flexible en PVC, cm.120.
Tubkul wnaxe, 120 cm.

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

1730-12 .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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PARTI INCASSO / BUILT-IN MIXER

CODICE 5250 CODICE 5252 CODICE 5254 CODICE 5256 CODICE 5258 CODICE 5260
Corpo incasso Corpo incasso, Corpo incasso Corpo incasso Corpo incasso, Corpo incasso,
@40 cartuccia Ecosave 35 @35 cartuccia cartuccia

Built-in mixer body,
@40

Built-in mixer body,
Ecosave cartridge

Built-in mixer body,
@ 35

Built-in mixer body,
@ 35

progressiva

Built-in mixer
body, progressive
cartridge

progressiva

Built-in mixer
body, progressive
cartridge

+

PARTI ESTERNE PER MIX INCASSO / EXTERNAL PARTS FOR BUILT-IN MIXER

COLLEZIONI ARTICOLO
INFINITO 8515-EP
SPAZIO 8615-EP
ROMA 2615-EP
KELLY 2515-EP
MERY 2415-EP
GOLDENLUX 0415-EP
GOLDENSTAR 1015-EP
GIADA 2215-EP
GIADALUX 2115-EP
KELLYGREEN 2915-EP
SURF 5815-EP
HERMITAGE 4415-EP
HERMITAGE | 415 cois
MYRING MRO0015-EP
PABLOLUX 9815-EP
CORNER 6815-EP
QUACK 9115-EP
FUTURO 6515-EP
HARMONY 9515-EP
A e—
HARMONY | oo ey
gélgxl\fl)lgr\ 9515-EPCE
SYMPHONY 4315-EP
MELODY 9415-EP
EPOCA 9315-EP
PRAGA 7515-EP
C';ﬁg?ﬁ 7515-EP/S
PRAGA | 71c ey
CEI;RI?ISI;I?IA 7515-EPCE
LADY 6415-EP
LINEA 6315-EP
ELICA 9215-EP
CRvsTAL | ISP
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RU B I N ETTERI A

PARTI INCASSO / BUILT-IN MIXER

CODICE 5262

CODICE 5264

CODICE 5266

CODICE 5268

CODICE 5270

Corpo incasso @ 40,
deviatore a pulsante

Built-in mixer body,
@ 40, with diverter
button

Corpo incasso,
deviatore a pulsante,
cartuccia Ecosave

Built-in  mixer body,
Ecosave  cartridge,
with diverter

Corpo incasso @ 35,
deviatore a pulsante

Built-in mixer body,
@ 35, with diverter
button

Corpo incasso,
deviatore a pulsante,
cartuccia progressiva

Built-in mixer body,
progressive cartridge,
with diverter

Corpo incasso,
deviatore a pulsante,
cartuccia progressiva

Built-in mixer body,
progressive cartridge,
with diverter

=

PARTI ESTERNE PER MIX INCASSO CON DEVIATORE /

EXTERNAL PARTS FOR BUILT-IN MIXER WITH DIVERTER

COLLEZIONI ARTICOLO
INFINITO 8511-EP
SPAZIO 8611-EP

ROMA 2611-EP
KELLY 2511-EP
MERY 2411-EP
GOLDENLUX 0404-EP
GOLDENSTAR 1011-EP
GIADA 2211-EP
GIADALUX 2111-EP
KELLYGREEN 2911-EP
SURF 5813-EP
HERMITAGE 4413-EP
eivling 4413-EP/S
MYRING MR0013-EP
PABLOLUX 9813-EP
CORNER 6813-EP
QUACK 9113-EP
FUTURO 6513-EP
HARMONY 9511-EP
Pl 9511-EP/S
N e 9511-EPL
et 9511-EPCE
SYMPHONY 4311EP
MELODY 9411EP
EPOCA 9311EP
PRAGA 7511-EP
CT?RYAS$:L 751-EP
PRAGA LEGNO 7511-EP
LADY 6413-EP
LINEA 6313-EP
ELICA 9213-EP
GIOMIX 3513-EP

4
O
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=
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=
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RU B I N ETTERI A

PARTI INCASSO / BUILT-IN MIXER

CODICE 5272

CODICE 5274

Corpo incasso con deviatore 3 vie

Built-in mixer body with 3-way diverter

Corpo incasso con deviatore 4 vie

Built-in mixer body with 4-way diverter

PARTI ESTERNE PER MIX INCASSO CON DEVIATORE /
EXTERNAL PARTS FOR BUILT-IN MIXER WITH DIVERTER

COLLEZIONI ARTICOLO
SURF 5813-3EP
MYRING 0013-3EP
PABLOLUX 9813-3EP
FUTURO 6513-3EP
HARMONY 9511-3EP
HARMONY CRYSTAL 9511-3EP/S
HARMONY LEGNO 9511-3EPL
HARMONY CERAMICA 9511-3EPCE
SYMPHONY 4311-3EP
PRAGA 7511-3EP
PRAGA
CRYSTAL 7511-3EP
PRAGA
LEGNO 7511-3EP
PRAGA
CERAMICA 7511-3EP
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RU B I N E T T E R I A

PARTI INCASSO / BUILT-IN DIVERTER

r
4_2%' CODICE 0041-12

Corpo deviatore 3 vie
(1 entrata + 2 uscite)

3-ways diverter body
(1 inlet + 2 outlets)

CODICE 0041-13
F

Corpo deviatore 4 vie
(1 entrata + 3 uscite)

4-ways diverter body
(1 inlet + 3 outlets)

J‘ CODICE 0041-14
.
i

Corpo deviatore 5 vie
(1 entrata + 4 uscite)

5-ways diverter body
(1 inlet + 4 outlets)

* CODICE 0041-22

Corpo deviatore 4 vie
(2 entrata + 2 uscite)

4-ways diverter body
(2 inlet + 2 outlets)

Corpo deviatore 5 vie

J- CODICE 0041-23 (2 entrata + 3 uscite)
e 5-ways diverter body
(2 inlet + 3 outlets)
Corpo deviatore
il CODICE 0040 bordo vasca
Deck mounted
diverter body
PARTI ESTERNE PER DEVIATORE /
EXTERNAL PARTS FOR DIVERTER
ARTICOLO COLLEZIONI CROMO BO NO NKO BR
: B 3290-PB PABLOLUX X
Li
I l by 3290-G4 G4
E ]
=p
H‘\ - 3290-PR PRAGA X
=i PRAGA
3290-PRC CRYSTAL X
- PRAGA
ﬂ“\ 3290-PRL LEGNO X
Ap PRAGA
H‘\ - 3290-PRCE CERAMICA X
L 3290-LN LONDRA X

4
2
<
=
L
=
N
0
<
O
<
<
=
m
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O
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RG0403

=
\\\/

HGUN G,

116

1T
120

Porta sapone da parete.
Soap-holder.
Porte-savon.
Seifenschale.

Jabonera.

MbinbHUUA.

Articolo Note | CROMO | BO-NO

NKO

RG0403

RG0436

Porta dispenser da parete.
Liquid-soap dispenser.
Doseur pour savon liquide.
Seifenspenderhalter.

Dosifi cator de jabon liquido.
[AucneHcep

Articolo Note | CROMO | BO-NO

NKO

RG0436

RG0406

Porta bicchiere da parete.
Cup-holder.

Porte-verre.

Glashalter.

Portavaso.

CmakaH.

Articolo Note | CROMO | BO-NO

NKO

RG0406

RG0409

150

600

=

=l

El

385

L=

167

Ll

Mensola in vetro.
Glass-shelf.
Etagere en verre.
Ablage.

Repisa en vidrio.
lMonka cmeknsiHHas.

Articolo Note | CROMO | BO-NO

NKO

RG0409

RG0412

S

40

[e—=1

129

40
[
[IT:U

Porta rotolo.
Roll-holder.
Porte-rouleau.
Papierhalter.
Portarollo.
Bymaeodepxamernsb.

Articolo Note | CROMO | BO-NO

NKO

RG0412

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel
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Porta rotolo con coperchio
Covered toilet roll holder
Porte-papier couvert
Papierrollenhalter mit Deckel
- Portarrollos con tapa

rr-s

\ . 155 23 [Hepxamenb myanemHol bymazu ¢ KpbILKOU
|
| I X 40
\

RG0413

125

Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO
RG0413

RG0415 Appendiabito.

Clothes hanger.
Patere.

Haken.

Colgador.

Kproyok oOuHapHbIl

'
] e

60

Articolo Note |CROMO | BO-NO NKO
RG0415

RG0416

Appendiabito doppio
Double hook
Porte-peignoir double
Doppel-Kleiderhaken
Percha doble
[180UiHOU KptoyoK

Articolo Note |[CROMO | BO-NO NKO
RG0416

RG0425

Porta sapone da appoggio.
Free-standing soap-holder.
Porte-savon d’appui.
Seifenschale.

Jabonera d’appoyo.
] PPOY

MbinbHUUa

120

2 I —

J

Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO
RG0425

RG0428

Porta bicchiere da appoggio.
Free-standing cup-holder.
Porte-verre d’appui.
Becher.

52 Portavaso d’appoyo.
[lepxamenb 0nsi cmakaHa

110

Articolo Note |CROMO | BO-NO NKO
RG0428

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel 443
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RG0429

72
50 |

Porta dispenser da appoggio.
Standing dispenser holder.
Distributeur de savon a poser.
Seifenspender standmodell.

Suporte para dispensador de savon.
Hepxamenb ducneHcepa.

Articolo Note |CROMO | BO-NO

NKO

RG0429

RG0430

340

Porta scopino da appoggio.
Free-standing brush-holder.
Porte-balayette d’appui.
Toilettebiirstehalter.
Portacepillo d’appoyo.

Epw HanonbHblG.

Articolo Note | CROMO | BO-NO

NKO

RG0430

RG0433

110

— | == | ==
|

340

Porta scopino da parete con coperchio.
Wall brush-holder with lid.

Porte-balayette au mur avec couvercle.
Wandblirstengarnitur.

Portacepillo de pared con tapa.

Epw nodsecHoll ¢ KpbiwKoU.

Articolo Note |CROMO | BO-NO

NKO

RG0433

RG0448

335

295

\ 310

Porta salviette bidet.
Towel-rack.
Porte-serviettes.
Handtuchhalter.

Toallero.
lMonomeHuyedepxamerns.

Articolo Note | CROMO | BO-NO

NKO

RG0448

RG0452

535

‘ ‘ 495

(]

\ 510

Porta salviette.
Towel-rack.
Porte-serviettes.
Handtuchhalter.

Toallero.
lMonomeHuedepxxamerb.

Articolo Note | CROMO | BO-NO

NKO

RG0452

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel




2GiuuN G.

RRRRRRRRRRRR

445









HGUN G,

RG0803 Porta sapone da parete.

Soap-holder.
Porte-savon.
Seifenschale.
g4 143 Jabonera.
[: MbinbHuUUa.

il

54

2114

Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO

RG0803

RGO0803A Porta sapone. ACCIAIO

Soap-holder.

Porte-savon.

Seifenschale.
2110 ; 134 Jabonera.
MbinbHUUA.

@ 110

L
AT

Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO

P
3

RG0803A

RG0836 Porta dispenser da parete.
Liquid-soap dispenser.
Doseur pour savon liquide.

130
1
B Seifenspenderhalter.
Dosifi cator de jabon liquido.
HucneHcep

181
]

197
N~
- Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO

RG0836

RG0836A Porta dispenser da parete acciaio.
Liquid-soap dispenser.
Doseur pour savon liquide.
@ 50 112 Seifenspenderhalter.
Dosifi cator de jabon liquido.
I E [ucnexcep
[ ]

184
4

YL
AT

Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO

P
3

RG0836A

RG0806 Porta bicchiere da parete.
Cup-holder.

TﬂW Tiy Porte-verre.
Glashalter.
Portavaso.
CmakaH.

=1 (]
R

@ 81

Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO

RG0806

448 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel
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RG0809 Mensola in vetro.
Glass-shelf.
Etagere en verre.
| 1T 1T Ablage.
g Repisa en vidrio.
lMonka cmeknsiHHas.
o
\ 585
(=2
L =—
131
Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO
RG0809
RG0812 Porta rotolo.
Roll-holder.
Porte-rouleau.
Papierhalter.
Portarollo.
; 160 : r 91 : Bymazodepxamens.
o
N{ @ g[ %
=
Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO
RG0812
RG0813 Porta rotolo con coperchio
Covered toilet roll holder
Porte-papier couvert
Papierrollenhalter mit Deckel
Portarrollos con tapa
155 | ‘ 93 | Hepxxamenb myanemol 6ymazu ¢ KpblKoU
g
N
&
Articolo Note |CROMO | BO-NO NKO
RG0813
RG0815 Appendiabito.
Clothes hanger.
Patere.
Haken.
Colgador.
Kptodok oduHapHbIt
/ @40 45
[
Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO
RG0815
RGO0825A Porta sapone da appoggio. ACCIAIO
Free-standing soap-holder.
Porte-savon d’appui.
2 110 Seifenschale.
] Jabonera d’appoyo.
o MbinsHUYa.
& TV
S .
S = 8
Articolo Note |CROMO | BO-NO NKO

M
A

RG0825A

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel

MODERNA

449
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RGO0828A

M
S

HGUN G,

I N

122

Porta bicchiere da appoggio. ACCIAIO
Free-standing cup-holder.

Porte-verre d’appui.

Becher.

Portavaso d’appoyo.

Hepxamernb 0nsi cmakaHa.

Articolo Note |CROMO| BO-NO

NKO

RG0828A

RG0829A
IIT

(Q
(e

N
A

I

Porta dispenser da appoggio. ACCIAIO
Standing dispenser holder.

Distributeur de savon a poser.
Seifenspender standmodell.

Suporte para dispensador de savon.
Hepxamenb ducneHcepa.

Articolo Note |CROMO| BO-NO

NKO

RG04829A

RGO830A

]@
[e]
N

395

Porta scopino da appoggio. ACCIAIO
Free-standing brush-holder.
Porte-balayette d’appui.
Toilettebiirstehalter.

Portacepillo d’appoyo.

Epw HarornbHbIU.

Articolo Note | CROMO | BO-NO

NKO

RG0830A

RG0833

LS

]

5
40
@40
(]
@1

Porta scopino da parete con coperchio.
Wall brush-holder with lid.

Porte-balayette au mur avec couvercle.
Wandblirstengarnitur.

Portacepillo de pared con tapa.

Epw nodeecHol ¢ KpbiwKoU.

Articolo Note |[CROMO | BO-NO

NKO

RG0833

RG0818

@ 195

@40

210

L

Porta salviette ad anello.
Ring shaped towel-rack.
Porte-serviettes en anneau.
Handtuchring.

Toallero con forma de anillo.
lNonnomeHuedepxameris.

Articolo Note |CROMO| BO-NO

NKO

RG0818

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel




HGUN G,

RG0821

Porta salviette snodato.
Jointed towel-rack.
Porte-serviettes orientable.
Handtuchhalter.

Toallero articulado.
[MonomeHuyedepxameris.

240 389
(| T 1
o\ } )
5 ® I8 u
Articolo Note | CROMO| BO-NO NKO
RG0821
RGO 8 4 8 Porta salviette bidet.
Towel-rack.
Porte-serviettes.
Handtuchhalter.
Toallero.
390 lMonomeHuedepxamersb.
‘ 350 ‘
[ I
C 9)
240
(I
Al
[ 1
| 365 |

Articolo Note | CROMO | BO-NO NKO

RG0848

RG0852

590

Porta salviette.
Towel-rack.
Porte-serviettes.
Handtuchhalter.

Toallero.
lMonomeHuedepxxamerib.

550

[e:

© -

S
N
S

’L]
- =1

575

Articolo Note | CROMO| BO-NO NKO

RG0852

RG0861

Griglia angolare

Corner basket soap holder
Panier porte-savon d’angle
Eckseifenkorb fiir Dusche
Jabonera esquina

Yenoeasi pewemka 0nsi Mbina

o =

120

Articolo Note | CROMO| BO-NO NKO

RG0861

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel

MODERNA

451



452

HGUN G,

Portasciugamani
RG0865 Towel holder
Porte-serviette
Handtuchhalter
Toallero
‘ ‘ IMonomeHyedepxamers
\ |
| |
- [ 603
279
[ —
o |j|_©1\
1 1
Articolo Note |CROMO | BO-NO NKO
RG0865
RGPO0003 PATTUMIERA A PEDALE 3 LT
Pedal bin 3 It
Poubelle a pedale 3 It
Miilleimer 3 It
Papelera de pedal 3 It
MycopHas Kop3uHa ¢ nedarnbto, 3 1.
|
o
&
> ==
| 264 | | @205 |
Articolo Note |[CROMO | BO-NO NKO

RGP0003 3LT

RGP0005 5LT

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel
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MODERNA

453
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HGUN G,

RG1103/S

Porta sapone da parete.
Soap-holder.
Porte-savon.
Seifenschale.

Jabonera.

MbinbHuUUa.

Articolo Note | CROMO

BR

RG1103/S

RG1103CE CE

RG1136/S

Porta dispenser da parete.
Liquid-soap dispenser.
Doseur pour savon liquide.
Seifenspenderhalter.

Dosifi cator de jabon liquido.
HucneHcep

Articolo Note | CROMO

BR

RG1136/S

RG1136CE CE

RG1106/S

ﬁ

Porta bicchiere da parete.
Cup-holder.

Porte-verre.

Glashalter.

Portavaso.

CmakaH.

Articolo Note | CROMO

BR

RG1106/S

RG1106CE CE

RG1109/S

600

142
®
®

g
L C@Am

Mensola in vetro.
Glass-shelf.
Etagere en verre.
Ablage.

Repisa en vidrio.
lornka cmeknsiHHas.

Articolo Note | CROMO

BR

RG1109/S

RG1109CE CE

RG1112/S

93

190

Porta rotolo.
Roll-holder.
Porte-rouleau.
Papierhalter.
Portarollo.
Bymaeodepxamens.

Articolo Note | CROMO

BR

RG1112/S

RG1112CE CE

456 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold - CE: Ceramica / Ceramic




HGUN G,

RG1113/S Porta rotolo con coperchio
Covered toilet roll holder
Porte-papier couvert
Papierrollenhalter mit Deckel
= 155 Portarrollos con tapa
I I \ Hepxamenb myanemHol 6ymazu ¢ KpbIWKOU

Articolo Note | CROMO BR (0]
RG1113/S
RG1113CE CE

RG1115/S Appendiabito.

Clothes hanger.
Patere.

Haken.

Colgador.

Kproyok oOuHapHbIl

@ 50
1
80

115

Articolo Note | CROMO BR (0]
RG1115/S
RG1115CE CE

RG1116/S Appendiabito doppio
Double hook
Porte-peignoir double
Doppel-Kleiderhaken
Percha doble
[180liHOU Kptoyok

250
[
80

100

Articolo Note | CROMO BR (0]
RG1116/S
RG1116CE CE

<
|_
9p)
>
'
@)
O
O
2
m

Porta sapone/bicchiere da appoggio.
Free-standing soap/cup-holder.
Porte-savon/verre d’appui.
270 Seifenschale mit Becherhalter.
‘ Jabonera/portavaso d’appoyo.
[epxamerib co cmakaHOM U MblribHUUEU HacmorbHbIU.

@ 80
Articolo Note | CROMO BR o}
RG1128/S
RG1128CE CE
RG1129/S Porta dispenser/bicchiere da appoggio.

Free-standing dispenser/cup-holder.
Doseur pour savon liquide et porte verre d’appui.
265

Seifenspender/Becher.
l Dosifi cator de jabon liquido y portavaso d’appoyo.
; Jepxamenb ¢ QucrneHcepoM U cmakaHoOM HacmosbHbI

155

105
145

280

Articolo Note | CROMO BR (0]
RG1129/S
RG1129CE CE

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold - CE: Ceramica / Ceramic 457



458

RG1130/S

M
S

‘ 460

Porta scopino da appoggio. ACCIAIO
Free-standing brush-holder.
Porte-balayette d’appui.
Toilettebiirstehalter.

Portacepillo d’appoyo.

Epw HanonbHbIG.

Articolo Note | CROMO BR

RG1130/S

RG1130CE CE

RG1133/S

i

Porta scopino da parete con coperchio.
Wall brush-holder with lid.

Porte-balayette au mur avec couvercle.
Wandblirstengarnitur.

Portacepillo de pared con tapa.

Epw nodeecHol ¢ KpbiwKoU.

Articolo Note | CROMO BR

RG1133/S

RG1133CE CE

RG1118/S

220

@202

Porta salviette ad anello.
Ring shaped towel-rack.
Porte-serviettes en anneau.
Handtuchring.

Toallero con forma de anillo.
lMonomeHyedepxamerib.

Articolo Note | CROMO BR

RG1118/S

RG1118CE CE

RG1121/S

114

T
tﬁ?

Q
N
(=]

447

Porta salviette snodato.
Jointed towel-rack.
Porte-serviettes orientable.
Handtuchhalter.

Toallero articulado.
lMonomeHuyedepxamerns.

Articolo Note | CROMO BR

RG1121/S

RG1121CE CE

RG1148/S

355

Porta salviette bidet.
Towel-rack.
Porte-serviettes.
Handtuchhalter.

Toallero.
[MonomeHyedepxamerisb.

Articolo Note | CROMO BR

RG1148/S

RG1148CE CE

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - Q: Oro / Gold - CE: Ceramica / Ceramic



HGUN G,

RG1152/S Porta salviette.

Towel-rack.

Porte-serviettes.
55 Handtuchhalter.
485 i Toallero.

|
T
@ @ lMonomeHuedepxamerib.
2%,

50 @50

=

93

Articolo Note | CROMO BR O
RG1152/S
RG1152CE CE

RG1160/S Griglia porta spugna

Basket soap holder
Panier porte-savon
Schwammbkorb
Jabonera

Pewemka 0151 mbina

250

140 Articolo Note |CROMO| BR o

RG1160/S
RG1160CE CE

RG P0003 Pattumiera a pedale 3 It

Pedal bin 3 It

Poubelle a pedale 3 It

Miilleimer 3 It

Papelera de pedal 3 It

MycopHas kop3uHa ¢ nedansto, 3 1.

=T

270

264 | | @ 205 J

Articolo Note | CROMO BR O
RGP0003 3LT
RGP0005 5LT

2
I_
%
e
O
@
O
D
aa)

SWAROVSKI LIGHT CE - CERAMICA BIANCA CE - CERAMICA NERA

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - Q: Oro / Gold - CE: Ceramica / Ceramic 459
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HGUN G,

RG1103

Porta sapone da parete.
Soap-holder.
Porte-savon.
Seifenschale.

Jabonera.

MbinbHUUa.

Articolo Note | CROMO

BR

RG1103

RG1136

Porta dispenser da parete.
Liquid-soap dispenser.
Doseur pour savon liquide.
Seifenspenderhalter.

Dosifi cator de jabon liquido.
HucneHcep

Articolo Note | CROMO

BR

RG1136

RG1106

140 156

105

Porta bicchiere da parete.
Cup-holder.

Porte-verre.

Glashalter.

Portavaso.

CmakaH.

Articolo Note | CROMO

BR

RG1106

RG1109

600

142
m

e}

L 485

L C@D

Mensola in vetro.
Glass-shelf.
Etagere en verre.
Ablage.

Repisa en vidrio.
lornka cmeknsiHHas.

Articolo Note | CROMO

BR

RG1109

RG1112

93

190

Porta rotolo.
Roll-holder.
Porte-rouleau.
Papierhalter.
Portarollo.
Bymaeodepxamens.

Articolo Note | CROMO

BR

RG1112

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - Q: Oro / Gold




HGUN G,

RG1113 Porta rotolo con coperchio
Covered toilet roll holder
Porte-papier couvert

Papierrollenhalter mit Deckel
r .
. Portarrollos con tapa
( = T 155 1 [Jepxamenb myanemHol bymazu ¢ KpbILKOU
i K

93
I I
3 P%

125

Articolo Note | CROMO BR (0]
RG1113
RG1 11 5 Appendiabito.
Clothes hanger.
Patere.
Haken.
Colgador.
Kproyok oOuHapHbIl
o
0 [=]
G[ o
115
Articolo Note | CROMO BR (0]
RG1115
RG1116 Appendiabito doppio
Double hook
Porte-peignoir double
Doppel-Kleiderhaken
Percha doble
[18oliHOU Kptoyok
o
o (=]
&[: o
100
Articolo Note | CROMO BR (0]
RG1116
RG1128 Porta sapone/bicchiere da appoggio.
Free-standing soap/cup-holder.
Porte-savon/verre d’appui.
Seifenschale mit Becherhalter.
270

Jabonera/portavaso d’appoyo.
[epxamerib co cmakaHOM U MblfibHUYel HacmorbHbIU.

1
105

280
Articolo Note | CROMO BR o}
RG1128
RG1129 Porta dispenser/bicchiere da appoggio.

Free-standing dispenser/cup-holder.
Doseur pour savon liquide et porte verre d’appui.
265 Seifenspender/Becher.

Dosifi cator de jabon liquido y portavaso d’appoyo.

[Jepxamenb ¢ OucneHcepoM U cmakaHoOM HacmosbHbI

B
T 5|2
~f
@ 80
Articolo Note | CROMO BR (0]
RG1129

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - Q: Oro / Gold 463
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RG1130 —

M
S
| 460

Porta scopino da appoggio. ACCIAIO
Free-standing brush-holder.
Porte-balayette d’appui.
Toilettebiirstehalter.

Portacepillo d’appoyo.

Epw HanonbHbIG.

Articolo Note | CROMO BR

RG1130

RG1133

345

T
[
ComrsD ;

Porta scopino da parete con coperchio.
Wall brush-holder with lid.

Porte-balayette au mur avec couvercle.
Wandblirstengarnitur.

Portacepillo de pared con tapa.

Epw nodsecHol ¢ KpbiwKoU.

Articolo Note | CROMO BR

RG1133

RG1118

220

@ 202

Porta salviette ad anello.
Ring shaped towel-rack.
Porte-serviettes en anneau.
Handtuchring.

Toallero con forma de anillo.
lMonomeHuedepxamerb.

Articolo Note | CROMO BR

RG1118

RG1121

@40 447

Porta salviette snodato.
Jointed towel-rack.
Porte-serviettes orientable.
Handtuchhalter.

Toallero articulado.
lMonomeHuedepxamerb.

Articolo Note | CROMO BR

RG1121

RG1148

Porta salviette bidet.
Towel-rack.
Porte-serviettes.
Handtuchhalter.

Toallero.
lMonomeHyedepxamerb.

Articolo Note | CROMO BR

RG1148

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - Q: Oro / Gold



HGUN G,

RG1152 Porta salviette.

Towel-rack.
Porte-serviettes.
Handtuchhalter.
Toallero.

555 lNonomeHuyedepxamerib.

485

i1

rlEQ-

Articolo Note | CROMO BR O
RG1152
RG1160 Griglia porta spugna
Basket soap holder
Panier porte-savon
Schwammkorb
Jabonera

Pewemka ons mbina

250

140

Articolo Note | CROMO BR (0]
RG1160

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - Q: Oro / Gold 465
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HGUN G,

RG0903

Porta sapone da parete.
Soap-holder.
Porte-savon.
Seifenschale.

Jabonera.

MbinbHUUa.

Articolo Note | CROMO BR

RG0903

RG0936

Porta dispenser da parete.
Liquid-soap dispenser.
Doseur pour savon liquide.
Seifenspenderhalter.

Dosifi cator de jabon liquido.
HucneHcep

Articolo Note | CROMO BR

RG0936

RG0906

105

Porta bicchiere da parete.
Cup-holder.

Porte-verre.

Glashalter.

Portavaso.

CmakaH.

Articolo Note | CROMO BR

RG0906

RG0909 N
- g
© ©
L 485 |

155

Mensola in vetro.
Glass-shelf.
Etagere en verre.
Ablage.

Repisa en vidrio.
lornka cmeknsiHHas.

Articolo Note | CROMO BR

RG0909

RG0912

fir

93

190

@ 50
@ 50

Porta rotolo.
Roll-holder.
Porte-rouleau.
Papierhalter.
Portarollo.
Bymaeodepxamensb.

Articolo Note | CROMO BR

RG0912

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - Q: Oro / Gold



RG0913

HGUN G,

Porta rotolo con coperchio

Covered toilet roll holder

Porte-papier couvert

Papierrollenhalter mit Deckel

Portarrollos con tapa

Hepxxamernb myanemHol 6ymazu ¢ KpbIWKOU

25

1

155 93
1T }
3
Q

Articolo Note | CROMO BR O
RG0913
RG091 5 Appendiabito.
Clothes hanger.
Patere.
Haken.
Colgador.
Kproyok oOuHapHbIl
3
® 3
115
Articolo Note | CROMO BR O
RG0915
RG0916 Appendiabito doppio
Double hook
Porte-peignoir double
Doppel-Kleiderhaken
Percha doble
[180liHOU Kpto4yoK
B
&[ &
100
Articolo Note | CROMO BR O
RG0916
RG0928 Porta sapone/bicchiere da appoggio.
Free-standing soap/cup-holder.
Porte-savon/verre d’appui.
270 Seifenschale mit Becherhalter.
‘ Jabonera/portavaso d’appoyo.
Hepxxamernb co cmakaHOM U MbliibHUUEU HacmorbHbIU.
C D [€ D)
ol &L .
V- . .
-4
2 80
Articolo Note | CROMO BR O
RG0928
RG0929 Porta dispenser/bicchiere da appoggio.
Free-standing dispenser/cup-holder.
Doseur pour savon liquide et porte verre d’appui.
265 Seifenspender/Becher.
‘ ‘ Dosifi cator de jabon liquido y portavaso d’appoyo.
’E_‘: Jepxamenb ¢ QucrneHcepoM U cmakaHoM HacmosbHbI
g —= !
- i S
== =
P —

Articolo
RG0929

Note | CROMO BR

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold

469
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460

RG0930 i

M
D\

Porta scopino da appoggio. ACCIAIO
Free-standing brush-holder.
Porte-balayette d’appui.
Toilettebiirstehalter.

Portacepillo d’appoyo.

Epw HanonbHbIG.

Articolo Note | CROMO BR

RG0930

RG0933

Porta scopino da parete con coperchio.
Wall brush-holder with lid.

Porte-balayette au mur avec couvercle.
Wandblirstengarnitur.

Portacepillo de pared con tapa.

Epw nodsecHoll ¢ KpbiwKoU.

Articolo Note | CROMO BR

RG0933

RG0918

93

220
2 50

@ 202

Porta salviette ad anello.
Ring shaped towel-rack.
Porte-serviettes en anneau.
Handtuchring.

Toallero con forma de anillo.
lMonomeHuedepxamerb.

Articolo Note | CROMO BR

RG0918

RG0921

Q
N
=}

447

114
@@o]
250

Porta salviette snodato.
Jointed towel-rack.
Porte-serviettes orientable.
Handtuchhalter.

Toallero articulado.
lMonomeHuedepxamerb.

Articolo Note | CROMO BR

RG0921

RG0948

355

\‘ 295 ‘W

G

250 250

(7

Porta salviette bidet.
Towel-rack.
Porte-serviettes.
Handtuchhalter.

Toallero.
lMonomeHuedepxamerib.

Articolo Note | CROMO BR

RG0948

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - Q: Oro / Gold



HGUN G,

RG0952 Porta salviette.
Towel-rack.
Porte-serviettes.
Handtuchhalter.
Toallero.
555 lMonomeHyedepxamerib.

HOR

FUE® -

Articolo Note | CROMO BR (0]
RG0952

RG0960 Griglia porta spugna

Basket soap holder
Panier porte-savon
Schwammkorb
Jabonera

Pewemka 0ns mbina

250

140

Articolo Note | CROMO BR (0]
RG0960

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 471
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SP 0003 Specchio ingranditore 2X da parete, braccio doppio snodo,
illuminazione LED, interruttore a pulsante
Wall-mounted magnifying mirror 2x, double swiveling joint, LED Light,

i, on/off switch
\ HacmeHHoe KkocmMemuy4eckoe 3epkaro, ¢ yeenu4yeHuem 2x, 080UHOU
108OPOMHBIU WapHUpP, c8emMoOUOOHas NoOceemkKa, 8KIYyamers
L 8
~ o
h N
mm. 100 - mm. 390
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
SP0003
SP 0006 Specchio ingranditore 2X da parete, braccio doppio snodo,
illuminazione LED, interruttore a pulsante
Wall-mounted magnifying mirror 2x, double swiveling joint, LED Light,
on/off switch
HacmeHHoe kocMemudeckoe 3epkaro, ¢ ygenudeHueM 2x, 080UHoU
108OPOMHLIL WapHUp, ceemoduoOHasi o0ceemka, 8KIYamers
o
Q Q
- Q
Q
mm 130 - mm 140
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
SP0006
SP 0012 Specchio ingranditore 2x da parete quadro. Braccio doppio e 2
snodi.
Wall-mounted magnifying mirror 2x. Double arm I
HacmeHHoe kocmemu4eckoe 3epkaro, ¢ ysenudeHuem 2x. [JeotiHol
KpOHWMeuUH O
. @)
o
= g L
- al
mm. 100 - mm. 400
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
SP0012
SP 001 5 Specchio ingranditore 2x da parete
Wall-mounted magnifying mirror 2x.
HacmeHHOe KocMemuuyecKoe 3epKario, C y8enuyeHuem 2x
S
- o
S I
Q
mm. 140 - mm. 370
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
SP0015
SP 0009 Specchio doppia faccia piano e specchio ingranditore 2X da

parete estensibile.

Double-face wall-mounted magnifier mirror 2x, extendible.
110 - 600 [sycmopoHHee = HacmeHHoe  KocMemu4yeckoe — 3epkasno, ¢
ysenu4yeHuem 2x, pa30suxxHoe

Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| BR o
SP0009 .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 473
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HGUN G,

5103L

]

L
min 30
max 45

G.1"1/4

Scarico per lavabo Up&Down 1”1/4 quadro
Basin drain 171/4 Up&Down.

Vidage lavabo Up&Down 171/4.
Ablaufgarnitur Up&Down 171/4.

Desague automatico Up&Down 171/4.

Cnus dns ymbieanbHuka Up&Down 171/4.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| BR

BEO-O

5103L

5102L

min 30
max 45

Scarico per lavabo Up&Down 171/4.
Basin drain 171/4 Up&Down.

Vidage lavabo Up&Down 171/4.
Ablaufgarnitur Up&Down 171/4.

Desague automatico Up&Down 171/4.
Cnus ons ymbieanbHuka Up&Down 171/4.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR

BEO-O

5102L

5112

272

Scarico per lavabo 1”1/4, scarico libero
Basin drain 171/4, free flow.

Vidage lavabo 171/4, toujours ouvert.
Ablaufgarnitur 11/4, immer gedffnet.
Desagtlie automatico 1”1/4, descarga libre.

Baenywka 0nsa pakosuHbl ¢ coeduHeHuem1”1/4, ceob00HbIU criug

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

5112

5105L

Scarico per lavabo Up&Down 171/4.
Basin drain 171/4 Up&Down.

Vidage lavabo Up&Down 171/4.
Ablaufgarnitur Up&Down 171/4.

Desague automatico Up&Down 171/4.
Cnus dns ymbiganbHuka Up&Down 171/4

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

BEO-O

5105L

5115

— 2633
-
263

&

H

b
22

=
=

Scarico per lavabo 1”1/4, scarico libero
Basin drain 171/4, free flow.

Vidage lavabo 171/4, toujours ouvert.
Ablaufgarnitur 171/4, immer geéffnet.
Desagtie automatico 1”1/4, descarga libre.

Baznywka 0nsa pakosuHbl ¢ coeduHeHuem1”1/4, ceob00HbIl crue

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

5115

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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5003 Scarico lusso 1”.

Luxury 1” pop-up waste.
Vidage automatique 17 lux.
Automatischer Ablauf 17 lux.
Desaglie lujo 1.

Cnue ntokc 1”7

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO| AR-BR O
5003

5004 Scarico lusso 171/4.

Luxury 171/4 pop-up waste.
Vidage automatique 171/4 lux.
Automatischer Ablauf 171/4 lux.
Desaglie lujo 171/4.

Cnus ntoke 171/4.

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO| AR-BR O
5004

5005 Astina per scarico.
Rod with ball.
Tige avec sphére pour vidage automatique.
Stange fiir automatischen Ablauf mit Kugel.
Varilla para desagtie.

\ limarza onA crusa.

ARTICOLI VARI

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
5005 . .
5005L Astina per scarico L mm 300.
Rod with ball mm 300.

Tige avec sphére pour vidage automatique mm 300.
Stange fiir automatischen Ablauf mit Kugel mm 300.
Varilla para desagiie mm 300.

/

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (e}
5005L . .
5006 Tappo per scarico 1” @ 37.

Plug for drain 1” @ 37.

Bouchon pour videge 1” @ 37.

Verschlup fiir Ablaufgarnitur von 1” @ 37.
tapén para desagtie 1” @ 37.

Bameiyka Ons cnuea 1” @ 37.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O
5006

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 477
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5007 Tappo per scarico 1”1/4 @ 40.
Plug for drain 171/4 @ 40.
Bouchon pour videge 1"1/4 @ 40.
Verschlup fiir Ablaufgarnitur von 1"1/4 @ 40.
tapon para desagiie 1”1/4 @ 40.
Bameiyka dns cnuea 1°1/4 @ 40.

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]

5007

5109PL Sifone per lavabo 1”1/4 quadro.

Trap for basin 171/4.

Siphon lavabo 171/4.

Geruchsverschluss 171/4.

Sifon para lavabo 171/4.

CucpoH 0ns ymbiganbHuka 171/4 keadpamHbil.

90 55-270

1
1"1/4
max 430

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR BEO-O

5109PL o

5109L Sifone per Lavabo 1”71/4.

Trap for basin 171/4 .

Siphon lavabo 171/4.
Geruchsverschluss 171/4.

Sifon para lavabo 171/4.

CucgboH 0ns ymbiearnbHuka 171/4.

90 55-270

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR BEO-O

5109L .

Sifone per Lavabo 171/4.
5009 Trap for basin 171/4 .
Siphon lavabo 171/4.
F_T Messing Rohrensifon 1”1/4 fiir Waschtisch
Sifon para lavabo 171/4.
CucpoH 0nis pakosuHb! 1°1/4

o
o ©
245
Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO| AR-BR O
5009 o
5009B Sifone per bidet 171/4.

Brass basin trap 171/4.

Siphon bidet laiton 171/4.

Messing Rohrensifon 1”1/4 fiir Bidet

Sifén bidet en laiton 171/4.

CucpoH 0115 yMbleanbHuKa u3 namyHu 1°1/4.

Articolo Note | CROMO [BO-NO-NKO| AR-BR O
5009B .

478 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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5011 Sifone 1” 1/4 a bottiglia.
Bottle trap for basin 1” 1/4.
1" 174 Siphon bouteille pour lavabo 171/4.
i

Tassensifon 1” 1/4 fiir Waschtisch.
Sifén botella para lavabo 171/4.
CuchoH 6ymninka 17 1/4.

35-65
@32

145

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| AR-BR O
5009B .

3264PL Rubinetto sottolavabo con filterstop.
Under-sink valve with filterstop.

Coude sous lavabo avec filterstop.
Eckventile mit Filter.

Llave de paso para lavabo con filterstop.
[ 52 Cmecumenb 10d pakosuHy c filterstop.

==
G.1/2"
1
\
55
24

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR BEO
3264PL .

3264L Rubinetto sottolavabo con filterstop.
Under-sink valve with filterstop.
Coude sous lavabo avec filterstop.
49 43.5 Eckventile mit Filter.
Llave de paso para lavabo con filterstop.
Cmecumenb 10d pakosuHy c filterstop.

L |
ARTICOLI VARI

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR BEO
3264L .

3063 Rubinetto con filtro con snodo.

Tap with filter with articulated joint.
Robinet d’arret avec filtre et coude
Eckventil mit Filter

Llave de regulacion con filtro
Cwmecumerns ¢ punibmpomM U wapHUPOM

&
9]
3
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
3063 .
3064 Rubinetto con filtro.
Tap with filter.
Robinet d’arret avec filter.
Eckventil mit Filter.
Grifo con filtro.
FLT Cmecumerb ¢ ¢hunbmpom.
&
)
(@]
|
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
3064 3 3 .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 479
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3262

HGUN G,

Rubinetto sottolavabo.
Angle valve.

Robinet d’arrét sous lavabo.
Eckventil.

Llave de paso.

BeHmurib nod pakosuHy

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
3062 3

3070

Tappo copriforo.

Hole cover.

Cache-trou
Lochdeckelverschlul3
Tapén cobreagujero.
Bamebiuka dnsi omeepcmus

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o}
3070

0092X2

2 G.3/4"

Coppia colonnetta bordo vasca mm.60

Couple of short vertical connection for bathtub

Couple jonctions verticals courts pour mélangeur bain

Paar lang bindung fiir badewannengruppe

Par conexionés verticales para barfiera h. 60 mm.

lMapa OnuHHbIX 8epmuKaribHbIX Kpenexeu 0ns cmecumenel Ons
eaHH 60 Mm

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR 0]
0092X2 .

0092AX2

123

@ 3/4"
n

Coppia colonnetta bordo vasca mm.125

Couple of long vertical connection for bathtub

Couple jonctions verticals longs pour mélangeur bain

Paar kurze bindung fiir badewannengruppe

Par conexionés verticales para bafiera h. 125 mm.

lMapa OnuHHbIX 8epmuKaribHbIX Kpernexeu 0ns cmecumenel Ons
8aHH 125 Mm

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]
0092AX2 .

= B

e
o

ac]

800

|
B_G. 12

Coppia piantoni a pavimento per gruppi vasca.
Pair floor external set for bathtub set.

Couple jonctions verticals pour mélangeur bain
Paarbindung fiir uBere Badewannengruppe

Copia columna en suelo para grupo bafiera.

lMapa HanosnbHbIX cmoek 011 cmecumertsi s 8aHHbI

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR 0}

5167 .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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5168 Coppia piantoni a pavimento per gruppi vasca.
Pair floor external set for bathtub set.

| / | Couple jonctions verticals pour mélangeur bain
| Paarbindung fiir uBere Badewannengruppe
| Copia columna en suelo para grupo bafiera.

[Napa HarnornbHbIX cMoekK 0ns cmecumernsi Onsi 8aHHbI

G. 3/4

800

i CDj Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR ¢}
’ 5168 .

m
m
®
N

5164 @G

Pair floor external set for bathtub set.

Couple jonctions verticals pour mélangeur bain
Paarbindung fiir &uBere Badewannengruppe

Copia columna en suelo para grupo bafhera.

lMapa HanonbHbIX cmoek 0ns cMecumerisi Onsi 8aHHbI

85 Coppia piantoni a pavimento per gruppi vasca.
(g §
————f

Ll
W
|

g
g

800

@26

@ 1/2" @ 1/2" 5164 .

5165

85 Coppia piantoni a pavimento per gruppi vasca e attacco colonna
< vasca

Pair floor external set for bathtub set.

Couple jonctions verticals pour mélangeur bain

Paarbindung fiir &uBere Badewannengruppe

Copia columna en suelo para grupo bafiera.

lMapa HanonbHbIX cmoek 0515 cMecumersi Orisi 8aHHbI

I ci: ci: | Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
e

ARTICOLI VARI

800

226
| i || ||
L P A Articolo Note | CROMO |[BO-NO-NKO| BR o
B o o 5165 .
5070 Colonna vasca esterna a vista con tappo e catenella.
25 External column for bathrub, with chain and plug.
(B

Colonne pour le baignoire extérieure a vue avec la bonde et la
chainette.

Automatischer Sdulenablauf fiir Badewannen, mit Stecker und Kette.
Columna externa bafiera, con tapon y cadena.

Cmosik Onsi aHHbI C 3ambI4YKOU U Uerno4kod.

MAX 420

190

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR O
5070 .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 481
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5014 Colonna vasca.
Automatic pop-up waste for bathtub
Vidage automatique a colonne pour baignoire avec alimentation
Automatischer S&ulenablauf fiir Badewannen
Columna bafiera.
Cmosik Onsl 8aHHbI
curvatura
regolabile
Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR 0}
5014 .
5018 Squadretta @ 12 con rosone e niplex mm 150x250.
Square @ 12 with rosette and nipple mm 150x250.
équerre pour rondelle @ 12 mm 150x250.
Befestigungswinkel.
Escuadrita @ 12 para placa arandela e niplex mm 150x250.
Kpenex @ 12 ¢ posemkoli u coeduHumernem mm 150x250.
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
5018 .
5019 Rosone.
Rosette.
Rondelle.
Unterlagsscheibe.
Placa arandela.
Posemka.
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
5019 .

0128

Tubetto @ 10 cm 35 con cartella e calotta.

@ 10 cm 35 connection pipe with casing and cap.
Tuyans @ 10 cm 35 avec bordure.

Gebogene Schlduche @ 10 cm 35 mit Rand.
Tubito @ 10 cm 35 con revestimiento y casquete.
Tpybka @ 10 cm 35 ¢ KpernneHUem U Kornakom.

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o

0128 J

5052

Canotto WC @ 32 mm 250 con rosone.

@ 32 mm 250 tube with flange for WC

Tuyan @ 32 mm 250 avec rosace pour WC

Schlauch @ 32 mm 250 mit Rosette fiir WC

Tubo descarga WC @ 32 mm 250 con placa arandela
Tpy6ka WC @ 32 mm 250 ¢ pozemkoti

Altre misure disponibili su richiesta.
Other sizes available on request.
[pyrue pasmepbl AOCTYMHbI MO 3anpocy.

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR (0]

5052 .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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5090 Meccanismo di scarico per cassetta alta con pull a catenella
Mechanism for high level cistern with chain
Mécanisme pour chasse d’eau haute, avec chaine
ey p— Mechanismus fiir hochhdngenden Spiilkasten, mit Kette
L Mecanismo para cisterna alta con cadena
- = CriusHol MexaHu3m 011 6adka 8bICOKOU yCmaHO8KU C Uernoykol
=
Articolo Note |CROMO |BO-NO-NKO| BR O
5090 .
5091 Tubo in 3 pezzi con fissaggi, per cassetta alta
Connection pipe (made in 3 pcs) for high level cistern
Tuyaux de connexion el laiton pour chasse d’eau haute
Splilrohr (3 tlg.) fiir hochhdngende Spiilkadsten
Tubo (3 partes) con fijaciones, para cisterna alta.
mpy6a cocmasHasi u3 3 yacmell ¢ KperneHUsiMU 07151 8bICOKO20 bayka
Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
5091 .
5024 Rubinetto per cassetta.

Tap for WC box.

Robinet pour caisette de WC.
Armatur flir WC-Kasten.
Grifo para cajita.

KpaH 0ns1 6auka yHumasa.

ARTICOLI VARI

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR o
5024 .
5033 Passo rapido incasso 3/4”.
3/4” built-in quick pitch.
Pas rapide pour WC type encaisse 3/4.
} : - Unterputz-Schnellbanghohe 3/4.
| Paso rapido para empotrar 3/4”.
BcmpoeHHbil kpaH 8 sude pbiyaeza 0r1s1 cniuea 3/4” onsi WC.
Articolo Note | CROMO BR (6]
5033
5B40 Rubinetto incasso cappuccio chiuso 1/2”.

1/2” close cap built-in tap.

Robinet a encaissement corne fermé 1/2”.

Einbauhahn mit 1/2” verschloBenem Képpchen.

Grifo para empotrar con pequefio capucho cerrado 1/2”.
Bcmpausaembili cmecumernb ¢ 3aKpbimbiM Kornakom 1/2”.

Articolo Note | CROMO BR O
5B40

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 483
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0535 Rubinetto artistico da esterno.

Wrought tap for exterior.

Robinet artistique pour I'extérieur.

Artistischer Aussenhahn.

Grifo artistico para externo.

HapyxHbIl cmecumerb 8 opuuHarbHOM UCMOMHEHUU.

Articolo Note
0535
5047 Tappo copripiletta per lavabo 1”.

Plug for drain 1.

Bouchon pour vidage 1.

Verschlup fiir Ablaufgarnitur von 1.

Tapon cubre cono de descarga para lavabo 1.
Bamebiuka Onsi cnuea 0n1s yMbieanbHuka 17.

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

5047

5048 Tappo copripiletta per lavabo 171/4.
Plug for drain 171/4
Bouchon pour vidage 171/4
Verschlup fiir Ablaufgarnitur von 171/4
Tapén cubre cono de descarga para lavabo 171/4
Bamebiuka Onisi criuea 0ns yMblieanbHuka 171/4

Articolo Note | CROMO BO-NO-NKO| BR

5048

5049 Piastra coprisifone @ 150 .

Siphon cover plate @ 150.

Plaque cache-siphon au sol.
Abdeckplatte fiir Siphon auf Boden.
Plancha cubresifon @ 150.

lMnacmuHa 3akpbieatoujasi cugpoH @ 150 .

Articolo Note | CROMO BR O
5049
3083 Curvetta sottolavabo monocomandi.

Single-lever mixers small sub- washbasin elbow.
Petite courbe sous I'évier mix.

Winkelverbinder fiir Waschtisch.

Codillo bajo el lavabo monomandos.

Omeo0 nod MoUKy.

Articolo Note | CROMO BR O

3083

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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5055A

Piletta Gattinara 1”1/4 con tappo e catenella, per cucina.
Gattinara 1”1/4 drain with cover cap and chain, for sink.
Bonde Gattinara 171/4 avec bouchon chainette.

Gattinara Ventil 1” 1/4 fiir Spliltisch mit Stopfen und Kette.
Cono Gattinara 1”1/4 con tapén y cadena, para cocina.
Cnue Gattinara 1”1/4 ¢ 3ambiykoli U uernoykol, s KyXHU.

Articolo Note | CROMO BR (0]

5055A

3047

110

Bocca incasso monocomandi fil. 1/2” F.

Single-lever mixers built-in spout fil. 1/2” F.

Bouche a encaissement sans déviateur mix 1/2” F.
Unterputzmiindung mit Umleiter 1/2"M.

Boca para empotrar monomandos fil. 1/2” F.

Bcmpausaembili Hocuk 05151 00HopbIYaxHo20 cmecumernsi 1/2” F.

Articolo Note
3047

CROMO BR 0o

3222-25

Bocca @ 24 mm 250 con rosone fil. 1/2” M.

@ 24 mm 250 spout with rosette fil. 1/2” M.
Bouche @ 24 mm 250 avec rondelle 1/2” M.
Auslauf @ 24 mm 250 mit Scheibe 1/2” M.

Boca @ 24 mm 250 con placa a rendela fil. 1/2” M.
U3nue @ 24 mm 250 ¢ posemcoli fil. 1/2” M.

ARTICOLI VARI

Articolo Note | CROMO| BO-NO BR
3222-25 mm 250
3222-20 mm 200
3222-15 mm 150

5080-20

G. 172"

65
"
G. 1/2
T

Bocca mm 200, con rosone.
Spout mm 200, with rosette.

Bec mural mm 200, avec rosace.
Wandauslauf mm 200, mit Rosette.
Cario mural mm 200, con florén.
W3nue dnura 200 mm ¢ posemkoli

Articolo Note
5080-20 mm 200
5080-15 mm 150

CROMO |BO-NO-NKO

5083-20

G.1/2"

ST

200 /230

200/230

Bocca con rosone.
Spout with rosette.

Bec mural avec rosace.
Wandauslauf mit Rosette.
Cario mural con florén.
U3nue ¢ posemkol

Articolo Note | CROMO BR (0]
5083-20 mm 200
5083-15 mm 150

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 485
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9856/B1 Bocca cascata a muro per vasca.
Wall waterfall spout for bathtub mixer.
Bec mural a cascade pour mitigeur bain.
Wasserfall-Auslauf fuer Badewanne.
Cafio mural en cascada para bafera.
HacmeHHbIl usnue kackadom Onsi 6aHHOU
150
&
I —
el
- =
115
Articolo Note | CROMO BO-NO-BKO| BR
9856/B1 . .
9856/B5 Bocca cascata a muro per vasca.
Wall waterfall spout for bathtub mixer.
Bec mural & cascade pour mitigeur bain.
Wasserfall-Auslauf fuer Badewanne.
Cafio mural en cascada para bafiera.
HacmeHHbil usnue kackadom 0nsi 8aHHOU.
150
- 1
o L
O] )
E- © [: 8 ° [
| T N — I
f‘
120
Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| BR
9856/B5 . .
Bocca cascata bordo vasca.
9855/B 1 Wall waterfall spout for bath deck mixer.
Bec mural a cascade pour bord baignoire.
Wanneneinlauf fiir Wannenrandbatterie.
ri? 30 Cafio mural en cascada para borde bariera.
1
W3nue kackaOom 0ns ycmaHo8KU Ha 60pmy 8aHHBbI.
—
Q 2
[=2] I
SLuy
L 145 L1G. 172"
155 12
|
m[ [S—
N~
Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| BR
9855/B1 . .
9855/B5 Bocca cascata bordo vasca. )
Wall waterfall spout for bath deck mixer.
Bec mural a cascade pour bord baignoire.
Wanneneinlauf fiir Wannenrandbatterie.
155 Cafio mural en cascada para borde bariera.
1 r:’g WU3nue kackadom Ons ycmaHo8Ku Ha 6opmy 8aHHbI.
P I
g ~
= 145 G 1/2"
155 129

79

Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| BR

9855/B5 . .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold




HGUN G,

9857-14 Bocca cascata bordo vasca.
Wall waterfall spout for bath deck mixer.
Bec mural a cascade pour bord baignoire.
Wanneneinlauf fiir Wannenrandbatterie.
Cafio mural en cascada para borde banera.
WUsnue kackaOom 0ns ycmaHO8KU Ha 6opmy 8aHHbI.

145 126

60
max 25

G.1/2"
40 58
\\“ Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| BR O
9857-14 . . .
9857-28 Bocca cascata bordo vasca.

Wall waterfall spout for bath deck mixer.

Bec mural a cascade pour bord baignoire.
Wanneneinlauf fiir Wannenrandbatterie.

Carfio mural en cascada para borde banera.

Wsnue kackaOom 0ns ycmaHO8KU Ha 6opmy 8aHHBbI.

285

mnl
4
}

G.1/2"

150 58 Df
Articolo Note | CROMO BO-NO-BKO| BR 0} |
W) 0857.28 . . N O
5122 Bocca a cascata per bordo vasca. p—
Cascade spout for bath. I—
Bec Cascade. m

Wanneneinlauf fiir Wannenrandbatterie.
Cario llenado para bafiera sobre repisa a cascada. <

W3nue kackadom 0nsi ycmaHo8KU Ha 60pmy 8aHHbI.

171

58

Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| BR o
5122 . . .
0058 Bocca bordo vasca.

Boarder bath set spout.
Bec bord baignoire.
Wanneneinlauf fiir Wannenrandbatterie.
Boca borde bariera.
235 W3nue 0ns ycmaHoeKu Ha 60pmy 8aHHbI.

210

Articolo Note | CROMO CR AR-BR O
0058

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 487
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Bocca bordo vasca.

Boarder bath set spout.

Bec bord baignoire.

Wanneneinlauf fiir Wannenrandbatterie.
Boca borde bariera.

W3nue 0nsa ycmaHoseKku Ha 60pmy 8aHHBbI.

Articolo Note | CROMO BO-NO-BKO| BR 0}
5123 . .

5123L

Bocca bordo vasca.

Boarder bath set spout.

Bec bord baignoire.

Wanneneinlauf fiir Wannenrandbatterie.
Boca borde bariera.

W3nue 0na ycmaHosKu Ha 60pmy 8aHHBbI.

Articolo Note | CROMO BO-NO-BKO| BR 6}
5123L . .

0058DV

130

Bocca bordo vasca.

Boarder bath set spout.

Bec bord baignoire.

Wanneneinlauf fiir Wannenrandbatterie.
Boca borde bariera.

W3nue 0na ycmaHosKku Ha 60pmy 8aHHbI.

Articolo Note | CROMO CR AR-BR o}
0058DV

3079

Prolunga doccia incasso monocomandi da mm. 280. Specificare
per quale articolo.

Single-lever mixers buit-in shower extension hose from mm. 280.
Specify for which item.

Rallonge douche a encaissement pour mitigeurs mm. 280. Spécifi er
pour quel article.

Verldngerung fiir Einhebelmischer Unteputzbatterie 280mm. Fiir
welche Artikelnummer nennen.

Alargador ducha para empotrar monomandos mm. 280. Especifi
quen la referencia.

YonuHumerb 01151 0OHOPbIYaXXHO20 CMecumersi 8CIMPOEeHHO20 Oywa
280 MM. Ymo4yHUMb, Onsi Kako2o apmukyna.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (0]
3079

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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Prolunga doccia incasso con pulsante MIX. Specificare per
quale articolo.

MIX built-in shower extension with button. Specify for which item.
Rallonge pour monocommande a encaiss plus déviateur MIX.
Spécifier pour quel article.

Verldngerung fiir MIX Unterputzbaterie mit Druckknopf. Fiir welche
Artikelnummer nennen.

Alargador monomando ducha para empotrar con pulsador MIX.
Especifiquen la referencia.

YonuHumernb Onsi ecmpoeHHo20 Oywa ¢ kHonkol MIX. Ymo4yHums,
Ons Kakoeo apmukyna

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR O
3079B

0095

Prolunga per rubinetto incasso. Specificare per quale articolo.
Extension hose for built-in tap. Specify for which item.

Rallonge pour robinet a encastrer. Indiquer pour quelle la référence.
Verldngerung fiir Serie Unterputzhahn. Fiir welche Artikelnumme
nennen.

Alargador para grifo para empotrar . Especifi quen la referencia.
YonuHumenb Ol 8CMPOEHHO020 cMecumers. YmoyHume, Oris
KaKo20 apmukyna.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-NKO| BR (¢}
0095 .

0095L

Prolunga per rubinetto incasso. Specificare per quale articolo.
Extension hose for built-in tap. Specify for which item.

Rallonge pour robinet a encastrer. Indiquer pour quelle la référence.
Verldngerung fiir Serie Unterputzhahn. Fiir welche Artikelnummer
nennen.

Alargador para grifo para empotrar . Especifi quen la referencia.
YonuHumerns 0ns 6CMPOEHHO20 cMecumens. YmoyHumb, Ons
Kakoe2o apmukyna.

Articolo Note | CROMO |BO-NO-BKO| BR ¢}
0095L .

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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5200 Miscelatore elettronico per lavabo con alimentazione a batteria.
Wash-basin mixer operated by infrared sensor. Powered by battery.
Mitigeur a détection infrarouge pour lavabo, alimentation a piles.
Sensorarmatur mit Mischeinrichtung fiir Waschtisch mit 6V Batterie.
Mezclador para lavabo con sensor a infrarrojos. Alimentacién con
bateria.

Cmecumens 0ns  paKoBUHbI,  yrpaensembll  UHGpaKpacHbIM
ceHcopom, pabomarowum om bamapeu.

114

102
117
Articolo Note | CROMO
5200
5202 Rubinetto elettronico per lavabo con alimentazione a batteria.

Wash-basin tap, operated by infrared sensor. Powered by battery.
Robinet a détection infrarouge pour lavabo, alimentation a piles.
Sensorarmatur fiir Waschtisch mit 6V Batterie.

Grifo para lavabo con sensor a infrarrojos. Alimentacién con bateria.

]
- | 3
i b=
o ||
Il
il il
. 247, 78
Articolo Note | CROMO
5202
5204 Rubinetto elettronico da incasso con bocca di erogazione.
Alimentazione a batteria.
Built-in tap operated by infrared sensor with spout. Powered by
[_1_4A_’ battery.
Robinet a détection infrarouge mural pour lavabo avec bec.
Alimentation a piles.
= UP-Sensorarmatur fiir Waschtisch mit 6V Batterie.
Grifo con sensor infrarrojos para lavabo con cafio. Alimentacién con
© bateria.
A Bcmpaueaemblili KpaH, ynpaensemblli UHpaKpacHbIM CEHCOPOM,
L P %L; L1685 | pabomatowum om 6amapelu.
[ ° |
o [Tﬂ
Articolo Note | CROMO
5204
Miscelatore per lavabo temporizzato con comando a pulsante.
5206 Self-closing push button basin mixer.

Mitigeur temporisé lavabo a poussoir. Temporisation 15sec.
Einhand-SelbstschluBmischer fiir Waschtisch, 15 sec.

Mezclador temporizado lavabo pared con pulsador, fij. encimera.
Temporizacién 15sec.

& Camo3sakpbigatouulics HaxxuMHol cmecumerib 0711 Pako8UHbI
SN T
o
N 211
— - :

182

Articolo Note | CROMO
5206

490 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold
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5208 Miscelatore per lavabo temporizzato con comando a pulsante.
Self-closing push button basin mixer.

Mitigeur temporisé lavabo a poussoir. Temporisation 15sec.
Einhand-SelbstschluBmischer fiir Waschtisch, 15 sec.

Mezclador temporizado lavabo pared con pulsador, fij. encimera.
Temporizacién 15sec.

Camosakpbigarouulicss HaxumMHol cmecumertb 07151 PaKo8UHbI

62

Articolo Note | CROMO
5208

5210 Rubinetto a colonna per lavabo minimale con vitone ceramico
assiale.

Minimalistic basin tap with ceramic axial cartridge.

Robinet a colonne pour lavabo avec téte axiale a disques céramiques
Waschtischarmatur mit axialem Keramikoberteil.

Grifo a columna para lavabo minimal con montura ceramica axiale.
MunuamiopHbili cmecumertb 01151 pako8UHbI C 0CE8bIM KEpaMUYECKUM
Kapmpudxem

-
105

@50 ﬂ
N
G. 1/2" <
107 | |_
Articolo Note | CROMO D
5210 2
5212 Miscelatore per doccia con scatola da incasso e comando a O
pulsante. Temporizzato 15 sec.
210 G.3/8" Built-in wall mounted self-closing push button shower mixer with O
T T concealed box. Timing 15 sec.
Mitigeur pour douche avec poussoir et boite encastrée. Temporisation
% 15 sec.
E | Einhand-SelbstschluBmischer fiir Dusche mit Einbauschachtel fiir

I Q Unterputzmontage 15 sec.

Mezclador temporizado para ducha con pulsador y caja empotrada.
Temporizacion 15 seg.

51 Bcmpausaembili camo3akpbigarouulicss HaxxuMHoU cmecumens Onsi
Oywa HacmeHHo20 MOHmMaxa ¢ 8cmpueaembiM 60KcoM. MIHmepearn
pabomsi 15 cex.

min 35 -
max 44

Articolo Note | CROMO
5212

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze - O: Oro / Gold 491
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9820Q Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)

Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).

20 Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
/ — Einloch- Einhebelmischer fiir Spilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
\ Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOdHopbIYaXxHbIl cmecumernb Ha 00HO omeepcmue 0551 MOUKU,
n08opOMHbIU u3nue (2ubkas nodsooka).

370

260

Articolo Note | CROMO PV
9820Q PB . .

BO-NO-NKO

=
ﬂ:
B

200

3021P

9820P Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
30 Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
— Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
10 OO0HopbIYaXHbIl cMecumesns Ha OO0HO omeepcmue Ol MOUKU,
no8opomHbIU u3nue (2ubkas mo08odka).

370

240

240 50 Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
3021P 9820P PB . .
MRO0080 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)

Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).

Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).

Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOHopbIYaXHbIl cMecumesns Ha OO0HO omeepcmue O MOUKU,
no8opomHbIl u3nue (2ubkasi mo08odka).

219

356

()

Articolo Note |CROMO| PV C [Bo-NO-NKO
MR0080  MYRing

Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).

Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).

Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOHopbIYaXHbIl cMecumesns Ha O0HO omeepcmue 01 MOUKU,
1080POMHBIU U3ue (2ubkas Nodsodka).

6580

330

Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
6580 FU 3 3

3022R

Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
200 Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
1 Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOHopbIYaxHbIl cMecumens Ha 00HO omeepcmue 0n1s MOUKU,
108opoMHbIL u3nue (2ubkasi Mo08ooka).

6524

305

195

L 77 ]

g 45
fﬁ Articolo Note |CROMO| PV C  |BO-NO-NKO

6524 FU . .

3022

PB: Pablolux - MY: MyRing - FU: Futuro
496 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - PV: Cromato parti verniciate / Chrome-plated with varnished parts - C: Colorato parti cromo / Coloured with chrome-plated parts - BO: Bianco Opaco / Matt White -
NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel



HGUN G,

6514 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)

Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
210 Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).

— Einloch- Einhebelmischer fiir Splilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen

Anschlussschlduchen).

Monomando monoagujero fregadero, cario giratorio (con flexible).

OOdHOpbIYaXHbIU CMecumernns Ha OOHO omeepcmue 07l MOUKU,

no8opomHbIli usnue (2ubkasi No08ooKa).

285
260

@ 45
Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO

6514 FU . .

3022

Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).

Einloch- Einhebelmischer fiir Sptilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).

Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOdHOpbIYaXHbIU CcMecumernb Ha O00OHO omeepcmue Orsi MOUKU,
Mo8opPOMHbIL u3nue (2ubkas nodsodka).

285

145

345
* 190

Articolo Note | CROMO PV Cc BO-NO-NKO
6516 FU . .

3022C

6574 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
238 Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).

Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).

Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen

I Anschlussschlduchen).

Monomando monoagujero fregadero, cario giratorio (con flexible).

OOdHOopbIYaXHbIU CcMecumernb Ha O00OHO omeepcmue Orsi MOUKU,

| Mo8opOMHbIL usnue (2ubkas nodeodka).

MODERNO

255
N
235

— Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
@ 55
3021FM 6574 FUM . .
6573 Monocomando lavello monoforo con doccia estraibile a due
getti
o Single-hole single-lever mixer for sink double jet with extractable
shower

Mitigeur évier avec douchette 2-jets extractible
Einhand-Spliltischbatterie mit herausziehbarer Brause/Strahlart

Monomando fregadero monoagujero ducha extraible
° Cmecumernb 0nf KyXOHHOU pakosuHbl Ha O0O0HO omeepcmue C
/} < 8bI0BUXHBIM OyweM Ha 2 cmpyu
2 8
77
ﬁ Articolo Note |CROMO| PV C |BoNo-NKO
o 6573 FU 3 3 3
6572 Monocomando lavello monoforo con doccia estraibile
Single-hole single-lever mixer for sink with extractable shower
o Mitigeur évier avec douchette extractible
Einhand-Spliltischbatterie mit herausziehbarer Brause/Strahlart
Monomando fregadero monoagujero ducha extraible
Cmecumernb 0nf KyxOHHOU pakosuHbl Ha OOHO omeepcmue C
8bI08UXHBIM Oywem
o
oy
77
Articolo Note | CROMO PV Cc BO-NO-NKO
o 6572 FU 3 .
FU: Futuro - FUM: Futuro Mini 497

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel
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6576 Monocomando lavello monoforo con doccia estraibile
— Single-hole single-lever mixer for sink with extractable shower
J— Mitigeur évier avec douchette extractible
- Einhand-Spliltischbatterie mit herausziehbarer Brause/Strahlart
Monomando fregadero monoagujero ducha extraible
Cmecumernb 0nsi KyXOHHOU paKo8UHbl Ha OOHO omeepcmue C
o 8b108UXHbIM Oywem
< e}
© =]
2]
77
. @ 50
u 225 Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
3022 6576 FU . . .
6519 Monocomando lavello monoforo con doccia estraibile a due
getti
Single-hole single-lever mixer for sink double jet with extractable
shower
[ Mitigeur évier avec douchette 2-jets extractible
Einhand-Spiiltischbatterie mit herausziehbarer Brause/Strahlart
Monomando fregadero monoagujero ducha extraible
Cmecumernb Onsi KyXOHHOU paKko8uHbl Ha OOHO omeepcmue C
=] 8bI08UXHBIM OyweM Ha 2 crmpyu
@ o
72 S
77
& Articolo Note |CROMO| PV Cc |BoNo-NKkO
o 6519 FU . . .
6517 Monocomando lavello monoforo con doccia estraibile a due
getti
Single-hole single-lever mixer for sink double jet with extractable
shower
Mitigeur évier avec douchette 2-jets extractible
Einhand-Spiiltischbatterie mit herausziehbarer Brause/Strahlart
Monomando fregadero monoagujero ducha extraible
Cmecumernb 0ns KyxoHHOU pakosuHbl Ha OOHO omeepcmue C
/7 8bI08UXHbBIM QyweM Ha 2 cmpyu
2
/
E] Articolo Note |CROMO| PV C  |BO-NO-NKO
6517 FU 3 . 3
3021
6518 Monocomando lavello monoforo con doccia estraibile a due
getti
Single-hole single-lever mixer for sink double jet with extractable
shower
- Mitigeur évier avec douchette 2-jets extractible
L l'n Einhand-Spliltischbatterie mit herausziehbarer Brause/Strahlart
1 . i Monomando fregadero monoagujero ducha extraible
Lo Cmecumernb 0ns KyxoHHOU pakosuHbl Ha OOHO omeepcmue ¢
| /7 o 2 8bI08UXHBIM Oywem Ha 2 cmpyu
| 2
L /7 FES
195
E] Articolo Note |CROMO| PV C |BO-NO-NKO
6518 FU 3 . .
3021
6554 Monoforo per cucine industriali con molla H. cm 40 e doccia
estraibile.
Single-hole single lever mixer for industrial kitchen with H. cm 40
spring and extractable shower.
Mitigeur évier monotrou pour cuisine industriel avec douchette
] extractible 40 cm h.
| Einhand-Spiiltischbatterie fiir industrielle Kiiche mit herauziehbarer
Brause 40 cm h.
2 Monomando fregadero monoagujero cafio abatible y ducha extraible.
<
RUSSO
o
&
P )
i

3022

Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
6554 FU . . .

498 FU: Futuro

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel
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6550 Monoforo per cucine industriali con molla H. cm 50.

Single-hole single lever mixer for industrial kitchen with H. cm 50
spring.

Mitigeur évier monotrou pour cuisine industriel 50 cm h.
Einhand-Spdiltischbatterie fiir industrielle Kiiche 50 cm h.
Monoagujero para cocinas industrial con muella H. cm 50.
Cmecumesis MOHOKOMaHOHbIU 01151 KyXHU

135

B

Articolo Note | CROMO PV (e} BO-NO-NKO
6550 FU 3 3 3
3022
MRO0031 Monocomando lavello monoforo canna abbattibile.
176 Single-hole single-lever mixer for sink retractable spout.

Mitigeur évier sous fenetre avec bec pliant

— Einhand-Spdiltiscbatterie mit kippbarem Auslauf fiir Vor-Fenster-

A Montage
Monomando fregadero monoagujero cafio abatible.
OO0HopbIYaxHbIt CMecumerns 07151 MOUKUCKIadHble mpocmu.

270

170

Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
MRO0031 My

3022

6530 Monocomando lavello monoforo canna abbattibile.
Single-hole single-lever mixer for sink retractable spout.
Mitigeur évier sous fenetre avec bec pliant
(- -"—"\ % Einhand-Spdiltiscbatterie mit kippbarem Auslauf fiir Vor-Fenster-
Montage
| Monomando fregadero monoagujero cafio abatible.
OO0HopbIYaxHbIt CMecumerns 07151 MOUKUCKIadHbIe mpocmu.

295
220

MODERNO

L1850 Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
3022 6530 FU . . .
MAS 02 Miscelatore a 3 vie per acque depurate

3 ways kitchen mixer (Hot, cold and fi Itered water)

Mitigeur 3-voies pour I'eau potable

Einhebelmischer mit getrennte Auslaufe fiir normales und gefi
Itertes Trinkwasser

Misturador 3 vias para agua purifi cada

CmecuTenb Ha 3 oTBepCTUA C hyHKLIMEN O4NCTKU BOAbI

200
255

Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
MAS 02 . . .

MRO0151 Monoforo lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole mixer for sink, swivel spout (with flexible).

Melangeur monotrou évier, bec mobile (avec flexible).
Einlochbatterie fiir ~Spilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen

Anschlussschlduchen).
Monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
Cmecumernb Ha 00HO omeepcmue 071 MOUKU, M08OPOMHbIU U3ug
(2ubkas nodsodka).
<
S
Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
MRO0151 MY

0132

FU: Futuro - MY: MyRing
CROMO: Cromo / Chrome-Plated - PV: Cromato parti verniciate / Chrome-plated with varnished parts - C: Colorato parti cromo / Coloured with chrome-plated parts - BO: Bianco Opaco / Matt White - 499
NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel
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7651 Monoforo lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole mixer for sink, swivel spout (with flexible).

Meélangeur monotrou évier, bec mobile (avec flexible).
Einlochbatterie  fiir ~ Splilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).

Monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).

Cmecumernb Ha 00HO omeepcmue Orisi MOUKU, MO80POMHbIU U3ue
(eubkasi nodeoodka).

330

185

Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
0132 7651 G3 . .
7751 Monoforo lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)

Single-hole mixer for sink, swivel spout (with flexible).

Melangeur monotrou évier, bec mobile (avec flexible).
Einlochbatterie  fiir ~Spilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).

Monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).

Cmecumernb Ha 00HO omeepcmue Onsi MOUKU, MO8OPOMHbIU U3/U8
(2ubkasi nodsodka).

2
@ 60
Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
7751 G4 . .
0132P
3651/S Monoforo lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Melangeur monotrou évier, bec mobile (avec flexible).
Einlochbatterie  fiir ~Spilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
Cmecumerns Ha 00HO omeepcmue 0711 MOUKU, MO8OPOMHbIU U3/1U8
(cubkas nodsodka).
8
Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-BR
3651/S GC . .
o132 3651 G . .
Monocomando lavello a parete.
6502 Sink single-lever mixer, wall mounting.

Mitigeur évier mural
Einhand-Spililtischbatterie Wandmontage
Monomando fregadero pegado al muro.
OOHOpbIYaXHbIU HACMEHHbIU

150 + 20

185 |

Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
6502 FU . .

3022

500 GC: Gio Crystal - G: Gio senza Crystal - FU: Futuro
CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze
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Gruppo lavello a parete.
7602 Sink set, wall mounting.
Melangeur évier mural.
Spueltischbatterie Wandmontage.
Grupo fregadero de pared.
HacmeHHbit cmecumernb Onsi KyxHu.

G.1/2
Lo
=3
S
N
1=}
S

150 + 20
U
0
—

60
_

Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
7602 G3 . .

0132

7702 Gruppo lavello a parete.

Sink set, wall mounting.

Melangeur évier mural.
Spueltischbatterie Wandmontage.
Grupo fregadero de pared.
HacmeHHbIU cmecumens 0nsi KyxXHU.

60 200

G.1/2
o2

150 + 20
U
60
1
70

60
_

Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-NKO
0132p 7702 G4 . .

Gruppo lavello a parete.
3602/8 Sink set, wall mounting.

Melangeur évier mural.
Spueltischbatterie Wandmontage.
Grupo fregadero de pared.
HacmeHHbIl cmecumerns Orisi KyXHU.

MODERNO

G.1/2
e

o

ts3

N

(=3

ts]

150 + 20
L
60
-
70

L 260 | | 260 |

Articolo Note | CROMO PV C BO-NO-BR
3602/S GC . .
013 3602 G 3 .

GC: Gio Crystal - G: Gio senza Crystal 501
CROMO: Cromo / Chrome-Plated - BO: Bianco Opaco / Matt White - NO: Nero Opaco / Matt Black - NKO: Nikel Opaco / Matt Nikel - BR: Bronzo / Bronze









504

N

230

uuNI G,

Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).

Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).

Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOHopbIYaXxHbIU cmecumesnis Ha 00HO omeepcmue 0515 MOUKU,
108OPOMHbIU U3us (2ubkasi Mo08odkKa).

0
& Articolo Note |CROMO| CR |COARBRVR| O
"¢}
N 7520 PRM
7520L PRML
7520CE PRMCE
7520/S PRS
1845 7220 LNM
3022
2614 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
220 Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
Einloch- Einhebelmischer fiir Sptilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
i Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafo giratorio (con flexible).
OO0HopbIYaXxHbIU cmecumenib Ha 00HO omeepcmue Ons MOUKU,
no8opoOMHbIU u3nue (2ubkas nodsodka).
S
| (=]
&
|
2 60
&] Articolo | Note |CROMO| CR |COARBRVR| 0
2614 RM
3021
9516 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafo giratorio (con flexible).
OO0HopbIYaXxHbIU cmecumernb Ha 00HO omeepcmue Orns MOUKU,
n080pOMHbIU u3nue (2ubkast Mo08ooka).
N
Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BRVR O
9516 HA
9516L HAL
9516CE HACE
! 9516/S HAS
3022 9616 LB
9517 Monocomando lavello monoforo con doccia estraibile a due
getti
242 Single-hole single-lever mixer for sink double jet with extractable
shower
Mitigeur évier avec douchette 2-jets extractible
Einhand-Spliltischbatterie mit herausziehbarer Brause/Strahlart
Monomando fregadero monoagujero ducha extraible
Cmecumenb 0Onsi KyXOHHOU paKo8UHbl Ha OOHO omeepcmue C
=) 8b108UXHbIM dyweM Ha 2 cmpyu
N 3 Articolo Note |CROMO| CR [CO-AR-BR-VR (e}
— - 9517 HA
yf 9517L HAL
9517CE HACE
@ 50
9517/S HAS
3022 9617 LB

3022

295

220

Monocomando lavello monoforo canna abbattibile.

Single-hole single-lever mixer for sink retractable spout.

Mitigeur évier sous fenetre avec bec pliant

Einhand-Spliltiscbatterie mit kippbarem Auslauf fiir Vor-Fenster-
Montage

Monomando fregadero monoagujero cafio abatible.

OO0HopbIYaxHbIl CMecumerns Orisi MOUKUCKIaOHble mpocmu.

Articolo Note | CROMO CR  |CO-ARBR-VR O
9530 HA
9530L HAL

9530CE HACE

9530/S HAS
9630 LB

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - CO: Colorato parti Oro / Coloured with Gold-plated parts - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - VR: Vecchio Rame / Old

Copper - O: Oro / Gold
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0102

265
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195

Monoforo cucina (con flessibile)

Single-hole mixer for sink (with flexible)

Melangeur monotrou évier (avec flexible)
Spueltisch-Einlochbatterie ( mit flexiblen Anschlusschlaeuchen)
Monoagujero (con flexible)

Cmecumernb Or1sl KyxHU (2ubkasi mo0g8odka)

Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BR-VR o)
S7550 PR
S7550L PRL

S$7550CE PRCE
S§7550/S PRS
§7250 LN

S7350

O

0037

195

)

0102

Monoforo cucina (con flessibile)

Single-hole mixer for sink (with flexible)

Melangeur monotrou évier (avec flexible)
Spueltisch-Einlochbatterie ( mit flexiblen Anschlusschlaeuchen)
Monoagujero (con flexible)

Cmecumenb Onisi KyxHu (2ubkasi nodeodka)

Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BR-VR o]
S$7350 PA
S7450 PAV

S3750

265

195

0132K

Monoforo cucina (con flessibile)

Single-hole mixer for sink (with flexible)

Melangeur monotrou évier (avec flexible)
Spueltisch-Einlochbatterie ( mit flexiblen Anschlusschlaeuchen)
Monoagujero (con flexible)

Cmecumenb Onsi KyxHu (2ubkasi nodeodka)

CLASSICO

Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BR-VR [e)

S§3750 KN

7951

0132K

185

Monoforo cucina (con flessibile)

Single-hole mixer for sink (with flexible)

Melangeur monotrou évier (avec flexible)
Spueltisch-Einlochbatterie ( mit flexiblen Anschlusschlaeuchen)
Monoagujero (con flexible)

Cwmecumerns On1s1 KyxHU (2ubkasi mo0g8odka)

Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BR-VR 0

7951 G5

7551

0102

305

Monoforo cucina (con flessibile)

Single-hole mixer for sink (with flexible)

Melangeur monotrou évier (avec flexible)
Spueltisch-Einlochbatterie ( mit flexiblen Anschlusschlaeuchen)
Monoagujero (con flexible)

Cmecumernb Onsi KyxHu (2ubkasi nodeodka)

Articolo Note | CROMO CR |CO-ARBRVR (¢}
7551 PR
7551L PRL
7551CE PRCE
7551/S PRS
7251 LN

PAV: Parigi vit. normale

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - CO: Colorato parti Oro / Coloured with Gold-plated parts - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - VR: Vecchio Rame / Old 505

Copper - O: Oro / Gold
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7551 P Monoforo cucina (con flessibile)
Single-hole mixer for sink (with flexible)
190 Melangeur monotrou évier (avec flexible)
Spueltisch-Einlochbatterie ( mit flexiblen Anschlusschlaeuchen)

Monoagujero (con flexible)
Cmecumenb 0nsi KyxHu (2ubkasi modsodka)

[T
o
« Articolo Note |CROMO| CR |COARBRVR| O
7551P PR
7551PL PRL
7551PCE PRCE
48
150 7551P/S PRS
0102 7251P LN
7509 Gruppo lavello a ponte
Sink mixer
Mélangeur d’évier
Einloch-Waschbecken
Mezclador fregadero

Cmecumernb Orisi KyXOHHOU pako8UHb!

0 Articolo Note |CROMO| CR |CO-ARBRVR (o}
B 7509 PR
7509L PRL
7509CE PRCE
180 7509/S PRS
o100 7209 LN
7309 Gruppo lavello a ponte
Sink mixer
Mélangeur d’evier
Einloch-Waschbecken
Mezclador fregadero

Cmecumernb Orisi KyXOHHOU pako8UHb!

215

©

0087 Articolo Note |CROMO| CR |COARBRVR| O

180 7309 PA

2]

=t 7409 PAV

3709 Gruppo lavello a ponte

Sink mixer

Meélangeur d’evier
Einloch-Waschbecken

Mezclador fregadero

Cmecumernb Orisi KyXOHHOU pako8UHb!

215

180 Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BRVR 0

3709 KN

0132K

Gruppo lavello a ponte

Sink mixer

Mélangeur d’évier
Einloch-Waschbecken

Mezclador fregadero

Cmecumerib 01151 KyXOHHOU paKo8UHb!

7509P

o Articolo Note | CROMO CR CO-AR-BR-VR (o)
< 7509P PR
7509PL PRL
7509PCE | PRCE
7509P/S PRS
o 180 7209P LN

PAV: Parigi vit. normale
506 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - CO: Colorato parti Oro / Coloured with Gold-plated parts - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - VR: Vecchio Rame /
Old Copper-0: Oro / Gold
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Gruppo lavello a ponte

Sink mixer

Mélangeur d’evier
Einloch-Waschbecken

Mezclador fregadero

Cwmecumerns 07151 KYXOHHOU pako8UHb!

7309P

O g
007 Articolo Note |CROMO| CR |CO-ARBRVR| O
7309P PA
=] 180 7409P PAV
0102
3709P Gruppo lavello a ponte
Sink mixer
Mélangeur d’evier
Einloch-Waschbecken
Mezclador fregadero
Cmecumerb 01151 KyXOHHOU paKosuHb!
g
@45| | L |@4s
180 Articolo Note |CROMO| CR |[COARBRVR| O
oo 3709P KN
S559 Monoforo canna jota (con flessibile).
Single-hole mixer with jota spout (with flexible). O
Melangeur monotrou avec bec jota (avec flexible). O
180 Spliltischeinlochhahn mit  jota  Auslauf  (mit  flexiblen
Anschlusschlaeuchen) =
Monoagujero cafio jota (con flexible). U)
Cwmecumernb On1s1 KyxHU (2ubkasi mo08odka) (D
o |
8§ o < <
© ©) 5 1
A% 10 %N 3
@47
@ Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BRVR o
0037 S$559 LO .
S552 Monoforo canna ponte (con flessibile).
Single-hole mixer with bridge spout (with flexible).
Meélangeur monotrou avec bec a pont (avec flexible).
._;‘"" %, Spiiltischeinlochhahn ~ mit  Briicken  Auslauf  (mit  flexiblen
id Anschlusschlaeuchen)
E Monoagujero cafio ponte (con flexible).
() Cmecumenb 05151 KyxHU (2ubkasi mo08odka)
v 3
s B
Lﬁ"’hﬁ—l_ ?"@ﬁ»
& -giif b
@ Articolo | Note |CROMO| CR |CCOARVR| O
0037 S$552 LO
0584 Monoforo 3 vie canna ponte (con tubetto saldato).
3-way single-hole mixer with bridge spout (with welded tube).
Meélangeur monotrou 3 voiesavec bec a pont (avec flexible).
190 3-Wege Spiiltischeinlochhahn mit Briicken Auslauf (mit flexiblen
Anschlusschlaeuchen)
Monoagujero 3 vias cafio puente (con tubo soldado).
3-nonocHasi cmepxHe omeepcmue mMocma (¢ mpy6KoU ceapHbie).
%9
®
@ Articolo Note | CROMO CR |CO-ARBR-VR O
0037 0584 LO . . .

PAV: Parigi vit. normale
CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - CO: Colorato parti Oro / Coloured with Gold-plated parts - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - VR: Vecchio Rame / 507
Old Copper-0: Oro / Gold
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S554 Monoforo lusso (con flessibile).

Luxury single-hole mixer (with flexible).

Meélangeur monotrou de luxe (avec flexible).

Luxus Spiiltischeinlochhahn (mit flexiblen Anschlusschlaeuchen)
Monoagujero lujo (con flexible).

Cmecumernb Onisi KyxHU (2ubkas moosodka)

215

@ 047 Articolo | Note |CROMO| CR | GCORBR| O
554 Lo

0037

9502 Monocomando lavello a parete
Sink single-lever mixer, wall mounting
Mitigeur évier mural
Einhand-Spiiltischbatterie Wandmontage
145 Monomando fregadero pegado al muro
t OOHOpbIYaxHbIU HaCMeHHbIU 0711 PaKO8UHbI

150 + 20

Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BR-VR 0

9502 HA

9502L HAL

9502CE HACE

9502/S HAS

9602 LB

3022

7502 Gruppo lavello a parete.

Sink set, wall mounting.

Melangeur évier mural.
Spueltischbatterie Wandmontage.
Grupo fregadero de pared.
HacmeHHbIl cmecumerb 05 KyXHU.

&
ol (9]
&
+ S[:
8 Articolo Note |CROMO| CR |COARBRVR| O
7502 PR
7502L PRL
7502CE PRCE
7502/S PRS
o0s 7202 LN
7302 Gruppo lavello a parete.
Sink set, wall mounting.
Meélangeur évier mural.

Spueltischbatterie Wandmontage.
Grupo fregadero de pared.
125 HacmeHHbIli cMecumens 711 KyxXHU.

150 + 20

2

0102

® leol 200 | icoro Note |CROMO| CR [COARBRVR| O
0132K 7302 PA
@ 3702 KN
0037 7402 PAV
0502 Gruppo lavello a parete.
Sink set, wall mounting.
Melangeur évier mural.

Spueltischbatterie Wandmontage.
Grupo fregadero de pared.
HacmeHHbIl cmecumernb Onsi KyXHu.

150 + 20

Articolo | Note |CROMO| CR |COARBRVR| O
o 0502 Lo .
@ 7002 Lov .

— 7102 v .

PAV: Parigi vit. normale - KN: Kensington - LOV: Lotus vitone ceramico
508 CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - CO: Colorato parti Oro / Coloured with Gold-plated parts - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - VR: Vecchio Rame /
Old Copper-0: Oro / Gold
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7508 Gruppo lavello a parete bocca alta
Sink set, wall mounting.

Melangeur évier mural.
Spueltischbatterie Wandmontage.
Grupo fregadero de pared.
HacmeHHbil cmecumens 0ns KyxHu.

150+20

Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BRVR o)
7508 PR
7508L PRL
7508CE PRCE
7508/S PRS
0102 7208 LN

Gruppo lavello a parete bocca alta
Sink set, wall mounting.

Melangeur évier mural.
Spueltischbatterie Wandmontage.
Grupo fregadero de pared.
HacmeHHbIl cmecumerns Orisi KyXHU.

7308

150+20

2

0102

Articolo Note | CROMO CR |CO-AR-BRVR 0
0132K 7308 PA

2

@ 3708 KN
0037 7408 PAV
-_8 4 3 r B 9
; P )
PRAGAMIX - HARMONY PRM/HA - RESINA BIANCA PRMCE/HACE - CERAMICA BIANCA  PRMCE/HACE - CERAMICA NERA _J
l—-==l'*§9
PRMS/HAS - SWAROVSKI LIGHT  PRMS/HAS - SWAROVSKI NERO  PRL/HAL - WENGE PRL/HAL - TEAK

o (' p U
- ol £
PR - RESINA BIANCA PRCE - CERAMICA BIANCA PRCE - CERAMICA NERA
{(ﬁaﬁa Y
PRS - SWAROVSKI LIGHT PRS - SWAROVSKI NERO PRL - WENGE PRL - TEAK

LB - LIBERTY LN - LONDRA LNM - LONDRA MIX V - VIENNA

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - CR: Cromo-Oro / Chrome-Gold - CO: Colorato parti Oro / Coloured with Gold-plated parts - AR: Argento Antico / Old Silver - BR: Bronzo / Bronze - VR: Vecchio Rame / Old
Copper-0: Oro / Gold 509
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B | N

Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).

Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).

Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOHopbIYaXxHbIU cMmecumesis Ha 00HO omeepcmue 0515 MOUKU,
1080POMHbLIU U3u8 (2ubkasi Mo08odkKa).

(=]
3
i 5
- _w a Articolo Note | CROMO Cc FL-BR SF
_[‘1 E] oo 6314 LN . . .
= 3022 6414 LD . . .
Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOHopbIYaXHbIl cMecumesns Ha 00HO omeepcmue 071 MOUKU,
o 108opPOMHBbIU u3nue (2ubkas Nodeodka).
i 0
<
N
Articolo Note | CROMO Cc FL-BR SF
oo 9314 EP . 3 .
8514 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
— Einloch- Einhebelmischer fiir Sptilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafo giratorio (con flexible).
OO0HopbIYaxHbIU cmecumenib Ha 00HO omeepcmue Ons MOUKU,
o no8opomMHbIU u3nue (2ubkasi no08ooka).
S 2
N
Articolo Note | CROMO C FL-BR SF
8514 IN 3 3 .
o 8614 SP . . .
2520 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
%} Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OO0HopbIYaxHbIU cmecumenb Ha 00HO omeepcmue Orns MOUKU,
o n080pOMHbIU u3nue (2ubkas Mo08ooka).
& 8
~N
i
I Articolo Note | CROMO FL-BR SF
2 L1250 2520 KE
pW EH:I 2420 ME
3021 0407 GL
2220 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
(—1220 Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOHopbIYaXHbIl cMecumesns Ha O0HO omeepcmue 071 MOUKU,
1080POMHBIU U3ue (2ubkas Nodsodka).
8
I
40max_ ﬂhj: Articolo | Note | CROMO FLBR SF
A L1950 2220 Gl . .
L"' 2120 GIL . .
3021D

LN: Linea - LD: Lady - EP: Epoca - IN: Infinito - SP: Spazio - KE: Kelly - ME: Mery - GL: Goldenlux - Gl: Giada - GIL: Giadalux
CROMO: Cromo / Chrome-Plated - C: Colorato parti cromo / Coloured with chrome-plated parts - FL: Finitura Lavelli (BA - GA) - BR: Bronzo / Bronze - SF: Sfumato / Terre De France
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2514 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).

220 Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).

] Einloch- Einhebelmischer fiir Sptilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OOHopbIYaXHbIU cmecumenb Ha 00HO omeepcmue 0ns MoUKu,
1080OPOMHbIU U3NU8 (2ubkasi Mo08odKa).
23
Nl o
I
I
| Articolo Note |CROMO| C FL-BR SF
|
50 2514 KE
2414 ME
0405 GL
3021
9416 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
240 Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OO0HOopbIYaXxHbIU cmecumerib Ha 00HO omeepcmue 071 MOUKU,
r ot no8opomHbIl usnue (2ubkasi nod8ooka).
1] g
[ 8"
©
@50
Articolo Note | CROMO C BR SF
9416 MD . .
3022 9316 EP . . >
Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
2516
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible). m
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
230 Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen O
Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cario giratorio (con flexible). D_
- OO0HopbIYaXxHbIl cmecumeris Ha 00HO omeepcmue 07 MOUKU, E
no8opomHbIli usnue (2ubkasi No08ooka).
Articolo Note | CROMO C FL-BR SF LIJ
w0
2 e 2516 KE I_
- 2416 ME Z
8516 IN . . . O
L1200 8616 sP . . . O
|J_£:| 0416 GL
3021 0416LC LC o . .
2216 Monocomando lavello cucina, bocca girevole (con flessibile)
Single-hole single-lever mixer for sink, swivel spout (with flexible).
Mitigeur évier monotrou, bec mobile (avec flexible).
230 Einloch- Einhebelmischer fiir Spiilbecken, Rohrauslauf (mit flexiblen
] Anschlussschlduchen).
Monomando monoagujero fregadero, cafio giratorio (con flexible).
OO0HopbIYaxHbIl cMecumens Ha OO0HO omeepcmue 0711 MOUKU,
Mo8opOMHbIl usnue (2ubkas nodeodka).
0
o n
T_r -~
Articolo Note | CROMO C FL-BR SF
@ 50 2216 Gl 3 . 3
ﬁ 2116 GIL . o .
2216LC LC . . .
3021
2 5 17 Monocomando lavello monoforo con doccia estraibile a due getti
Single-hole single-lever mixer for sink double jet with extractable shower
Mitigeur évier avec douchette 2-jets extractible
190 Einhand-Spililtischbatterie mit herausziehbarer Brause/Strahlart
‘ Monomando fregadero monoagujero ducha extraible
Cmecumerib Ot KyXOHHOU paKo8UHbI Ha 0OHO omeepcmue C 8bI08UXHBIM
dyweM Ha 2 cmpyu
Articolo Note | CROMO C FL-BR SF
2 2517 KE . . .
= o
o 2417 ME D . .
ﬂé} 8517 IN . . .
8617 SP . . .
0406 GL . . .
2217 Gl . . .
3021
KE: Kelly - ME: Mery - GL: Goldenlux - MD: Melody - EP: Epoca - IN: Infinito - SP: Spazio - LC: Leva clinica - Gl: Giada - GIL: Giadalux 513

CROMO: Cromo / Chrome-Plated - C: Colorato parti cromo / Coloured with chrome-plated parts - FL: Finitura Lavelli ( BA - GA) - BR: Bronzo / Bronze - SF: Sfumato / Terre De France
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Monocomando lavello a parete

Sink single-lever mixer, wall mounting
Mitigeur évier mural
Einhand-Spiiltischbatterie Wandmontage
Monomando fregadero pegado al muro
OOHopbIYaXHbIU HACMEHHbIU 0715 paKo8UHbI

150 + 20

| 245 ‘60‘ 185 ‘

Articolo Note | CROMO C BR SF
9402 MD . .
9302 EP 3 .

Monocomando lavello a parete

2502 Sink single-lever mixer, wall mounting
Mitigeur évier mural
Einhand-Spiiltischbatterie Wandmontage
Monomando fregadero pegado al muro
OOHOpbIYaXHbIU HACMEHHbIU 07151 paKo8UHbI
- i1 S
k. 3
i Articolo | Note |CROMO| C FLBR | SF
; 2502 KE
'y 2402 ME
e 8502/2102 IN . . .
8602 SP . . .
0402/2202 GL
o 0402LC LC . . 3
MAS 01 Miscelatore a 3 vie per acque depurate

3021

3 ways kitchen mixer (Hot, cold and fi ltered water)

Mitigeur 3-voies pour I'eau potable

Einhebelmischer mit getrennte Ausléufe fiir normales und gefi ltertes
Trinkwasser

Misturador 3 vias para agua purifi cada

Cmecumerns Ha 3 omeepcmusi ¢ (oyHKyuel o4ucmKu 800bI

183

Articolo Note | CROMO Cc FL-BR SF
MAS 01 i . .

2524

3021

Monocomando lavello monoforo attacco lavastoviglie
Single-hole single-lever mixer for sink, connection for dishwasher
Mitigeur évier avec connexion lave-vaisselle intégrée

Einhand-  Spliltischbatterie mit Absperrung fir Spll- oder
Waschmaschine
Monomando fregadero monoagujero acometida lavavajillas
OdHomecmHbIl pakosuHa cmecumerb rnocy0omoeyHasi
MawuHa ceasu
o
®
Articolo Note | CROMO Cc FL-BR SF
2524 KE . 3 .
2424 ME . . .
0409 GL . 3 .

514

MD: Melody - EP: Epoca - KE: Kelly - ME: Mery - IN: Infinito - SP: Spazio - GL: Goldenlux - LC: Leva clinica
CROMO: Cromo / Chrome-Plated - C: Colorato parti cromo / Coloured with chrome-plated parts - FL: Finitura Lavelli (BA - GA) - BR: Bronzo / Bronze - SF: Sfumato / Terre De France



0761

HGUN G,

Monoforo canna jota

Single-hole mixer with jota spout
Melangeur monotrou avec bec jota
Spiiltischeinlochhahn mit jota Auslauf
Monoagujero cafio jota

Cmecumernb Or1si KyxHU (2ubkasi mo0g8odka)

Articolo Note | CROMO C FL-BR SF
@ 0761 o7 . . .
0036 0761G MM . . .
Monoforo canna ponte
0752 Single-hole mixer with bridge spout
Melangeur monotrou avec beca a pont
Spiiltischeinlochhahn mit Briicken Auslauf
Monoagujero cafio ponte
Cmecumernb Orisi KyxHU (2ubkasi mo0g8odka)
Articolo Note | CROMO (¢} FL-BR SF
0752 o7 . . .
0036 0752G MM . . .

Monoforo lavastoviglie canna ponte
Single-hole mixer for dish-washer with bridge spout

Melangeur monotrou avec commection lave-vaiselle avec beca a

pont

Spiiltischeinlochhahn und Absperrung fur Spil oder Waschmaschine

mit Briicken Auslauf
Monoagujero lavavajillas cafio puente
lNocydomoeyHas MawuHa omeepcmue cmeosia Mocm

Articolo Note | CROMO C FL-BR SF
0785 o7 3 3 .
o 0785G MM . o .
Monoforo 3 vie canna ponte
3-way single-hole mixer with bridge spout
Melangeur monotrou 3 voiesavec bec a pont
3-Wege Spiiltischeinlochhahn mit Briicken Auslauf
Monoagujero 3 vias cafio puente
3-r1onocHeIli MOcm cmepxHe omeepcmue
Articolo Note | CROMO (o] FL-BR SF
@ 0784 o7 . . .
o 0784G MM . . .

O7: Orta 700 - MN: Minerva mini
CROMO: Cromo / Chrome-Plated
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Monoforo con doccia
0759 Single-hole mixer with shower
Melangeur monotrou avec douche
Spultischeinlochahn mit Herausziehbarer
Monoagujero con ducha
Cwmecumerns ¢ Oywem

Articolo Note | CROMO C FL-BR SF
@ 0759 o7 . . .
0036 0759G MM . . .
0702 Gruppo lavello a pa‘rete.
Sink set, wall mounting.
Melangeur évier mural.

Spueltischbatterie Wandmontage.
Grupo fregadero de pared.
HacmeHHbit cmecumernb Onsi KyxHu.

Articolo Note | CROMO C FL-BR SF
@ 0702 o7 . . .
0702G MM . . .
0036
0707 Gruppo lavello attacco lavatrice.

Sink set with connection for washing machine.

Melangeur évier avec enclenchement pour machine a laver.
Spueltischbatterie mit Anschlub fur die Geschirrwaschmaschine.
Grupo fregadero acometida lavadora.

Cmecumenb 0nsi pakoguHbl ¢ coeduHumesieM Onsi cmuparnbHol

MaWwUuHsblI.
Articolo Note | CROMO C FL-BR SF
@ 0707 o7 . . .
0707G MM . . .
0036
LADY EPOCA INFINITO } SPAZIO - GIADALUX
MERY GOLDENLUX LEVA CLINICA MINERVA MINI

516 O7: Orta 700 - MN: Minerva mini
CROMO: Cromo / Chrome-Plated
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1538/M Doccia 2 getti per monoforo con doccia estraibile
Removable handshower for sink mixer with 2 jets.
Douchette bi-jets pour évier.
Brause mit 2 Strahlarten fiir Spiitischbatterie.
Ducha dos posiciones para fregadero ducha extraible.
CbeMHbIl Oyw Onsi moliku Onsi d8yxcmpyUiHO20 cMecumernsi.
Q‘ Articolo | Note |CROMO| BR o
2 1538/M . .
1 538/A Doccia 2 getti per monoforo con doccia estraibile

Removable handshower for sink mixer with 2 jets.
Douchette bi-jets pour évier.

Brause mit 2 Strahlarten fiir Spiitischbatterie.

Ducha dos posiciones para fregadero ducha extraible.
CbeMHbIU Oyw Onsi Moliku 0718 08yxcmpyLiHO20 cMecumersi.

/?‘ Articolo Note |CROMO| BR 0
2 1538/A
1538 Doccia 2 getti per monoforo con doccia estraibile

Removable handshower for sink mixer with 2 jets.
Douchette bi-jets pour évier.

Brause mit 2 Strahlarten fiir Spiitischbatterie.

Ducha dos posiciones para fregadero ducha extraible.
CoemHbil Oyw Onisi MoUKu Orisi d8yxXCcmpyUHO20 CMecumersi.

<
<
O
>
O
m
=
<
O
v

/?‘ Articolo Note |CROMO| BR o
2 1538 . .
1 578 Flessibile senza piombo per monoforo doccetta estraibile
monocomandi.
Flexible without lead for single-lever extractable hand-shower.
Flexible sans plomb pour monotrou douchette extractible
Schlauch ohne Bleigewicht fiir Einlochmischer mit ausziehbarer
Handbrause
Tubo flexible sin plomo para monomando ducha de teléfono extraibile.
Tubkuti wnaHe 6e3 3a2nywku 07159 0OHOPbLIYaXHO20 cMecumerns Ons
Oywesol neliku
Articolo Note | CROMO BR (0]
1578 3 .
1578-N NYLON . .
1579 Piombo per flessibile.
Lead for flexible.
Plomb pour flexible
Bleigewicht fiir Schlauch

Plomo para tubo flexible.
Baenywka Onsi eubkoeo wnaHaa

Articolo Note | CROMO BR (0]

1579 . .
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Il progetto su misura by GIULINI G.
The project tqilored by GIULINI G.
Le projet sur.mesure par GIULINI G. .
Das Projekt zugeschnitten von GIULINI. Q

El proyecto adaptado por GIULINI G
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MIS-100

HGUN G,

600

Mobile con console cm.100 con pomello in swarovsky, cassetto
con dispositivo soft closed, con kit per fissaggio al muro.
Cabinet with cm.100 3-holes ceramic basin, with swarovsky knob,
drawer with soft close system, including wall fixing kit

Tymba c pakosuHoU Nod cMecumersbs Ha mpu omeepcmusi ¢ py4kol u3
Kpucmarnna swarovsky, 8bI08UXHOU SUUK ¢ 00800HUKOM, KOMIIIEKM,
KperneHull K cmeHe

450

MIS-70

580 ———

Mobile con console cm.70 con pomello in swarovsky, cassetto
con dispositivo soft closed, con kit per fissaggio al muro
Cabinet with cm.70, 3-holes ceramic basin, with swarovsky knob,
drawer with soft close system, including wall fixing kit

Tymba ¢ pakosuHol rMod cmecumenb Ha mMpu omeepcmusi ¢ pyYkol
u3 Kpucmasnna swarovsky, 6bI08WXHOU SWUK C O0800YUKOM,
KOMIMIIeKM, KpenneHul K cmeHe

L
)] ( 100
100

-
450
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B | N

ST|S_1 00 _Struttura in ottone con consolle cm.100, portasalviette e ripiano
in vetro.
Brass made frame with console cm.100, towel rail and glass shelf.
OcHoea u3 namyHu ¢ pakosuHol cm.100, nonomeHyedepxamenem
u cmeknsiHHoU roskou

Disponibile in finitura cromo, bronzo, oro
Available in chrome, bronze or gold color.
MpousBoauTcs B oTAenke XpoM, 6poH3a 1 30M0To.

1000 {

350

IMP4C10301 IMP4C10301
IMP4C10101 Consolle 100 cm tre fori

Three holes console 100 cm
PakosuHa 100 cm, ¢ 3 ome.

IMP4C10101

Consolle 100 cm monoforo
One hole console 100 cm

THO Tzso TMT PakosuHa 100 cMm, ¢ 00HUM oma.
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IMP9GAO1 “Coppia gambe in ceramica per consolle
100 cm”
Twin ceramic legs for console 100 cm
lNapa kepamuyeckux HoOXekK Onisi pako8UHbI-KOHconu Ha 100 cm

IMP4371101 IMP4371101
IMP4371301 Lavabo 70 cm monoforo

One hole wash basin 70 cm
PakoesuHa 70 cm ¢ 1 omeepcmuem nod cmecumerb

IMP4371301

Lavabo 70 cm tre fori
Three hole wash basin 70 cm

295
PakosuHa 70 cm m musMu M
232 TZOO—T 535 akosuHa 70 cm ¢ 3 omeepcmusiMu 1od cmMecumers
N ¢ o
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| S — S
710
————————580
— 230
X + 15q
1t .
260 ‘
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900 | | 840
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| |
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IMP9CO01 Colonna per console & lavabi

Pedestal for console & wash basins
lMbedecman Onsi pakoBuH:

670
:ﬁ

I | —+
| | O
t 350 t D
L
o
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IMP4060001 Lavabo ovale da incasso
Oval under top washbasin <
i b - PakosuHa ronyscmpausaemasi I:
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IMSP100
IMSP100N

—————r:

HGUN G,

1000

700

IMSP100

Specchio reversibile con cornice in legno 100x70 cm
Reversible mirror with wooden frame 100x70 cm
3epkarno pesepcusHoe 8 depessiHHolU pame 100x70 cm

IMSP100N

Specchio reversibile con cornice in legno 100x70 cm
Reversible mirror with wooden frame 100x70 cm
3epkarno pesepcusHoe 8 depessiHHolU pame 100x70 cm

VACAIS

F
a

220

500

WC a terra completo di fissaggi, cassetta con meccanismo a
catenella e tubi di collegamento.

Floor mounted WC including fixing kit, high-cistern with chain and
mechanism, including connection pipes.

YHUmMa3 HanonbHbIl, BK/Yasi KOMIMIEeKmM KperneHud, 6aqok,
CrIuUBHOU MexaHu3M, Uernoyky u coeduHumeribHble mpybbi

Disponibile in finitura cromo, bronzo, oro
Available in chrome, bronze or gold color.
MpousBoauTca B oTAenke XpoM, 6poH3a u 3010To.

35x20

11054
deazo 4+




HGUN G,
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IMP130301

M 190
4 1 40 1

420

Vaso monoblocco s/p + kit fissaggio
We s/p trap + fixing kit included
YHUmMas-komnakm, yawa, ¢ KOMIeKmom KpernneHud.

IMP110101
IMP110201

285 390

e __-"'_::// / ‘ 455

*600

400

hosd o102
4135t

IMP110101

Vaso scarico a terra s + kit fissaggi
Wec bowl s/floor trap + fixing kit ncluded
YHuma3 HarorbHbIU, 8bIf1yCK 8 11071 + KOMiekm KpenneHud.

IMP110201

Vaso scarico a parete p + kit fissaggi
Wec bowl! p/wall trap + fixing kit included
YHuma3a HarorbHbIU, 8bi1yCK 8 CMEHY+KOMIMIeKM KpernneHul
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IMP120201 Vaso sospeso + kit fissaggio
Wall hung we + fixing kit
YHuUma3s no08ecHoU+KOMIIIEKM KpernneHud.

T Q
{ \
280 155 390
\ L °
¥ 1
445
i | |
‘--“‘-‘-‘-\-\-—-—\_
—
540 )
Q55
Q100 P
|
| *420
i _1_40
, t .
C811 Copriwater in legno/poliestere soft close

Wood/polyester seat cover soft close
CudeHbs1 0551 yHuma3sa rsiacmuk, 0epessiHHasi 0cCHo8a,C MexaHU3MOM
nasHo20 3aKpbl8aHusi

385
) =
427
Z X
YT a—
217
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Bidet sospeso monoforo
IMP220101 One hole wall hung bidet
Bude nodsecHoe, 1 omeepcmue nod cmecumesib+KoOMIIeKm
KpenneHul
@35 540 ‘
Zi Q @ 390
i
| 240 |
75 80
s | -
\ *420
46
) 1t
SYN4370101 Lavabo monoforo - sospeso / appoggio / su colonna -

Q35

430

-
4 670 4
(=1
+—280—+

145 & © © l

L1 1

670 I

T o o
_+_*1 20 +
*640 c.a.
*560c.a.

semicolonnna

Washbasin one hole - wall hung / over counter / on pedestal - semi
pedestal

PakosuHa ¢ 1 ome. [lodsecHasi/ HaknaOHasi/Ha nbedecmarn/Ha
nonynsedecman. C KpenneHusimu.
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RU B I N ETTERI A

SYN9CO001 Colonna per lavabo

Pedestal for washbasin
lbedecman

(1]

l71504l

235

. >

K 545

175

L

Liso— Lsod

SYN 120201 Vaso sospeso
Wall hung we
YHuma3 nodsecHol

500 |
340

/
T

360

) S——

275 275
@100 ||| | 420
—\
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SYN2201 01 Bidet sospeso monoforo

One hole wall hung bidet
Bbude c 1 oms. NodsecHoe

H
EN N\

270
O i 360
- J
60 150
-~
60 70

500 Hseo ﬂ
‘ 180 ﬁ«/

J J 80/100 c.a.
7

SYN110301 Vaso s/p + kit fissaggio
We s/p trap + fixing kit included
YHuUma3a HarorbHbIU ¢ KOMIIEKMOM KpernieHud.
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SYN2301 01 Bidet monoforo + kit fissaggio
One hole bidet + fixing kit included
bude HanonbHoe ¢ 1 oms. C kpenneHusimu
500 !
H 340 H
35
— T
270
@) 360
- 60 150
60 70
M — 500 , 360 ,
~
140
A
420 420
T ® ©
190 ca. °
130 ca.
N 80/100
]
f—200—F
SYN130301 Vaso monoblocco s/p + kit fissaggio
We s/p trap + fixing kit included
YHuUmas-komMnakm, Jawa, ¢ KOMIIEKIMOM KpernneHuu.
k120 500 !
@16 ’
| 340
- ———
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@ 270 360
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360
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500 [~ 7]
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CBSYNO 1 Copriwater termoindurente

Thermosetting seat cover
CudeHbe 0risi yHumasa ¢

N
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GG4-482/AQ

M———_——ﬂ

890

250 282

250

3290

I N

HGUN G,

468

530

Scaldasalviette fisso componibile, in tubo tondo @32 (con arco
quadro)

Fixed modular heated towel rail in brass tube @32mm with squared
arch.

CmauyuoHapHbIl MOOYIIbHBbIU MOI0MeHUEeCcywumerns U3 samyHHOU
mpy6si duamempom B32mm

GG9_41 6/|_ 50 %0, Asta appendi accappatoﬁo riscaldata in tubo di ottone @32mm
> o ~ — D Heated robe hanger staff in round brass tube @32mm
c’. il I lMonomeHuyecywumens Onsi xanamog U3 samyHHoU —mpy6bi
Auamempom D32 mm
D ¢ - b
c
B Lo ERe
145
i i
Scaldasalviette fisso componibile, in tubo tondo @32mm

GG9-442

Fixed modular @32mm brass tube heated towel
CmauuoHapHbIl MOoOyrbHbIU MOMOMEHUECyWwUmesns U3 namyHHou
mpy6bl duamempom D32mm

145
- 220
GG416/L o - o S Asta appendi accappatoio riscaldata in tubo di ottone @32mm
. Heated robe hanger staff in round brass tube @32mm
1 lMonomeHuecywumens 0Onsi  xanamoe U3 namyHHoU mpy6bl
duamempom D32 Mm
SIR R IR
(" [
@ Lq Bk =

140

140
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GG442 Scaldasalviette fisso componibile in tubo di ottone @25mm
400 - 500 90 Fixed modular heated towel rail in brass tube @25mm
5 CmauuoHapHbIl MOOyrbHbIU MOMOMEHUECYWUMesns U3 famyHHou

L B 8 mpy6sr duamempom @25 mm

H—% 2
% | T 4
370 - 470 -
135
P I 435 - 535
|
GG442/TS Scaldasalviette fisso componibile in tubo di ottone @25mm
Fixed modular heated towel rail in brass tube @25mm
o _ CmauyuoHapHbIl MOOyIbHbIU MOIOMEHUECywuUmerns U3 JamyHHoU
S mpy6bi Ouamempom D25Mm
Q
[
2§ b=
ISE-
R LIJ
g I_
360 - 460 Lu
425 - 525 >
<
GG616/L ;ﬁ% Asta appendi accappatoio riscaldata in tubo tondo di ottone D
- B [ =8 @32mm, con flange a muro. |
o Heated robe hanger staff in round brass tube @32mm, with wall
flange. <
TMonomeHuyecywumens 0n1si xanamoe 1650 MM u3 namyHHoU mpy6bi O
8 Auamempom D32 MM, C MPUCMEHHbIMU KPerieHusimu
T oy -
aif b
ﬂ = o A
Q| || =i
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

ITA

Con il conferimento dell'ordine il Cliente accetta pienamente e
tacitamente tutte le nostre condizioni di vendita e di consegna
sottostanti.

1 - PREZZI

| prezzi si intendono per merce Franco nostro stabilimento di
Pogno. | prezzi dei nostri listini sono soggetti a variazioni e non
sono impegnativi. Ogni ordine conferito pofrd essere ritenuto
valido solo se da noi accettato mediante conferma d'ordine
verbale o scritta.

1.2 - ORDINI

Gli ordini vengono evasi salvo disponibilita ed € possibile anche
la spedizione parziale. Per ordini inferiori a € 200,00 verranno
addebitate € 25,00 per spese di gestione e fatturazione

2 - PAGAMENTI

| termini di pagamento specifi cati in fattura si intendono
tassativi: ogni variazione, che non sia stata preventivamente
ed espressamente pattuita, verra respinta. Sono liberatori solo
i pagamenti delle fatture eseguiti al nostro domicilio in Pogno
salvo accordi speciali di pagamento a termine. Il ritardato
pagamento delle forniture dard luogo all'addebito degli
interessi bancari. Al verifi carsi di pagamenti non eseguiti nei
termini convenuti &€ nostra facoltd sospendere le consegne e gli
eventuali ordini gia accettati. Si precisa che nessun pagamento
potra essere differito in caso di contestazione.

3 - TERMINI CONSEGNA

| tempi di consegna si intendono approssimativi e non
impegnativi essendo essi vincolati alle possibilitd del momento.
La mancata osservanza da parte nostra dei termini di consegna
& conseguente a carenze di materie prime, avarie del
macchinario, scioperi, serrate, interruzione o ritardi nei trasporti.
4 - IMBALLAGGI

Imballaggio: gli imballi vengono fatturati al costo e non se
ne accetta la restituzione; essi sono eseguiti da personale
specializzato. La ditta Giulini declina comunque ogni
responsabilitd.

5 - TRASPORTI

La merce viaggia a rischio e pericolo del committente, anche
se la spedizione € effettuata in porto franco, I'Azienda declina
ogni responsabilitd per ritardi, guasti, avarie, rotture, ammanchi
che si verifi cassero durante il frasporto. Spetta al committente
presentare eventuali reclami al trasportatore, anche se questo
& stato scelto dalla ditta Giulini. L'Azienda stessa si riserva la
facolta di addebitare al Cliente gli oneri aggiuntivi al puro costo
del trasporto (es. soste, operazioni di scarico particolari, ecc.)
eventualmente corrisposti al vettore.

6 - RESPONSABILITA'

Tutti i nostri articoli sono accuratamente provati e controllati.

La nostraresponsabilita sulla qualita del materiale silimita, previa
nostra autorizzazione, ad accettare il reso, in porto franco, di
pezziriscontrati difettosi per disporre la sostituzione, senza essere
tenuti a corrispondere alcun indennizzo. Non possiamo inoltre
accettare alcuna responsabilitd ove i materiali da noi forniti
risultassero manomessi. Si esclude qualsiasi tipo di risarcimento
per danni diretti o indiretti causati dalla posa in opera di
materiale difettoso. E' fatto assoluto divieto agli acquirenti di
effettuare qualsiasi lavorazione ulteriore sui prodoftti di nostra
produzione. Non riceveremo merce in restituzione se non sara
da noi autorizzata. Le illustrazioni dei nostri cataloghi e depliants
hanno lo scopo di dimostrare e rappresentare i singoli articoli e
non costituiscono quindi obbligo difedele esecuzione. | dettagli,
le misure ed i pesi indicati sono da considerarsi approssimativi.
Pertanto non ci assumiamo alcuna responsabilita in ordine
a quanto sopra e conseguentemente non riconosceremo
richieste per danni di qualsiasi specie.

7 - RECLAMI

Non si accettano reclami dopo otto giorni dal ricevimento della
merce che, frascorso tale termine si infende defi nitivamente
accettata e regolare. Per qualsiasi contestazione & sempre
solo competente il Foro di Borgomanero e Novara anche se
gli ordini siano stati rimessi altrove. Non hanno alcun valore e
non vengono da noi riconosciute, dichiarazioni, impegnative
o garanzie di sorta assunte dai nostri dipendenti, agenti o
rappresentanti, che non risultano dalle presenti condizioni
generali di vendita o da atti uffi cialmente sottoscritti dalla
Societd. Riserva di proprietd - La merce consegnata rimane di
riservato dominio della Fornitrice fi no all’avvenuto pagamento.
8 - GARANZIA

| prodotti Giulini, rigorosamente collaudati e provati prima di
essere postiin vendita, sono garantiti da difetti di fabbricazione
per:

5 anni sulla cartuccia e sui vitoni

2 anni per le parti di movimento meccanico

5 anni sulle superfi ci cromate, a condizione che vengano
frattate correttamente

2 anni sulle alfre superfi ci, a condizione che vengano trattate
correttamente.

La garanzia include:

« Difetti di fusione. Difetti di porosita. Difetti di cromatura.

¢ La riparazione o la sostituzione del pezzo riscontrato difettoso
dopo la verifi ca dei nostri tecnici e dietro presentazione del
tagliando di controllo, a comprova della data di acquisto.

La garanzia decade nel caso che si riscontrino:

« Utilizzo di acque aggressive, calcaree, non potabili o dove
siano

presenti corpi estranei

« Uso di pagliette, solventi, sostanze corrosive, abrasive o aventi
contenuti alcolici sulle superfici

¢ Riparazioni e manutenzioni effettuate in modo non idoneo e
senza preventiva autorizzazione dell' Azienda.

« Utilizzo della rubinetteria in modo non corretto.

« Deterioramento della rubinetteria imputabile ad installazione
effettuata in modo non corretto.

« Deterioramento delle superfi ci con fi niture diverse da quelle
cromate. La loro durata € infatti subordinata alla cura ed alla
delicatezza d'uso da parte dell’'utente.

¢ La ditta Giulini si raccomanda vivamente di pulire superfi ci
cromate, dorate, ottonate o colorate con acqua e sapone,
utilizzando un panno morbido.

Il presente catalogo annulla e sostituisce tuttii precedenti.

HGUN G,

GENERAL TERMS OF SALE
ENG

By assigning the order, the Customer fully and tacitly accepts all
our terms of sale and of delivery set below.

1-PRICE

Prices are to be intended for goods returned ex-factory of
Pogno. The prices of our price-lists are subject to modifi cations
and are not binding. Each order can be considered valid only
upon approval through order confi rmation.

1.2 PURCHASE ORDERS

Giulini ha the right to proceed with full or partial shipments,
depending of stock and production availability. For order of less
than € 200,00 we will charge € 25,00 as handling and invoicing
fees.

2 - PAYMENT

The terms of payment indicated in the invoice are to be
intended defi nite: any modifi cation that has not been
previously and precisely agreed is refused. Only the payments
made at our offi ce in Pogno are releasing except for special
agreements of payment on due date. The delayed payment
of the supplies will cause the debit of bank interests. When
payments are not made on the agreed due date, we reserve
the right to stop the deliveries and the orders already approved.
It is pointed out that no payment can be differed in case of
contestation.

3 - DELIVERY TERMS

The delivery terms are approximate and not binding since they
depend on the goods available at the moment. Our non-
observance of the delivery terms is due to lack of raw materials,
machine failures, strikes, lock outs, transport interruption or
delay.

4 - PACKAGING

Packaging: the packages are invoiced at cost and they cannot
be returned; they are carried out by qualifi ed personnel. The
Giulini fi rm declines all responsibility.

5 - TRANSPORT

The goods travel at the buyer's own risk, even if the forwarding is
carried out carriage free; the company declines all responsibility
for delays, failures, breakage, shortage that occur during
transport. It's up to the buyer to make complaints to the
forwarder, even if the latter has been chosen by the fi rm
Giulini. The company reserves the right to debit the Customer
the additional charges at cost transport (ex. stops, unloading
operations of parts, etc.) if paid to the forwarder.

6 - RESPONSIBILITY

All our products are tested and controlled with accuracy. Our
responsibility on the material quality is limited, by authority
received, to accept returns, free of charge, of faulty parts for
their replacement, without paying any damage claims. We are
not responsible if the materials we provide are damaged. We
exclude any compensation for direct or indirect damages
caused by the installation of faulty materials. The buyers are
not allowed to make further works on our products. We will not
accept returns if we have not authorised them. The fi gures
of our catalogues and leafl ets intend to show and represent
the articles one by one and therefore there is no obligation of
exact execution. The details, the measures and the weights
indicated are approximate. So we decline all responsibility for
what has been mentioned above and as a result we will not
acknowledge claims for any kind of damages.

7 - CLAIMS

No claims are accepted after eight days from the reception of
the goods. When this term has elapsed, the goods are infended
regularly accepted. All the claims fall under the competence of
the Court of Borgomanero and Novara even if the orders have
been delivered elsewhere.

Statements, binding obligations or guarantees undertaken by
our employees, agents or representatives, which do not result
from these general terms of sale or from offi cial documents
undersigned by the Company, have no validity and are not
acknowledged by us. Conditional sale - The delivered goods
remains at the Supplier's conditional right of domain until the
payment.

8 - GUARANTEE

Giulini's products, strictly tested and checked before sale, are
guaranteed against manufacturing defects for:

5 years on cartridge and head screws

2 years for the mechanical motion parts

5 years on chrome-plated surfaces, provided that they are
properly treated

2 years on other surfaces, provided that they are properly
freated

The guarantee includes:

* Casting defects. Porosity defects. Chromium plating defects.

* The repair or replacement of the faulty part after the checking
of our technicians and against presentation of the contents slip,
confi rming the date of purchase.

The guarantee is lost when:

* Use of aggressive water, not drinkable, or in which foreign
bodies are present

« Use of steel wool, solvents, corrosive or abrasive substances or
with alcoholic content on surfaces

* Repairs or maintenance have been carried out in an
inadequate way and without prior authorisation of the
Company.

* Wrong use of the taps and fi ttings.

* Deterioration of the taps and fi ttings due to wrong installation.
« Deterioration of the surfaces with fi nishing different from the
chrome-plated ones. Their life is subject to the care and delicate
utilisation on behalf of the user.

* Deterioration of the chrome-plated surfaces due to the
utilisation of cleaning products containing acids or abrasive
substances; the Giulini fi rm recommends to clean the
chromeplated, golden, brass-plated and coloured surfaces
with water and soap, by using a soft cloth.

The guarantee cannot be renewed.

This catalogue invalidates and replaces all previous catalogues.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

F

Au moment du confériment de I'ordre le Client s'engage &
accepter tous conditions génerales de vente et de livraison
ci-dessous.

1-PRIX

Tous prix sont entendus pour livraison départ notre usine de
Pogno. Les prix du catalogue peuvent étre modifies et il ne
sont pourtant contraignant pour le vendeur. La validité des
commandes adressées & Giulini Giovanni n'importe comment,
est soumise a I'envoie par notre siege d'une confirmation.

1.2 - COMMANDES

Les commandes sont expédiées sous réserve de disponibilité
et il est également possible envoi partiel. Pour les commandes
sous € 200,00 sera facturé 25,00 € pour les frais de fraitement et
de facturation.

2 — REGLEMENT

Les dates de paiement indiquées sur la facture sont péremtoires:
toutes variations des delais de paiement seront refusées par le
vendeur sauf en cas d'une approvation preventive écrite de la
part de la Direction de Giulini Giovanni snc.

Le paiement est intendu liberatoire solement dans le cas
qu'il soit effectué chez notre usine & Pogno ou en cas d'une
confirmation écrite de Giulini Tous les retards sur les paiements
convennus donnent le droit au vendeur de charger au client
les frais des interéts bancaires. Le vendeur a la facolté de
suspendre les éxpeditions ou annuler les commandes dans le
cas de clients defaillants. Le client n'a pas le droit de différer le
paiement n'importe quelque soit la contestation.

3 — DELAIS

Les dates de livraison doivent étre considérées comme
indicatives et sauf au cas de force majeure. Le rétard d'une
livraison ne donne pas au client d'annuler la commande ou de
réclamer de dédommagement.

4 - EMBALLAGE

Les emballages sont vendus aux prix d'achat et aucun
retour d'emballage est accepté. Les merchandises sont
condittionnées et emballées par personelle specialisé, sans
aucune responsabilité par I'usine Giulini.

5 —TRANSPORT

Les merchandises sont acheminées aux risques et periles
du client meme dans le cas des ventes Franco Lieu de
destination. La responsabilité du vendeur cesse au moment ou
la merchandise est livré au vecteur: nous ne sommes pourtant
responsables pour retards, anomalies ou manques que sont
verifies pendant le transport. Tout reclamation devront étre
presentées directement au transporteur. L'usine se reserve
le droit de charger au client toutes autres frais concernant le
transporte (arréts, étages,...)

6 — RESPONSABILITE'

Notre résponsabilité pour la qualité des produits est limité,
soumise & l'envoie par notre siege d'une confi rmation, &
I'acceptation du rétour de la merchandise, Franco notre usine.
Nous ne pouvons pas accepter aucune résponsabilité en cas
des produits forcés. Nous n'acceptons aussi aucune demande
de remboursement pour dommages provoqués de I'installations
d'un produit déféctueux. Les photos de nos produits sur tous
catalogues, depliants, etc... montrent les articles individuals et
ne répresentent pas un engagement d'execution fi dele.

7 — RECLAMATION

Le Client est tenu aa verifi er la qualité et les conditions des
materiaux au moment de la reception est nous n'acceptons
aucune reclamation aprés 8 jours de la date de reception de la
marchandise. Toutes contestations seront referees au Tribunal
de Borgomanero et Novara. Les declarations, les premesses
ou les garanties des employés, des agents, ne sont pas
d'engagement pour Giulini Giovanni snc. Reserve de proprieté
La merchandise consigné est pas encore réglé reste de
proprieté du vendeur.

8 - GARANTIE

les produits GIULINI sont rigoeuresement verifi € avant de sortir
I'usine, est ils sont garantis pour les couvertures suivantes:

5 ans pour la cartoche et les tetes céramiques

2 ans pour les pieces de movement méchanique

5 ans pour les surfaces chromes a conditions qu'elles soient
traitées correctement.

2 ans pour les surfaces couleurées & conditions qu'elles soient
traitées correctement.

La Garantie comprend:

« defect de fusion, defect de porosité, defect de chromage

¢ Le dépannage et la sostitution du piece résulté defectueux
depuis la verifi e et la présentation du Voucher de Garantie
comprovant la date d'achat.

La Garantie n's aucun valeur en cas de:

« emploi d'eau non-potable, calcaire, aggressive ou en
presence de corps efrangers

* emploi de substances abrasives, détergents et savons pour le
nettoyage et/ou contenant alcool

« Dépannages effectuées sans authorization de I'usine ou par
personnel non qualifi é.

* Mauvaise installation des produits

* Mauvaise utilisation de la robinetterie

« Détériorement des surfaces teintées (non chrome). Leur duré
est subordonnée & une utilisation et nettoyage trés attentifs.

* Giulini conseille de nettoyer le robinets seulement avec de
I'eau, du savon et un chiffon moelleux

Le catalogue présent annule et il remplace tous les précédents.



ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN
D

Auftrdge und getroffene Vereinbarungen bedirfen  zur
Rechtswirksamkeit unserer schriftlichen Bestatigung.

1 - PREISE

Die Preise, Daten, Masse, Charakteristiken , Artikel, die in
Katalogen, Prospekten, Listen, Rundschreiben angefihrt sind,
sind unverbindlich und kénnen , ohne Benachrichtigung,
jederzeit abgedndert werden. FUr eine Verbindlichkeit,
bendtigen sie unsere ausdrickliche Bestatigung.

1.2 - BESTELLUNGEN

Giulini ha das Recht, mit Voll-oder Teilieferungen vor, je nach
Lager und Verfigbarkeit in der Produktion. Bei Bestellung von
weniger als 200,00 € werden wir 25,00 € als Handhabung und
Abrechnung zu verrechnen.

2 - ZAHLUNG

Alle Zahlungen muissen an unserem Firmensitz, wenn nicht anders
vereinbart, erfolgen. Dies gilt auch bei Zahlung mit Tratten
oder anderen Bezahlungsformen. Im Falle einer Ratenzahlung,
wird bei nicht einhalten des Zahlungstermins der gesamte
Restbetrag sofort fdllig. Dieser Betrag wird mit Verzugszinsen
und Geldabwertungs-Ausgleich ISTAT der Lebensteuerung,
gemdss dem Index von der Handelskammer NOVARA belastet.
Eventuelle Streitfragen unterliegen dem lItalienischen Gesetz.
Das einzig zustéindige Gericht ist das Amtsgericht in Verbania.

3 - LIEFERUNGEN

Die angegebene Lieferzeit in unseren Angeboten oder
Bestatigungen ist nicht verbindlich, sie kann sich durch
auBerordentlichen  Vorkommnissen, hervorgerufen  durch
héherer Gewalt, wie Brand, Uberschwemmung, Streik, usw.
verschieben.

4 - VERPACKUNG

Die Verpackungskosten gehen zur Last des Kunden. Sie werden
zum Selbstkostenpreis in Rechnung gestellt. Eine RUcknahme
der Verpackung erfolgt nicht. Beanstandungen und
Schadenersatzforderungen missen an den Transporteur gestellt
werden, da unsere Verpackungen immer ordnungsgemdaB
ausgefUhrt werden und somit GIULINI keine Haftung Ubernimmt.
5 - TRANSPORT

Sind keine anderweitigen Vereinbarungen getroffen worden,
erfolgt die Lieferung ab unserem Werk, Transportkosten und
-Risiken gehen zu Lasten des Kunden. Von uns aus, wenn nicht
ausdricklich gewUnscht, wird keine Transportversicherung
abgeschlossen. Wird die vom Kunden gewUnschte Versicherung
von uns abgeschlossen, werden die Unkosten in Rechnung
gestellt.

6/ 7 - MANGEL UND REKLAMATION

Unsere Produkte unterliegen einer strengen QualitGtskontrolle
und haben eine Garantiezeit von 5 (finf) Jahren ab
Verkaufsdatum. Die Garantie beinhaltet den Austausch der
defekten Teile, welche vorab an uns zurickgeschickt werden
missen. Eventuelle zusatzliche Schadenforderungen sind
ausgeschlossen. Technische Mdéngel sowie QualitGtsmangel
mussen uns schriftich innerhalb von 8 (acht) Tagen nach
Erhalt der Ware mitgeteilt werden. Nach Uberprifung der
Ware wird diese, wenn berechtigt, durch einer Ersatzlieferung
ersetzt. GIULINI haftet nur for Médngel und Defekte, welche bei
sachgemdBen Einsatz und Handhabe der Ware auftreten. FOr
entstandenen Schaden durch unsachgemdBer Montage oder
Benutzung, lehnen wir jegliche Verantwortung ab. RUcksendung
von Ware darf nur nach vorheriger Vereinbarung erfolgen.

8 - GARANTIEBEDIENGUNGEN

Alle  GIULINI  Produkte  unteriegen  einer  strengen
Qualitatskontrolle. Auf die nachfolgend genannten Bauteile
gewdhrt die Fa. GIULINI wie folgt Garantie:

- 5 Jahre Garantie auf Gussfehler oder Risse im
Messinggrundkérper;

- 5 Jahre Garantie auf fehlerhafte Kartuschen oder Keramik
Oberteile;

- 5 Jahre Garantie auf fehlerhafte Verchromungen des
Grundkorpers;

- 2 Jahre fuer alle andere Oberfl aeche. Eine Garantieleistung
for noch nicht verbaute oder installierter Produkte kann nur
dann erbracht werden, wenn der fehlerhafte Artikel in der
Originalverpackung und einer dazu gehdrigen Rechnung an
die Fa GIULINI eingesandt wird. Eine Garantieleistung kann
NICHT erfolgen wenn Fehler in Erscheinung treten, die auf
nachfolgende Punkte zurUckzufUhren sind:

Nichtbefolgen der Betriebs- bzw. der Montageanleitung,
die jedem Produkt der Fa. GIULINI beiliegt; bei nicht
ordnungsgemdBer oder den allgemeinen Installationsrichtlinien
entsprechenden Installation des Produktes,d.h.Sch&den, die
nachweislich durch:

- eine fehlerhafte Montage

- falsche Installation

- falsche Wartung, unsachgemdBer Gebrauch entstanden sind;
* Schaden, die durch Transport oder Sturz verursacht wurden;

¢ Schdéden, die durch aligemeinen VerschleiB verursacht
wurden;

¢ Schaden, die durch eine nicht sachgemd&Be Wartung
oder Reparatur entstanden sind, da diese nicht von der Fa.
GIULINI autorisierten Personal durchgefUhrt wurden, sowie die
Verwendung von nicht original Ersatzteilen u-Bauteilen der Fa.
GIULINI;

¢ Schaden, die durch Frost oder Fremdkoérper in und an dem
Produkt entstanden sind (Zuleitungen oder Rohrleitungen
muUssen vor in Betriebnahme der Armatur oder des GIULINI
Produktes nach den allgemeinen Installations-Richtlinien
gespult werden);

¢ Schdden, die durch die unsachgemdBe Reinigung unter
Verwendung von &tzenden , séurehaltigen, scheuernden und
alkoholhaltigen Reinigern zurUck zu fUhren sind; dies gilt auch for
Holz- oder Acrylharz-Bauteile an GIULINI Produkte.

¢ Eine Garantieleistung beinhaltet die Reparatur oder den
kostenlosen Ersatz der defekten Bauteile, welche im Vorfeld
durch autorisiertes Fachpersonal der Fa. GIULINI geprift wurde.
Hierzu ist unbedingt erforderlich, dass die Rechnung des
Produkts dem fehlerhaften Bauteil beigefigt wird.

Der anwesende Katalog annulliert und es ersetzt alle

Prézedenzfdlle.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA

ES

Con elenvio del pedido el cliente acepta totalmente e implicitamente
fodas nuetsras condiciones de venta y de entrega indicadas aqui
abaijo.

1-PRECIOS

Los precios se entienden para mercancia entregada franco nuestro
establecimiento de Pogno. Los precios de nuestras listas de precios
pueden variar y no son vinculantes. Cada pedido enviado podrd
considerarse vdiido sdlo silo aceptamos por medio de confi rmacion
de pedido.

1.2-PEDIDOS

Los pedidos se envian sujetos a disponibiidad y es posible también el
envio parcial. Para pedidos de menos de € 200.00 se cobrard € 25.00
por gastos de procesamiento y facturacion.

2-PAGOS

Los téminos de pago especifi cados en la factura se entienden
perentorios: cada variacion que no haya sido previomente y
explicitamente concordada serd rechazada. Sélo los pagos de las
facturas efectuados en nuestro domicilio en Pogno son liberatorios,
salvo acuerdos especiales de pago a plazo. El pago retardado de
los suministros causard la imputacion de intereses bancarios. En el
caso de pagos no efectuados en los términos concordados tenemos
la facultad de interumpir las entregas y los eventuales pedidos ya
aceptados. Precisamos que ningln pago se podrd retardar en caso
de reclamacion.

3- TERMINOS DE ENTREGA

Los tiempos de entrega se entienden aproximativos y no vinculantes
porque dependen de las posibiidades del momento. La falta
de cumplimiento de los téminos de entrega por parte nuestra es
consecuencia de falta de materias primas, averias de la maquinaria,
huelgas, ciemes, inferrupcion o refrasos de los transportes.
4-EMBALAJES

Embalaje: los embalajes se facturan a precio de coste y no se
acepta su restitucion; se efectian por personal especidlizado. La
empresa Giulini en cualquier caso se considera exenta de cualquier
responsabilidad.

5-TRANSPORTES

La mercancia vigja a cuenta y riesgo del comprador, aunque la
expedicion se efectie franco de porte, la Compaiia se considera
exenta de cualquier responsabilidad por retrasos, fallos, averias,
rupturas, faltas que se verifi caran durante el fransporte. El comprador
fiene que presentar sus reclamaciones al transportador, aunque éste
haya sido escogido por la empresa Giulini. La Compafia misma
se reserva la facultad de imputar al cliente los costes adicionales al
precio de coste del fransporte (e]. estadicas, operaciones de descarga
particulares, efc.) eventuamente pagados al agente de fransporte.

6 - RESPONSABILIDAD

Todos nuestos articulos son probados y contfrolados cuidadosamente.
Nuestra responsabilidad respecto a la calidad del material se limita,
previa nuestra autorizacion, a aceptar la restitucion, franco de porte,
de piezas que sean defectuosas para disponer su sustitucion, sin
deber pagar ninguna indemnizacion. Ademds no podemos aceptar
ninguna responsabiidad si los materiales que suministramos resultaran
manumetidos. Cualquier tipo de indeminizacién por dafos directos
o indirectos causados por la puesta en obra de material defectuoso
estd excluida. Estd absolutamente prohibido a los compradores
efectuar cualquier frabajo ulterior a los productos de nuestra
produccién. No recibiremos mercancia restituida si no serd autorizada
por nosotros. Las ilustraciones de nuestros catdlogos y folletos fienen
el fin de demonstrar y representar los articulos y luego no constituyen
obligacién de fi el ejecucion. Los detalles, las medidas y los pesos
indicados se deben considerar aproximativos. Por lo tanto no tenemos
ninguna responsabilidad por lo que concieme lo indicado arriba 'y por
consecuencia no aceptaremos solecitudes por dafos de cualquier
fipo.

7 - RECLAMACION

No se aceptan reclamaciones después de ocho dias desde el
recibo de la mercancia que, transcunido este término, se entiende
defi nitvamente aceptada y regular. Para cualquier contestacion
es siempre competente el fribunal de Borgomanero y Novara
aunque los pedidos hayan sido enviados a ofro lugar. No tienen
ningun valor y no reconocemos declaraciones, declaraciones de
empefo o garantias de cualquier fipo, que nuestros dependientes,
agentes o representantes subscriban, que no resulten en las presentes
condiciones generales de venta o en actas ofi cialmente suscritos
por la Compahia. Reserva de propiedad - La mercancia enfregada
pemanece en el dominio reservado de la empresa suministradora
hasta que el pago haya sido efectuado.

8- GARANTIE

Los productos Giulini, rigurosamente ensayados y examinados antes
de su venta estén garantizados en caso de defectos de fabricacion
por:

5 anos para cartucho y monturas

2 anos para las partes con movimiento mecdnico

5 anos para las superfi cies cromadas, puesto que hayan sido fratadas
corectamente

2 anos para las demds superfi cies, puesto que hayan sido fratadas
corectamente

La garantia incluye:

* Defectos de fundicion. Defectos de porosidad. Defectos de
cromado.

* La reparacion o la sustitucion de la pieza dafada después de la
comprobacion de nuestros técnicos y mediante presentacion del
taldn de control para comprobar la fecha de compra.

La garantia pierde validez en el caso de que se averiglen:

« Utiizacion de aguas agresivas, calcdreas, no potables o donde se
encuentren cuerpos extranos

* Empleo de esponjas abrasivas o metdiicas, solventes, substancias
conosivas, abrasivas o con contenido de alcohol sobre las superfi cies
* Reparaciones y mantenimientos efectuados de modo no idéneo y
sin autorizacion previa de la Empresa.

* Uso de la griferia de manera incomecta.

* Deterioro de la griferia imputable a instalacion efectuada de
manera incomrecta.

* Deterioro de las superifi cies con acabados diferentes de los
cromados. En efecto su duracion depende del cuidado y de la
delicadeza del uso por parte del usuario.

* Deterioro de las superfi cies cromadas debido al uso de productos
para la limpieza contenentes dcidos o sustancias abrasivas; por lo
tanto la empresa Giulini recomienda encarecidamente limpiar las
superfi cies cromadas, doradas, bronceadas o coloreadas con agua
y jabdn, utiizando un trapo suave.

La garantia no es renovable.

El presente catdlogo anula y sustituye todos los precedentes.

OBLUME YCAOBMA MPOAAXM
R

Mpn noacde 30ka3a  KAMEHT MOAHOCTHO M BECrpPeKOCAOBHO
COTACLLIGETCA HO BCE YCAOBMA MPOACDKM WM MOCTCBKM KoMMaHMm,
MEPEMCAEHHbIE ACABLLIE.

1-LEHDI

YKQ3QHHbIE LIEHbI SBASIOTCS LIEHOMM COPAHKO HAl HALLIEM MPEAMPUATA
8 [MOHBO. LieHbl, YKCBAHHbIE B HOLLIMX MPQMC-AUCTOX MOTYT MOAAEXATb
MBMEHEHMIO 1 He SBASIOTCA  OBs3yloLLMM.  OCDOPMAEHHBIM  3aKa3
MOXET CHATATLCS ASMCTBUTEABHBIM TOABKO MM YCAOBHM, HTO BbIA HOMM
MOATBEDXAEH.

1.2-3AKA3bI

30KA3 MOXET CHATATLCS ASHACTBATEABHBIM TOABKO MM YCAOBMM, HTO BbIA
MOMHAT HOMM MyTEM MOATBEPXAEHMA 30KA3A (B TOM YMCAE BEPOAABHOTO
TMOATBEDXXAEHMS) 30KO3bI BLIMOAHSIOTCA MK YCAOBMM HOAMHMS, BOSMOXKHA
HOCTVHHOR MOCTOBKG TOBAPA K 30KO3OM, CTOMMOCTb KOTOPbIX He
npesbiLLcet € 200,00, AOBUBAIETCS AOMOAHMUTEABHOS NACTA € 2500 3a
[POCX0AbI HQ GOCKTYPMPOBAHME

2-OMNAATA

CpOoKH OMAQTbI, YKOBOHHbIE B OOKTYIPE, CHUTCIOTCS KOTErOPMHECKMMIM:
KOKOE-AMOO VBMEHEHME, €CAM OHO He ©OblAO  MPEABCMTEABHO
OrOBOPEHO, MPUHATO He OyaeT. OCBODOXACIOTCS OT OOA3ATEALCTB
VICKAIOYATEABHO ~ OMACTBI - CPOKTYP,  BBIMYLLIEHHBIX  AAS  MECTO,  TAE
[POCTIOAGKEHA HALLIG KOMMOHYAS, T.€. T. TTOHBO, ECAM 3TO MPEAYCMOTOEHO
OCOBbIMM ACTOBOPEHHOCTIMM. HECBOEBPEMEHHTA OMACTA MOCTCBOK
MPMBEAET K OMNAQTE LLITPAdDA B BUAE GOHKOBCKOTO MPOLIEHTAL. B cAydae
OBHOIPY>KEH  HEBBINOAHEHHBIX CBOEBPEMEHHO OIMACT, Mbl MMEEM
MPCGBO HA MPEKPALLEHE MOCTOBOK M BBIMOAHEHMA YK MPMHATBIX
30KC30B. CMELLMM YTOMHMTb, HTO HM OAHO OMACTA HE CMOXET OblTb
MPOAAEHA B CAYHQE OCTICOMBAHMS.

3-CPOKMTOCTABKM

CpOoK MOCTCBKA SBASIOTCS MOMOAVBUTEABHBIMM 1 HEOOS3bIBIOLLIAMM,
Y4MTbIBOS TO  OOCTOSTEABCTBO, 4TO OHM  3CBMCAT OT  OKTYGABHBIX
BO3MOXHOCTEN. HecocTosBLIeecs CODANOAEHME CPOKOB C HALLIEM
CTOPOHbI SBASETCS CASACTBUEM HEMOEABMAEHHBIX HEXBATKM ChIDbS,
MOAOMKM QMMAPCTYPbI, 306CACTOBOK, AOKQYTOB, 30AGPXKEK MEPEBO3KM.
4—-YMNAKOBKA

YMOKOBKG CPOKTYPMPOYETCS K CTOMMOCTH M HE TIOAAEXMT BO3BOATY;
YMOKOBKO  TOBOPA  BBIMOAHAETCS  BbICOKOCTIELMOAMBMPOBOHHBIM
MEPCOHAAOM.

5-TPAHCTIOPTUPOBKA

[MepeBo3ka TOBOPA OCYLLIECTBAIETCS HA CTPAX M PMCK 30KA34MKA, XOTb
OTMPOBKA MPOMCXOAMT C CAMOTO MPEANPMATAA, KomraHus He 6epeT Ha
ce6s OTBETCTBEHHOCTb 301 3AAE[OXKKM, MOAOMKM, HEXBAITKIA, ECAM MOMHMHOM
TAKOBbIX CTOAM YCAOBMA MEPEBO3KM. [MOTEHLMOABHbIE OCTICIOVBAHMA
30KO34MK AOAKEH MPEABIBAITL KOMMOHMU-NIEPEBO3MMKY, ACDKE ECAU
MOCAEAHSS BbIOMPaETCs KomriaHmei Giulini. Cama KOMMTHMA OCTABASET
30 COBOM MPABO HOHMCAEHMS AOTIOAHMTEABHBIX PACXOAOB K CTOMMOCTU
NepeBo3 (HAMP., MPOCTOM, OCobble ornepaLkm Norpysk4 M Tr.), B
CAYMQE ECAM TAKOBbIE MPEAYCMOTOEHDI MEPEBOMMKOM.
6-OTBETCTBEHHOCTb

BCA MPOAYKLIMA MOAAEXMT TLLIGTEABHOMY KOHTOOAIO M BCEBO3MOMHBIM
COYHKLIMOHOABHBIM MCTIBTOHMAM. HALLIG OTBETCTBEHHOCTb 301 KOMECTBO
MQATEPMOAC OTPCHVYMBAETCS MPMEMOM BO3BPATA B MOPTO-COPCHKO,
©AMHMLIbI TOBAPA, KOTOPQR OblAC OMPEASASHT KAK OPaKOBAHHAA C
MOCASAYIOLLIEN €€ 3aMEHOM. BO3MELLIEHIME YObITKOBHE MPEAYCMOTPEHO.
Kpome 1oro, Mbl He Gepem Ha s OTBETCTBEHHOCTb 301 TE MOCTOBAEHHBIE
HOMIM TOBCIDbI, KOTOPbIE BbIAM BCKDBITbL. Mbl MCKAIOHOEM KAKYIO-AMOO
KOMMEHCALMIO 301 MPSMOM M HEMPSIMOM YLLIEPE B CASACTBIM BBEAEHMA
B OKCMAYATALMIO KOKOrO-AMBO BPaKoBaHHOMO ToBapa. [Mokyrnareaio
30MPELLIEHO BbIMOAHATL KOKYIO-AMBO AOMOAHUTEABHYIO OBPABOTKY HA
TOBOPCX HOLLIETO MPOM3BOACTBA. TOBAP MOAASXKCILLIMIA BOBOATY HE ByAeT
HOMM MPUHAT 6€3 MPEABAPUTEABHOTO HO TO PC3PELLEHMs C HALLen
CTOPOHbI. MAAIOCTPALMM B HALLIMX KOTAAOTCX M BPOLLIOPAX MPM3BAHbI
MOKC3ATb OTAABHbIE CIDTUKYABI M, MOTOMY, WX TOYHOE BbIMOAHEHME HE
SBAFETCS OOTBATEABHBIM. YKO3OHHbBIE XOPOKTIEPMCTUKM, POBMEPDI M BEC
SBASIOTCA MPUOAUITEABHBIMM. CASAOBATEABHO, Mbl HE Bepem Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb KACATEALHO BbILLEYKABAHHOTO W HE CMOXEM MOMHSTL
MPEPEKaH/A MO MOBOAY TOKOrO POAC BPAKAL.

7-OCNAPUBAHME

He MPUHMMAIOTCA OCTICPMBAHMA MO MCTEHEHMIO BOCBMU AHEM MOCAE
MOAY4eHVA TOBAPA (MO MCTEYEHMIO AQHHOTO CPOKQ TOBAP CYMTAETCSA
MPUHITBIM). - KOMMETEHTHBIM ~ OPTOHOM  KOCATEABHO  KOKOTO-AMOO
ocrapueaHKa seasetcs Cya bopromarepo v Hosapbl. Kakoro-anbo
[POAG 30BAGHMA, OBSBATEALCTBA MAM TOPCHTAM  MPEAOCTOBAEHHbIE
HOLLMMM  MOAYMIHEHHBIMY,  CTEHTOMM  MAM  MOEACTCBUTEAIMM  HE
MMEIOT HUKOKOM IOPMAMHECKOM LIEHHOCTM M HOMM HE MPM3HIOTCH,
€CA1 HempeABASHHbI OOLLIMMM YCAOBUAMM MDOACKKM AW CKTCIMM,
OCPULIMAABHO  MOATMCOHHBIMM - HALLMA - OBLLLECTBOM.  OCTCBAEHME
30 coboW MPOBA COBCTBEHHOCTM — MOCTOBAEHHbIM TOBOPD SBASETCS
COBCTBEHHOCTBIO [MOCTABLLIMKA AO MOMEHTA €70 OMACTbI.

8-TAPAHTUA

MpoaykLys Giuiini noasepraetcs BCEM HEOOXOAUMBIM
CPYHKLMOHOABHBIM MCTIbTOHMA MPDEXAE YEM MOCTYMNTb B MDOACDKY M
MMEET MPOM3BOACTBEHHYIO FTAPCHTAIO:

5 AET HQ KOPTRMAXM M BUHTbI

2 TOAC HO YOCTH, MOABEPICIOLLIMECH MEXOHMHECKOMY BO3ASHCTBAIO

5 AET HO XPOMMPOBOHHbIE MOBEPXHOCTM, MPM YCAOBMM 4TO WX
MICTIOAB3OBOHME FBASETCH KOPPEKTHBIM

2 rOAQ HO APYME MOBEPXHOCTH, MO YCAOBKM, HTO X MCTIOAB3OBOHME:
SBAFETCS KOPPEKTHBIM

FOpaHTAS BKAIOHOET B CEOf:

* AedPEKTbI OTAUBKM. AEdDEKTHI IOPUCTOCTU. ASTOEKTbI XOOMMPOBOHMS.
* TTOYMHKY MAM 30MEeHy BPAKOBAHHOM EAMHMLIbI MOCAE TEXHMHECKOTO
OCMOTPA MPM MPEABIBASHMI TAAOHC MPOXOXASHMA

TEXHHECKOTO KOHTPOAS M AOKYMEHTA O MPMOBPETEHAM C YKOBAHMEM
AQITbI TAKOBOTO.

TOPaHTVA HE PACTPOCTPOHAETCS B CAYHAE:

* VACTIOAB3OBAHMS XKECTKOM, MIBECTHSIKOBOM, HEMOMIOAHOM AAS MTBSA MAM
COAEPXAILLIEM MHOPOAHBIE TEAC BOAbI

* MICrIOAB3OBOHM METOAMMMECKOM CTPYXKHM, POCTBOPMTEAEH, EAKMX,
QBPA3MBHBIX MAM COASPXKALLIMX CMIUPT BELLLECTB MM O4MCTKE

* PEMOHTA VAU YXOAQ! 30 MPOAYKLIVEI HECOOTBETCTBYIOLLIMM OBPA30M
11 63 NMPEABAPMTEABHOTO HA TO PA3PELLIEHA CO CTOPOHbI KOMMAHHMN

* HeKOPPEKTHOTO MCTIOAB3OBOHMS MPOAYKLM

* V3HOCQ MPOAYKLIAM B CAEACTBMM €€ MCTIOAB3OBOHMA HEKOPPEKTHBIM
oBpazom

* M3HOCC MOBEPXHOCTEM OTAMHHBIX OT XPOMMPOBAHHBIX. X AOATOBEHHOCTL
30BMCHT OT YXOAQ M AEAMKATHOCTU MCTMOAB3OBOHMA MX MOAB3OBATEAEM
KomnaHa Giulini HOCTOSTEABHO PEKOMEHAYET HHCTUTb XOOMMPOBAHHBIE,
MO30AOHEHHBIE, ACTYHMPOBOHHbIE WAM LIBETHbIE MOBEPXHOCTM MM
MOMOLLIM BOAbI M MbIAQL MCTIOAb3YS AAS STOM LIEAV MATKYIO TOAMKY.

ACHHbI KQTAAOT GHHYAVPYET M 3OMEHSIET BCE MPEABIAYLLIME.
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